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Upozorenja vezana uz uporabu uređaja 
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Čišćenje 
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Zamjena smjera otvaranja vrata 

Napomene i savjeti za uštedu energije 

Odlaganje istrošenog uređaja, EU Izjava o sukladnosti 
 

Poštovani: 
 

Hvala vam na kupnji ovog hladnjaka. Kako bi osigurali optimalan rad i kako bi u 
potpunosti iskoristili sve dostupne funkcije uređaja, molimo vas da pažljivo 
pročitate ove upute. 
Molimo vas da ambalažu zbrinete u skladu s važećim lokalnim pravilima zaštite 
okoliša. 

Kod odlaganja starog hladnjaka-zamrzivača kontaktirajte lokalni ured za 
odlaganje elektroničkog otpada kako bi sigurno i ekološki zbrinuli vaš uređaj. 

Ovaj uređaj treba se koristi samo za odlaganje namirnica i hlađenje napitaka. 
Uporaba uređaja u druge svrhe nije preporučljiva i proizvođač ne snosi 
odgovornost za bilo kakve štete nastale nepravilnom uporabom. 

Molimo pažljivo pročitajte ove upute prije instalacije i priključenja napajanja 
hladnjaka. Proizvođač ne odgovara za nepravilno korištenje uređaja. 

Strogo se pridržavajte naputaka danih u ovoj uputi. Odložite upute na poznato i 
sigurno mjesto te ih čuvajte za slučaj dodatne potrebe. 
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Sigurnosna upozorenja 

Značenje sigurnosnih znakova 

Ovaj znak označava zabranu određene radnje. 
Nepoštivanje uputa može dovesti do oštećenja 
proizvoda ili ugrožavanja osobne sigurnost 
korisnika. 
Ovaj znak označava upute koje se obavezno 
trebaju poštivati i strogo slijediti. Nepoštivanje tih 
uputa može dovesti do oštećenja proizvoda ili 
ugroziti osobnu sigurnost korisnika. 
Ovaj znak značava da je potrebno obratiti pažnju na 
određenu radnju. Potrebno je pridržavati se ovih 
mjera opreza jer inače može doći do ozljeda ili 
oštećenja uređaja. 

OPREZ: 
 Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba

(uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili ukoliko nisu dobili upute o
korištenju uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

 Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i više i
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom i ako su dobile upute o korištenju uređaja na
siguran način i ako razumiju sve potencijalne opasnosti
kojima su izložene za vrijeme uporabe uređaja.

 Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
 Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti i prazniti rashladne

uređaje.
 Djeca smiju čistiti ili obavljati korisničko održavanje uređaja

jedino ukoliko su pod nadzorom.

Znak 
Zabrane

Znak 
Upozorenja

Znak 
Pozornosti
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 Ovaj uređaj namjenjen je isključivo za uporabu u kućanstvu i 
slične namjene kao što su: 
- Kuhinjski prostori za djelatnike u prodavaonicama, 

uredima i drugim radnim prostorima  
- Ugostiteljski objekti kao što su sobe u hotelima, motelima 

i druge smještajne prostorije. 
- “Bed and breakfast” (spavanje s doručkom) smještajni 

prostori. 
- Ketering i slični ne iznajmljujući uslužni servisi. 

 

Upozorenja vezana uz električno spajanje 
 Nemojte povlačiti za kabel napajanja 

kada odspajate utikač iz zidne 
utičnice. Molimo čvrsto uhvatite za 
utikač i izvucite ga iz utičnice. 

 Nikada nemojte odspajati / 
priključivati kabel napajanja vlažnim 
ili mokrim rukama kako se ne bi 
izložili opasnost od strujnog udara. 

 Kako bi se osigurala sigurnost 
korištenja pazite da ne oštetite kabel 
napajanja. Nemojte koristiti uređaj 
ako je kabel napajanja ili utikač 
oštećen.  

 Osigurajte da je kabel napajanja i 
utičnica uvijek dostupna. 

 U svrhu sprečavanja opasnosti od 
električnog udara, u slučaju 
oštećenja naponskog kabela, isti 
mora biti zamijenjen od strane 
proizvođača, zastupnika ili druge 
ovlaštene osobe. 

 Vaš uređaj posjeduje uzemljeni 
utikač koji je spojen na uzemljeni 
kabel napajanja uređaja. Ovaj utikač 
treba se priključiti na ispravno 
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uzemljenu utičnicu od 10A jakosti struje. Ukoliko u vašem 
domu ne postoji takva utičnica, molimo Vas da se 
posavjetujete sa ovlaštenim električarem ili vašim 
distributerom električne energije. Zamjenu prepustite 
kvalificiranom električaru. Utičnicu nemojte dijeliti s drugim 
električnim aparatima.  

 Nemojte koristiti produžne kabele ili vanjske tajmere. 
 Utikač i kabel napajanja mora biti čvrsto umetnut u utičnicu, 

kako bi se spriječila mogućnost iskrenja i izazivanja požara.  
 Nemojte gnječiti, povlačiti ili uvijati kabel napajanja. 
 Hladnjak je namjenjen priključenju na napajanje 220-240V, 

50Hz. Fluktuacija napona preko granica od 220-240 ± 10%V 
može uzrokovati kvar ili oštećenja uređaja. Ukoliko imate 
nestabilan izvor napajanja, osigurajte stabilizator napajanja 
minimalne snage od 750W. 

 

Upozorenja vezana uz uporabu uređaja 
 Hladnjak sadrži rashladni plin R600a i izolaciju od 

Cyclopentana. Vrsta i količina plina naznačena je na 
naljepnici na uređaju. Plin R600 je potpuno ekološki 

prihvatljiv, prirodni plin, te je potpuno 
bezopasan, ali zapaljiv. Prilikom transporta i 
instaliranja uređaja, pripazite da ne dođe do 
oštećenja niti jednog dijela (komponente) 
uređaja. Ukoliko dođe do oštećenja, 
izbjegavajte otvoreni plamen ili izlaganje 
uređaja vručim izvorima, te odmah dobro 

prozračite prostoriju u kojoj je uređaj smješten. Ne odspajajte 
uređaj ili druge električne aparate s obzirom da iskra može 
izazvati požar. 

 Zbog sigurnosti, ne preporuča se da na uređaj postavljate 
druge električne aparate kao što su kuhalo, mikrovalna 
pećnica i ostali električni uređaji. 

OPREZ 
Opasnost 
od požara! 
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 Nemojte koristiti električne uređaje 
unutar hladnjaka ili zamrzivača. 

 Zabranjeno je neovlašteno 
rastavljanje, preinaka, uništavanje 
kompresora ili rashladnog kruga jer to 
može uzrokovati onečišćenje okoliša i 
istjecanje rashladnog plina. Popravak i 
održavanje hladnjaka mora biti 
provedeno od strane profesionalnog i 
ovlaštenog servisa. 

 Oštećen priključni kabel mora 
zamijeniti proizvođač ili ovlašteni 
serviser kako bi se izbjegla opasnost 
od električnog udara. 

 Otvori na hladnjaku ili zamrzivaču, namijenjeni za ventilaciju 
uređaja, moraju biti slobodni zbog cirkulacije zraka. 

 Prorezi i otvori između vrata i između vrata i kućišta hladnjaka 
su mali. Nemojte stavljati ruku u te prostore kako bi se 
spriječilo priklještenje prstiju. Molimo budite oprezni prilikom 
zatvaranja vrata hladnjaka kako bi se izbjeglo padanje 
namirnica ili posuda u vratima. 

 Ne dotičite sustav za hlađenje, zamrznute metalne predmete, 
limenke ili posude, pogotovo ih nemojte doticati vlažnim 
rukama, jer se možete ozlijediti i dobiti promrzline. 

 Ne dozvolite djeci da se igraju 
hladnjakom. Djeca nikada ne smju 
sjediti na nosačima/držačima ili se 
vješati o vrata hladnjaka.  

 Nemojte prskati ili prati hladnjak 
mlazom vode. 

 Ne koristite hladnjak na otvorenom 
prostoru i ne izlažite ga kiši ili velikoj 
vlazi kako ne bi došlo do kvara na električnim dijelovima i 
izolaciji hladnjaka. Ne izlažite uređaj direktnoj sunčevoj 
svjetlosti i toplini. 
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  Ne stavljajte teže predmete i više
predmeta na uređaj. Prilikom
otvaranja vrata, predmeti mogu pasti
sa uređaja i izazvati oštećenje ili
ozljede.

 Obavezno odspojite utikač napajanja
u slučaju nestanka električnog
napajanja u mreži ili prilikom čišćenja
i održavanja uređaja.

 Nemojte priključivati uređaj na napajanje u roku od pet
minuta nakon odspajanja, kako bi se spriječilo oštećenje
kompresora zbog uzastopnog pokretanja.

Upozorenja vezana uz odlaganje namirnica 
 

 Ne koristite uređaj za skladištenje
eksplozivnih tvari kao što su
aerosolne limenke ili posude koje
sadrže zapaljiva sredstva jer to
može izazvati oštećenje uređaja ili
požar. Boce, koje sadrže visoki
postotak alkohola, moraju biti
smještene vertikalno.

 Nemojte smještati hladnjak u
prostoru gdje se skladište
eksplozivne ili zapaljive tvari, te
nemojte stavljajti zapaljive predmete
u blizini hladnjaka kako bi izbjegli
opasnost od požara.

 Ovaj uređaj je namijenjen čuvanju
svježe hrane i pića. Nemojte koristiti
hladnjak u svrhe čuvanja krvnih
pripravaka, ljekova ili bioloških
sadržaja.
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 Ne držite eksplozivne tvari, kao što su posude sa aerosolom, 
zapaljivim plinom u hladnjaku. 

 Ne stavljajte staklene boce ili nikakve druge spremnike 
čvrstih stijenki napunjenih tekućinom u odjeljak zamrzavanja, 
jer može doći do rasprskavanja. 

 Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivača. 
 Ne dirajte zamrznutu hranu vlažnim rukama. Nemojte odmah 

jesti zamrznutu hranu. 
 

UPOZORENJA 
 

 UPOZORENJE: Držite otvore za ventilaciju hladnjaka 
slobodnim i bez prepreka. 

 UPOZORENJE: nemojte oštečivati instalaciju hlađenja. 
 UPOZORENJE: Nemojte za odmrzavanje i uklanjanje leda 

koristiti električne grijalice, sprejeve za odmrzavanje ili oštre 
predmete.  

 UPOZORENJE:  Ukoliko hladnjak ne koristite, te prije 
korisničkog održavanja ili čišćenja obavezno odspojite 
hladnjak sa električnog napajanja. 

  UPOZORENJE: Kada postavljate uređaj, vodite računa da 
kabel napajanja nije prignječen, zaglavljen ili oštećen. Ako 
je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, 
serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle 
potencijalno opasne situacije i električni udar. 

 UPOZORENJE: Ukoliko se ova jedinica zamjenjuje nekim 
starim hladnjakom sa bravom; uklonite bravu i vrata iz 
sigurnosnih razloga, kako bi zaštitili djecu dok se igraju od 
vlastitog zaključavanja. 

 UPOZORENJE: Stariji hladnjaci sadrže rashladni ishlapljeli 
CFC plin i moraju se pravilno odložiti. Prije nego što 
odlažete stari uređaj, odstranite vrata kako biste spriječili da 
se djeca slučajno ne zaklučaju unutar uređaja 

 UPOZORENJE: Nemojte priključivati uređaj na produžni 
kabel i postavljajti prijenosne ili produžne kabele iza 
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uređaja. Nemojte koristiti produžne kablove koji nemaju 
uzemljenje (2 polne utičnice) ili adaptere. 

 Dobro provjerite da li ima eventualno napuknutih dijelova na 
uređaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte 
vašeg lokalnog dobavljača. Također provjerite da li je uređaj 
eventualno oštećen prije nego je upakiran od strane 
ovlaštenog servisa. 

 

 
Smještaj 
Prije početka uporabe hladnjaka-zamrzivača, 
uklonite originalno pakiranje uređaja, 
uključujući stiropor i trake unutar zamrzivača, 
skinite zaštitnu foliju sa vrata i kućišta ako 
postoji. 
Odložite ambalažu uređaja podalje od 
dohvata male djece. Obratite pažnju da se djeca ne igraju 
ambalažom, jer to može izazvati gušenje i ozljede opasne po 
život. 
Uređaj držite na dobro prozračenim 
mjestima, podalje od topline, prašine i 
nemojte ga izlagati direktnim sunčevim 
zrakama. 
Ne smještajte uređaj u otvorene prostore i ne 
izlažite ga vodi ili vlazi, kako bi se spriječilo 
stvaranje hrđe ili smanjenje izolacijskog 
učinka. 
 
Hladnjak-zamrzivač treba smjestiti u 
prozračnu prostoriju, uređaj mora stajati 
čvrsto na podlozi i biti ravan sa podom. 
 
Ovaj hladnjak je samostojeći uređaj i nije namijenjen da 
se koristi kao ugradbeni! 
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Slobodan prostor iznad hladnjaka 
mora biti veći od 10cm, a udaljenosti od 
obje strane i stražnje strane mora biti 
veća od 10cm kako bi se olakšalo 
otvaranje i zatvaranje vrata i odvođenje 
topline. 
 
 
 
 
 

VAŽNO: Uređaj mora stajati čvrsto na 
podlozi i biti ravan sa podom (okrenite 
nivelirajuće nogice dok uređaj nije 
stabilan).  
 
 
 
 
 
 
 

Dimenzije su samo za referencu  

 

  

Širina (W) 833mm 
Dubina (D)  
(bez ručke ako postoji) 

648mm 

Visina (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 
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Nogice za izravnavanje hladnjaka 
Ugodite nogice za izravnavanje kako 
bi hladnjak stajao u uspravnom 
položaju i potpuno stabilno (bez 
njihanja)! 

Ostavite dovoljno prostora kako biste 
osigurali lagano otvaranje i uklanjanje 
ladica. 

Ugadjanje: 
a. Okrenite nogice u smjeru kazaljke na satu kako biste podigli hladnjak;
b. Okrenite nogice u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste spustili

hladnjak;
c. Namjestite desnu i lijevu nogicu prema gore navedenim postupcima kako bi

hladnjak stajao vertikalno i čvrsto, bez njihanja.

Poravnjanje vrata 
• Podignite vrata koja su

niža do razine viših vrata.
• Umetnite pričvrsni prsten

koji se nalazi u opremi uz
uređaj pomoću kliješta u
razmak između ušice
šarke i donje šarke. Broj
pričvrsnih prstenova koje
ćete morati umetnuti
uvelike ovisi o
poravnanju hladnjaka i
ugađanju nogica. Prvo
nastojte poravnati
hladnjak pomoću nogica
a tek onda poravnajte vrata ukoliko je potrebno.

Bilješka: 
Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija ovisit će o fizičkom proizvodu.

Vrata nisu poravnata 
Utor na šarki 

Prsten 

Kliješta 

Donja šarka 
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Upozorenja vezana uz odlaganje uređaja 
 

Plin R600a ciklopentan i pjenasti izolacijski materijali 
su zapaljivi i zbog toga odloženi hladnjak treba biti 
izoliran od izvora topline i plamena i ne smije se 
spaljivati. 
Molimo odložite hladnjak-zamrzivač u reciklažno 
dvorište ili pozovite ured za zbrinjavanje 
elektroničkog otpada kako bi se izbjegle štete za 
okoliš ili druge opasnosti. 

 
 
OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUČAVANJA DJECE  
Uklonite vrata hladnjaka i police kako bi se izbjegle nesreće 
djece koja u igri mogu ući unutar hladnjaka. 
 

Ako stari hladnjak koji odlažete posjeduje bravu na vratima, 
obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zaštitili djecu od 
vlastitog zaključavanja 
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Servis 
Uređaj trebate servisirati u ovlaštenom servisu i samo koristeći 
originalne rezervne dijelove. Ni pod kojim uvjetima ne 
pokušavajte popravljati uređaj sami. Popravci koje provode 
osobe bez potrebnog iskustva mogu uzrokovati ozljede ili kvar 
uređaja. Uvijek kontaktirajte stručnog servisera. 
Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze zraka na 
uređaju. 
Nemojte držati namirnice više temperature blizu senzora 
temperature unutar hladnjaka. 
Dozvoljeno je izvaditi ladicu u prostoru zamrzivača i staviti 
hranu izravno na policu. 
 

Transport 
 

Uređaj se mora transportirati u originalnoj kutiji ili ukoliko to nije moguće, omotan s 
mekom krpom i dobro učvršćen. 

Transport u neodgovarajućoj ambalaži može uzrokovati oštećenje kućišta i dijelova 
unutar uređaja. 

Prije premještanja hladnjaka, uklonite sav pribor i učvrstite police i pregrade, 
učvrstite ili izvadite ladicu za voće i povrće, Osigurajte vrata kako se nebi slučajno 
otvorila za vrijeme transporta. 

Prilikom premještanja uređaj držite za kućište ili rubove kućišta. Ni pod kojim 
uvjetima nemojte podizati ili vući uređaj držeči ga za vrata, ručke ili gornji pokrov. 

Ne naginjite uređaj i ne okrećite ga naopako i ne tresite ga.  

Kut nošenja ne smije biti veći od 45°. 

Prilikom nošenja i transporta, nemojte držati uređaj za vrata ili šarke. 
 

NAPOMENA: 

Bilo koji kvar ili šteta nastala tijekom utovara, istovara ili transporta 

uređaja, a nakon isporuke proizvoda korisniku nije pokrivena jamstvom. 

  



VIVAX HR 
   

14 

 Uporaba hladnjaka  
 

 Dijelovi i funkcije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

1. Staklene police  
2. Ladica s promjenjljivom 

temperaturom 
3. Gornja ladica zamrzivača 
4. Donja ladica zamrzivača  

5.  Nogice koje se ugađaju po 
visini  

6.  LED osvjetljenje 
7. Police u vratima 
8. Ladica za voće i povrće 

 
 
 
 

Položaj i smještaj ladica, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici 
osiguravaju najbolju energetsku učinkovitost. 
 
 
 
 

* Slike u ovoj uputi su samo informativne; vaš proizvod može se neznatno razlikovati u dijelovima i 
dodatnoj opremi.  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
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Oprema hladnjaka 
Hladnjak kao dio opreme posjeduje razne staklene police i plastične pretince, koji su uključeni 
u opremu hladnjaka - različiti modeli imaju različite kombinacije. 

Najniža staklena polica uvijek mora bit na najnižem položaju, odmah do ladice za voće i 
povrće. Za ugađanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije moguće zakrenuti i 
pomaknuti na željeno mjesto. 

Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar hladnjaka i zamrzivača, dozvoljeno je ukloniti police 
ili ladice zamrzivača, ovisno o dnevnim potrebama. 

Rashladni prostor hladnjaka i zamrzivača 
Rashladni prrostor u hladnjaku pogodan je za hlađenje hrane kao što su voće, povrće, pića i 
druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporučeno vrijeme čuvanja je 3 do 5 dana. 

Tople namirnice ne smiju se stavljati u hladnjak dok se ne ohlade na sobnu temperaturu. 

Preporučljivo je da namirnice budu dobro zatvorene (u posudi ili vrečici) prije stavljanja u 
hladnjak. 

Police se mogu premještati po visini unutar prostora hladnjaka kako bi optimalno organizirali 
prostor. 

Zamrzivač služi za duže odlaganje hrane (do 6 mjeseci). Za dodatne informacije o duljini 
moguće pohrane, provjerite ambalažu proizvoda ili namirnica koju zamrzavate. 

Nikada nemojte ponovo zamrzavati već odleđenu hranu. 

Napomene i savjeti za smještaj namirnica unutar 
hladnjaka  
◆ Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku, tako da ne dolazi u kontakt

ili kapanje na drugu hranu Kuhano meso ili ribu treba uvijek pohraniti na polici iznad
sirovog mesa ili ribe kako bi se izbjegao prijenos bakterija. Držite sirovo meso ili ribu u
posudi koja je dovoljno velika za prikupljanje ocjeđenih sokova i dobro ju pokrijte. Stavite
posudu na najnižu policu.

◆ Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omogućilo kruženje zraka. Pazite da
se namirnice ne oslanjaju na unutarnje stjenke hladnjaka.

◆ Kako biste spriječili prijenos okusa, mirisa ili spriječili isušivanje, svaku namirnicu
pohranite u odvojeno pakiranje ili posudu i pokrijte. Voće i povrće nije potrebno pakirati ili
pokrivati.

◆ Kuhana hrana treba se prvo ohladiti na sobnu temperaturu prije nego se stavlja u
hladnjak. To će pomoći u održavanju unutarnje temperature i uštedi energije.

◆ Kako biste izbjegli kvarenje hrane, pridržavajte se sljedećih uputa:

 Otvaranje vrata na dulja razdoblja može uzrokovati značajno povišenje temperature u
odjeljcima hladnjaka ili zamrzivača.

 Redovito čistite površine koje mogu doći u kontakt s hranom i dostupne odvodne
sustave.

 Očistite spremnike za vodu ako nisu korišteni 48 sati; isperite vodovodni sustav spojen
na vodovod ako voda nije crpljena 5 dana.

 Kako biste spriječili izlazak hladnog zraka iz uređaja, pokušajte ograničiti broj otvaranja
vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada trebate odložiti ili izvaditi namirnice.
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 U slučaju da vaš hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 4 zvjezdice, ovaj uređaj je 
prikladan za zamrzavanje namirnica. 
U slučaju da vaš hladnjak ima pretinac za zamrzavanje s 1, 2 ili 3 zvjezdice, ovaj uređaj 
NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 

 Odjeljci smrznute hrane s dvije zvjezdice * prikladni su za spremanje prethodno 
smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 

 Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice * nisu prikladni za zamrzavanje svježe hrane.  

 Ako hladnjak ostavljate dulje vrijeme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite 
i ostavite vrata otvorena da se spriječi razvoj plijesni unutar uređaja. 

 

 
Prvo uključenje 
 

Čišćenje prije prve uporabe 
Obrišite unutrašnjost hladnjaka u blagoj otopini sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili spužvom, 
namočenom u toploj vodi. Operite police i ladice u toploj vodi i 
osušite u potpunosti prije nego vratite sav pribor u hladnjak. 

Vanjsko kućište očistite mekanom i vlažnom krpom. 

Ako vam je potrebna više informacija, pogledajte u odjeljak: 
“Čišćenje i održavanje” 
 

 

Prije priključenja na napajanje 
◆ Provjerite da napon vašeg kučanstva odgovara radnom naponu 

uređaja (220-240V, 50Hz) i da utičnica ima uzemljenje i odgovara 
utikaču hladnjaka. 
 

◆ Prije uključenja 
 Postavite hladnjak na predviđeno mjesto i ostavite ga da miruje barem 

jadan sat prije nego hladnjak priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  
 

Hladnjak treba biti u radu najmanje 2 do 3 sata prije nego počnete odlagati svježe ili smrznute 
namirnice. 
U ljeti ili kada je temperatura okoline visoka, treba ga ostaviti najmanje 4 sata u radu. 
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Uporaba 
 

Zaslon 
 

1. Oznaka hladnjaka 

2. Oznaka zamrzivača 

3. Prikaz temperature 

4. "Super Cool (Pojačano hlađenje)" / "Quick Freeze 
(Brzo zamrzavanje)" oznaka 

5. Oznaka za funkciju čuvanja Voća / Povrća 

6. Oznaka za funkciju hlađenja napitaka 

7. Oznaka za aktivnu funkciju hladne komore za 
čuvanje mesa ili ribe 

 

A. Tipka za ugađanje Temp. prema gore 

B. Tipka odabira Temperaturne zone 

C. Tipka za ugađanje Temp. prema dolje 

D. Tipka odabira opcija "Vario Temp." (Varijabilne 
temperature) 

E. "Lock/Unlock" (Zaključ./Otključ.) tipka 

 

 
 

Zaslon 
 

Kada uključite hladnjak prvi put, cijeli zaslon će svijetliti 3 sekunde. 
Tada zaslon i kontrolna ploča ulaze u normalni mod rada.  
Zadana postavljena temperatura prostora hladnjaka i prostora zamrzivača su: 4°C / -18°C . 
Kada se pojavi greška u radu hladnjaka, zaslon prikazuje kod greške (pogledajte poglavlje 
"Greške u radu"); Tijekom normalnog rada, zaslon prikazuje postavljenu temperaturu unutar 
hladnjaka i prostora za zamrzavanje. 
U normalnom radu, ako nema ugađanja ili otvaranja vrata unutar 30 sekundi, upravljačka 
ploča zaslona će se automatski zaključati a zaslon će se isključiti. 
 
Zaključavanje/Otključavanje 

U Otključanom stanju pritisnite i držite tipku " Lock/Unlock" (Zaključ./Otključ. (E)" 3 
sekunde za zaključavanje (biti će prikazana oznaka      )  i oglasit će se zvučni signal. 

U Zaključanom stanju, pritisnite i držite tipku " Lock/Unlock" (Zaključ./Otključ. (E)" 3 
sekunde za otključavanje (biti će prikazana oznaka      ) i oglasiti će se zvučni signal. 

Ako nema ugađanja ili otvaranja vrata unutar 30 sekundi, upravljačka ploča zaslona će se 
zaključati. Začut će se zvučni signal. 

Sve operacije s tipkama mogu se izvršiti samo kada je hladnjak u otključanom stanju. Ovo 
vrijedi iu slučaju upozorenja alarma. 

Ako pritisnete bilo koju tipku u zaključanom stanju, oglasit će se signal upozorenja. 
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Ugađanje temperature u odjeljku hladnjaka 
Pritisnite tipku " Temp.zone" (B) ", kako biste odabrali ugađanje temperature u prostoru 
hladnjaka, tada pritisnite tipke ˄ ili ˅ za ugađanje temperature. 
Svakim pritiskom tipke zadana temperatura će se smanjiti za 1°C. 
Raspon podešavanja temperature hladnjaka je 2°C – 8°C. 
Kada je postavljena temperatura 2°C, ponovno pritisnite tipku za uključenje moda rada "Super 
Cool (Pojačano hlađenje)". 

 
 

 

Ugađanje temperature u odjeljku zamrzivača 
Pritisnite tipku " Temp.zone" (B) ", kako biste odabrali ugađanje temperature u prostoru 
zamrzivača, tada pritisnite tipke ˄ ili ˅ za ugađanje temperature. 
Svakim pritiskom tipke zadana temperatura će se smanjiti za 1°C. 
Raspon podešavanja temperature hladnjaka je -24°C - -16°C. 
Kada je postavljena temperatura -24°C, ponovno pritisnite tipku za uključenje moda rada 
"Super Freeze (Brzo zamrzavanje)". 
 

 
 

Preporučena postavka:  Hladnjak: 4°C 

   Zamrzivač: -18°C  

 
Ugađanje temperature ladice s promjenjivom temperaturom 
Pritisnite tipku "Variable temperature (VARIO.TEMP.)" (D) za ugađanje temperature u 
ladici s promjenljivom temperaturom.  
Moguće je ugoditi :  Voće / Povrće 

 Napitci 

 Hlađenje mesa  ili ribe. 

Oznake na zaslonu će se mijenjati:  

 
Modovi rada 
 

Super Cooling : Funkcija "Super Cooling" uključuje brzo hlađenje unutar 
prostora hladnjaka u trajanju od 6h. Nakon toga, hladnjak će 
nastaviti raditi na izvorno postavljenoj temperaturi. 

 Prilikom postavljanja ili otkazivanja funkcije "Super Cooling", 
odgovarajuća ikona Super Cool (4) je prikazana na zaslonu. 

 Hlađenje se automatski postavlja na temperaturu 2°C. 

 Nakon isključenja funkcije, postavljena temperatura prostora 
hladnjaka automatski će se vratiti na postavljenu temperaturu 
prije uključenja funkcije brzog hlađenja. 

  

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 

(Pojačano hlađenje) 
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Uključenje Super Cooling funkcije: 

Nakon što se temperatura u prostoru hladnjaka ugodi na 2°C, 
pritisnite tipku za smanjenje temperature ˅ za ulazak u mod rada 
"Super Cooling". U modu "Super Cooling", temperatura u 
prostoru hladnjaka se automatski postavlja na 2°C. 

Izlazak iz moda Super Cooling: 
Pritisnite tipku za povećanje temperature ˄ za izlazak iz moda 
rada Super Cooling ili će hladnjak automatski izaći iz ovog moda 
nakon 6 sati. Nakon toga, hladnjak će nastaviti raditi na izvorno 
postavljenoj temperaturi. 

Super Freezing : Funkcija "Super Freezing" uključuje brzo zamrzavanje u 
prostoru zamrzivača u trajanju od 32h. Nakon toga, zamrzivač će 
nastaviti raditi na izvorno postavljenoj temperaturi. 

Prilikom postavljanja ili otkazivanja funkcije "Super Freezing", 
odgovarajuća ikona je prikazana na zaslonu; 

Hlađenje se automatski postavlja na na temperaturu -24°C. 

Nakon isključenja funkcije, postavljena temperatura prostora 
zamrzivača automatski će se vratiti na postavljenu temperaturu 
prije uključenja funkcije brzog zamrzavanja. 

 Uključenje Super Freezing funkcije: 

Nakon što se temperatura u prostoru zamrzivača ugodi na -24°C, 
pritisnite tipku za smanjenje temperature ˅ za ulazak u mod rada 
"Super Freezing". U modu "Super Freezing", temperatura u 
prostoru hladnjaka se automatski postavlja na -24°C. 

Izlazak iz moda Super Freezing: 

Pritisnite tipku za povećanje temperature ˄ za izlazak iz moda ili 
će hladnjak automatski izaći iz ovog moda nakon 32 sata. Nakon 
toga, hladnjak će nastaviti raditi na izvorno postavljenoj 
temperaturi zamrzivača. 

Napomena:  Prema IEC62552:2007, uvjeti za najbolju učinkovitost su sljedeći: 

Unaprijed pokrenite način rada "Super Freezing" i pričekajte kada hladnjak uđe 
u automatsko odmrzavanje nakon 18 sati, a zatim napunite hladnjak 
namirnicama. Maksimalno vrijeme odmrzavanja je 72 sata, a minimalno 12 sati 
na 32°C temperature okoline. 

Funkcija "Super Freeze" osmišljena je za bolje održavanje nutritivne vrijednosti 
hrane u zamrzivaču. Može zamrznuti hranu u najkraćem vremenu. Ako se 
odjednom zamrzava veća količina hrane, preporučamo da korisnik uključi 
funkciju "Super Freeze" i nakon toga stavi namirnice u zamrzivač. Ovom 
funkcijom kapacitet zamrzavanja odjeljka zamrzivača se povećava, što 
pospješuje zadržavanje hranjivih vrijednost namirnica i olakšava njihovo 
skladištenje. 

(Brzo zamrzavanje) 
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Alarmi i Upozorenja 
Nestanak napajanja:  U slučaju nestanka električnog napajanja, trenutačno radno 

stanje bit će zaključano i memorirano do ponovnog dolaska 
napajanja. 

Upozorenja na greške: Upozorenja koja se pojavljuju na zaslonu označavaju određene 
neispravnosti u radu hladnjaka. Iako hladnjak još uvijek može 
imati funkciju hlađenja iako prikazuje grešku, potrebno je 
kontaktirati ovlašteni servis, kako bi osigurao učinkovit rad 
uređaja. 

 

Kod greške Opis 

E1 Kvar senzora temperature u odjeljku hladnjaka 

E2 Kvar senzora temperature u odjeljku zamrzivača 

E3 Kvar senzora temperature u odjeljku za držanje mesa i ribe 

E5 Greška u krugu detekcije senzora smrzavanja i odmrzavanja 

E6 Greška u komunikaciji ili ožičenju 

E7 Greška senzora temperature okoline 

EH Greška senzora vlage 

 
VAŽNO: Kada se ugodi viša temperatura u hladnjaku, kompresor se tada neće 
često ili jedno vrijeme uključivati, no te ne znači da je hladnjak isključen sa 
napajanja. Za čišćenje i održavanje uređaja, obavezno odspojite napajanje 
uređaja izvačenjem utikača iz utičnice! 

 
Šumovi i zvukovi iz hladnjaka 
Možda ćete primijetiti da vaš uređaj ponekad proizvodi neobične zvukove, ako šuštanje ili 
zvuk preljevanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobičajeni i normalni i ne utječu na ispravnost i rad 
hladnjaka. 
Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog plina u sustavu hlađenja. Ovi zvukovi postali 
su izraženiji nakon uvođenja CFC plinova. Ovo nije kvar i ne utječe na performanse vašeg 
uređaja. 
 

 
Promjena LED rasvjete 
U slučaju potrebe, LED osvjetljenje mora zamijeniti ovlašteni 
servis. Molimo kontaktirajte ovlašteni servis ili proizvođača. 
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 Održavanje 

Čišćenje 

Prije početka čišćenja obavezno odspojite 
hladnjak sa napajanja

Potrebno je redovito čistiti prašinu sa stražnje strane hladnjaka kako 
bi se poboljšala učinkovitost hlađenja i ušteda energije.  
Unutrašnjost hladnjaka treba redovito čistiti kako bi se izbjegla 
pojava neugodnog mirisa.  

◆ Za čišćenje koristitie mekanu krpu ili spužvu namočenu u vodu
i nekorozivni neutralni deterdžent.

◆ Izvadite sve police i ladice iz hladnjaka. Kako bi izvadili ladicu za voće i povrće, prvo
izvadite najdonju staklenu policu.

◆ Obrišite unutrašnjost uređaja u laganoj otopini sode bikarbone, a zatim obrišite
unutrašnjost mekanom krpom ili spužvom. Na kraju, suhom krpom osušite
unutrašnjost. Na isti način operite i osušite police i ladice.

◆ Koristite vlažnu krpu za čišćenje vanjskih površina. Možete koristiti standardne čistaće
za čišćenje namještaja. Pazite da kemikalije za čišćenje ne dođu u doticaj sa gumenom
brtvom vrata.

◆ Brtvu vrata čistite vlažnom i mekanom krpom.

◆ Rešetku kondenzatora (ukoliko postoji) na stražnjoj strani uređaja možete usisati
pomoću nastavka sa mekom četkom.

Uklanjanje polica u vratima: 
Kako je prikazano na slici, pritisnite objema 
rukama policu sa strane u smjeru strelica, 
podignite policu prema gore i odvojite policu od 
vrata. 
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Savjeti za čišćenje 
 

Može se pojaviti kondenzacija na vanjskoj strani uređaja. To može biti zbog promjene u 
temperaturi ili povečanoj vlazi prostorije. Obrišite kondenzat suhom krpom. Ako se problem 
nastavi, obratite se kvalificiranom tehničaru za pomoć. 

Kako bi pospješili sušenje unutrašnjosti hladnjaka, ostavite vrata otvorenim. 

Nakon što se unutrašnjost dobro osušila, zatvorite vrata i priključite hladnjak na napajanje. 

Nemojte koristiti tvrde četke, metalne četke, žicu za čišćenje, abrazivna sredstva, kao što su 
paste za zube, organska otapala (kao što su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuću vodu, kiseline 
ili lužine prilikom čišćenja, jer to može oštetiti kućište i unutrašnjost hladnjaka. 

Nemojte isprati uređaj vodom u mlazu kako ne bi utjecali na električne izolacije.  

Molimo koristite suhu krpu pri čišćenju tipki za kontrolu temperature i električnih komponenti. 

 
Odmrzavanje 
 

Vaš uređaj je NO FROST hladnjak. 

NO FROST znači da hladnjak hladi namirnice na način da ventilator upuhuje hladan zrak u 
prostor hladnjaka i zamrzivača. To rezultira znatno manjim nakupljanjem leda i inja i smanjuje 
vlagu unutar hladnjaka.  

U takvom suhoj atmosferi značajno se produljuje vijek čuvanja namirnica. 

Za NO FROST tip hladnjaka nije potrebno provoditi periodično odmrzavanje. Hladnjak 
povremeno provodi automatsko odleđivanje automatski. 

Dovoljno je redovito održavati hladnjak čistim. Ukoliko dođe do povremenog nakupljanja leda 
ili inja, prilikom redovitog čišćenja, za vrijeme dok je hladnjak isključen sa napajanja, doći će 
do otapanja inja ili leda. Pazite da je unutrašnjost hladnjaka potpuno suha prije nego ponovo 
uključite hladnjak na napajanje. 
 
 
 

Nemojte koristiti metalne oštre predmete ili električni grijač za odleđivanje kako ne 
bi oštetiti instalaciju hladnjaka.  
Uklonite hranu i odložite ju na hladno mjesto prije početka odmrzavanja i vađenja 
ladica i ostalog pribora. 

 
Ukoliko nećete koristiti hladnjak dulje vrijeme 
 

U slučaju nestanka električne energije, namirnice unutar hladnjaka mogu ostati sačuvane 
nekoliko sati čak i ljeti; Tada, preporučljivo je izbjegavajte često otvaranje vrata i ne stavljate 
svježe namirnice u hladnjak. 

Molimo isključite hladnjak i dobro očistite unutrašnjost hladnjaka.  

Držite vrata otvorena kako bi se izbjeglo stvaranje lošeg mirisa. 

 

Kada jednom priključite hladnjak na napajanje, preporuča se da ga 
isključujete jedino prilikom čišćenja ili ukoliko ga ne namjeravate koristiti 
dulji vremenski period. 

Nemojte pomicati hladnjak-zamrzivač u za vrijeme rada, jer to utiče na rad 
kompresora i na njegov vijek trajanja 
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 Često postavljena pitanja i problemi 

Sljedeći jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika. 
U slučaju neotklanjanja smetnji molimo vas kontaktirajte korisničku službu. 

Uređaj ne radi 

Zamrzivač je priključen na utičnicu i povezan je na 
električnu mrežu., ali u utičnici nema napona 
Uređaj nije uključen .nestanak struje ili je prekinut 
strujni krug 

Neugodan miris 
Hrana neugodnog mirisa treha biti pažljivo umotana 
Namirnice su pokvarene 
Unutrađnjost uređaja treba biti očišćena 

Hrana unutar 
hladnjaka se 
zamrzava 

Da li je termostat ugođen an prenisku temperaturu? 
Namirnice sadrže puno vode  

Dugotrajan rad 
kompresora 

Normalno je da zamrzivač radi duže vrijeme ljeti kada je 
temperatura okoline viša 
Ne stavljajte previše hrane u zamrzivač 
Nemojte stavljati hranu dok se ne ohladi 
Često otvaranje vrata dubokog zamrzavanja 
Debeli sloj leda (potrebno je odmrzavanje) 

Vrata hladnjaka ne 
mogu se ispravno 
zatvoriti. 

Pakiranja hrane otežavaju zatvaranje vrata. 

Previše hrane. Neprailno namješten zamrzivač koji se ljulja. 

Glasan zvuk 
Ako hrana nije pravilno posložena, Ako hladnjak nije 
uravnotežen, Ako dijelovi i pribor nisu ispravno 
postavljeni. 

Savjeti: 
◆ Zamrzivač može proizvesti toplinu za vrijeme rada posebno u ljetnim mjesecima, to je

uzrokovano zračenjem kondenzatora, i to je normalna pojava.

◆ Kondenzacija: ovo ćete otkriti na vanjskoj površini i na vratia zamrzivača kad je vlažnost
okružnja velika, to je normalna pojava, a kondenzacija se može obrisati suhom krpom.

◆ Zvuk protoka zraka i preljevanja: rashladna plin koji se nalazi se u rashladnom sustavu
porizvodi zvuk prilikom prolaza kroz kapilare. To je normalno i ne utječe na učinak
hlađenja.

◆ Zujanje: pojavit će se kod pokretanja kompresora, posebice prilikom
uključenja/isključenja.

◆ Buka: u elektromagnetskom ventilu će se stvarati određeni zvuk, te je to normalna
pojava i ne utječe na rad.

◆ Zadnja rashladna stjenka hladnjaka će se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode
će nastati na stražnjoj strani kad odmrzavanja). To je normalno. 
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 Savjeti za uštedu energije  
 
Pokušajte da ne otvarajte prečesto vrata, pogotovo kada je zrak u prostoriji vlažan i topao. 
Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkraćem mogućem roku. 

Osigurajte da u svakom trenutku hladnjak ima odgovarajući protok zraka iza aparata. 

U normalnim temperaturnim uvjetima, ugodite tipku termostata na srednju vrijednost. 

Prije stavljanja namirnica u hladnjak, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu 
temperaturu. 

Nakupine leda i inja povečavaju potrošnju energije. Odmrzavajte zamrzivač čim je sloj leda 
deblji od 3-5 mm. 

◆ Ako vaš uređaj posjeduje vanjski kondenzator, kondenzator i stražnji zid trebaju uvijek 
biti bez prašine ili nečistoća. 

◆ Hladnjak treba biti smješten u najhladnijem dijelu prostorije, podalje od toplinskih izvora 
i grijalica i izvan direktnog sunčevog svjetla. 

◆ Prije stavljanja namirnica u hladnjak ostavite vruću hranu da se ohladi na sobnu 
temperaturu. 

◆ Preopterećenje i nepravilno punjenje hladnjaka utječe na učinkovitost hlađenja i 
potrošnju energije, te će kompresor raditi dulje za istu učinkovitost. 

◆ Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvaliteti i mogu se pokvariti. 

◆ Pazite da su namirnice pravilno zapakirane. Obrišite posude i namirnice prije nego ih 
odložite u hladnjak. To smanjuje vlažnost unutar hladnjaka i nakupljanje leda ili inja. 

◆ Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, voštanim papirom ili papirnatim 
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, čineći uređaj manje 
učinkovitim.  

◆ Organizirajte i označite hranu kako biste smanjili otvaranje vrata. 

◆ Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata što je prije moguće. 
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Rezervni dijelovi 
 

Naručene dijelove u sljedećoj tablici možete nabaviti na kanalu: 

Dijelovi za naručivanje Uslugu servisa pruža: 
Minimalno vrijeme 
raspoloživosti dijela: 

Termostat Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Senzori temperature Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Tiskana ploča Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Osvjetljenje Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Ručke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Šarke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Police i police vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Ladica Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Ladice za vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Klimateske klase 
Za klimatsku klasu uređaja pogledajte natpisnu pločicu na uređaju. 

Klasa Oznaka Prosječna temperatura okoline (°C) 

Proširena umjerena SN + 10 to + 32 

Umjerena N + 16 to + 32 

Subtropska ST + 16 to + 38 

Tropska T + 16 to + 43 

◆ Proširena umjerena temperatura: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 10°C do 32°C;

◆ Umjerena: ovaj hladnjak je namijenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do
32°C; 

◆ Subtropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C. 

◆ Tropska: ovaj hladnjak je namijenjen uporabi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C 
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Odlaganje istrošenog uređaja, EU Izjava o sukladnosti  
 
Prijateljski odnos prema okolišu 

Proizvodi označeni ovim simbolom označavaju da proizzvod spade u grupu 
električne I elektroničke opreme (EE Proizvodi) te se ne smiju odlagati zajedno 
s kućnim ili glomaznim otpadom. 
Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprječavate 
potencijalne negativne posljedice na ljudsko zdravlje i okoliš, koji mogu nastati 
zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili bacanja ovog proizvoda. 

Za više informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte M SAN 
Grupu, vaš lokalni 

ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vašu trgovinu gdje ste kupili proizvod.  
Više informacija možete pronaći na www.elektrootpad.com i info@elektrootpad.com ili 
pozivom na broj 062 606 062. 

 
 
 

EU izjava o sukladnosti  
 

Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim Europskim normama I u skladu 
je sa svim važečim Direktivama I Regulativama. 
 

EU Izjavu o sukladnosti možete preuzeti sa slijedećeg linka: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  
 
 
 

Informacijski list 
 

Podaci s informacijama o proizvodu (Informacijski list) uneseni su u 
bazu podataka EPREL  
 

Za više informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kôd ili 
posjetite web stranicu: www.vivax.com 
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 Sadržaj  
 

Sigurnosna upozorenja 

Značenje sigurnosnih oznaka i upozorenja 

Upozorenja vezana za električno spajanje 

Upozorenja vezana za upotrebu frižidera 

Upozorenja vezana za smeštaj frižidera 

Upozorenja vezana za stari neupotrebljiv frižider 

Upozorenja vezana za transport 

Uporaba  

Glavni delovi i funkcije 

Oprema 

Prvo uključenje 

Održavanje 

Čišćenje 

Odmrzavanje 

Ukoliko se uređaj neće koristiti duže vreme 

Najčešća pitanja i problemi 

Zamena smera otvaranja vrata 

Napomene i saveti za uštedu energije 

Odlaganje istrošenog uređaja, Izjava o usklađenosti 
 

Poštovani, 

Hvala vam na kupovini ovog frižidera. Kako biste obezbedili optimalan rad i kako 
biste u potpunosti iskoristili funkcije uređaja, pažljivo pročitajte ova uputstva. 
Ambalažu zamrzivača odložite u skladu sa važećim lokalnim pravilima o zaštiti 
okoline. 
Kod odlaganja starog frižidera-zamrzivača, kontaktirajte najbliži centar za 
prikupljanje i reciklažu elektronskog otpada kako biste sigurno i ekološki odložili 
vaš uređaj. 
Ovaj frižider-zamrzivač treba da se upotrebljava samo za čuvanje namirnica i 
hlađenje napitaka. Upotreba frižidera-zamrzivača u druge svrhe nije preporučljiva 
i proizvođač ne snosi odgovornost za bilo kakve štete nastale nepravilnom 
upotrebom. 
Pažljivo pročitajte ova uputstva pre instalacije i priključenja uređaja na električnu 
mrežu. Proizvođač ne odgovara za nepravilnu upotrebu frižidera-zamrzivača. 
Strogo se pridržavajte ovde datih uputstava. Sačuvajte ovaj priručnik za slučaj da 
vam zatreba tokom trajanja radnog veka zamrzivača.  
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Sigurnosna upozorenja 

Značenje sigurnosnih znakova 
 

Označava zabranu određene radnje. Nepoštovanje 
uputstava može dovesti do oštećenja proizvoda ili 
ugrožavanja lične bezbednosti korisnika. 
Ukazuje na uputstva kojih se strogo mora 
pridržavati. Nepoštovanje uputstava može da 
dovede do oštećenja proizvoda ili da ugrozi ličnu 
bezbednost korisnika. 
Ovaj znak značava da je potrebno obratiti pažnju na 
određenu radnju. Potrebno je pridržavati se svih 
mera opreza jer inače može da dođe do povrede 
korisnika ili oštećenja frižidera. 

OPREZ: 
 Ovaj frižider nije namenjen upotrebi od strane osoba

(uključujući decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim u slučaju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o
upotrebi frižidera od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

 Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti od 8 godina i starija
i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim u
slučaju kada su pod nadzorom ili su dobili uputstva o
korišćenju uređaja na siguran način i ako su razumela
opasnosti kojoj se mogu izložiti za vreme upotrebe.

 Deca se ne smeju igrati sa uređajem.

 Deca u razdoblju od 3 do 8 godina smeju puniti i prazniti
rashladne uređaje.

 Deca smeju čistiti ili obavljati korisničko održavanje uređaja
jedino ukoliko su pod nadzorom.

Znak 
zabrane

Znak 
upozorenja

Znak 
za oprez
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 Ovaj frižider namenjen je isključivo za upotrebu u 
domaćinstvu ili u: 
- priručnim kuhinjama za zaposlene u prodavnicama, 

kancelarijama i sličnim prostorima  
- Hotelskim sobama, motelima i sličnim ugostiteljskim 

objektima. 
 

Upozorenja vezana za električno spajanje 
 Nemojte da povlačite za kabl 

napajanja kada isključujete utikač iz 
zidne utičnice.  

 Čvrsto uhvatite za utikač i izvucite ga 
iz utičnice. 

 Nikada nemojte priključivati/ 
isključivati kabl napajanja vlažnim ili 
mokrim rukama kako se ne bi izložili 
opasnosti od strujnog udara. 

 Kako bi upotreba frižidera bila 
bezbedna pazite da ne oštetite kabl 
napajanja. Ne upotrebljavati frižider 
ako su kabl napajanja ili utikač 
oštećeni.  

 Kabl napajanja i utičnica uvek 
moraju da budu lako dostupni. 

 U cilju sprečavanja opasnosti od 
električnog udara, u slučaju da se 
ošteti naponski kabl, isti mora da 
bude zamenjen od strane 
ovlašćenog servisa. 

 Vaš frižider poseduje uzemljeni 
utikač koji je spojen na uzemljeni 
kabl napajanja uređaja.  

 Ovaj utikač treba da se priključi na 
pravilno uzemljenu (šuko) utičnicu 
od 10A. Ukoliko u vašoj kući ne postoji takva utičnica, 
posavetujte se sa kvalifikovanim električarem u vezi sa 
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instalacijom odgovarajuće utičnice. Taj posao prepustite 
električaru.  

 Utičnicu nemojte da delite sa drugim električnim aparatima.
 Nemojte da upotrebljavate produžne kablove ili spoljašnje

tajmere.
 Utikač mora da bude čvrsto utaknut u utičnicu, kako bi se

sprečila mogućnost varničenja i izazivanja požara.
 Nemojte da gnječite, zatežete ili uvijate kabl napajanja.
 Frižider je namenjen za napon napajanja 220-240V, 50Hz.

Fluktuacija napona van navedenih okvira od ± 10% može
da izazove kvar ili oštećenje zamrzivača. Ukoliko imate
nestabilan izvor napajanja, nabavite stabilizator napona,
minimalne snage od 750W.

Upozorenja vezana uz upotrebu uređaja 
 

 Frižider sadrži rashladni gas R600a. Vrsta i količina gasa
naznačena je na nalepnici u zamrzivaču. Gas je potpuno

ekološki prihvatljiv, prirodan, potpuno 
bezopasan ali i zapaljiv. Prilikom transporta i 
instaliranja, pripazite da ne dođe do 
oštećenja ni jednog dela (komponente) 
uređaja. Ukoliko dođe do oštećenja, 
izbegavajte otvoreni plamen ili izlaganje 
frižidera izvorima visoke temperature i 
odmah dobro provetrite prostoriju u kojoj je 

uređaj smešten. Ne isključujte kabl frižidera ili drugih 
električnih aparata jer varnica može da izazove požar. 

 Radi bezbednosti, nije preporučljivo da se na frižider
postavljaju drugi električni aparati kao što su kuvala,
mikrotalasna rerna i slični električni uređaji.

 Nemojte da upotrebljavate druge električne uređaje unutar
frižidera.

OPREZ 
Opasnost 
od požara! 
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 Zabranjeno je neovlašćeno 
rastavljanje ili prepravka uređaja, 
otvaranje kompresora ili rashladnog 
kola jer to može dovesti do zagađenja 
okoline i isticanje rashladnog gasa. 
Popravka i održavanje frižidera moraju 
da budu izvedeni od strane 
profesionalnog i ovlašćenog servisa. 

 Oštećen priključni kabl mora da 
zameni ovlašćeni serviser, kako bi se 
izbegla opasnost od električnog udara. 

 Otvori na frižideru namenjeni za 
ventilaciji uređaja, moraju da budu 
slobodni radi cirkulacije vazduha.  

 Rastojanja između vrata i između vrata i kućišta su mala. 
Pazite da ne prikleštite prste.  

 Budite oprezni prilikom zatvaranja vrata kako bi se izbeglo 
padanje namirnica ili posuda u vratima. 

 Ne dodirujte sistem za hlađenje, pogotovo ga nemojte 
dodirivati vlažnim rukama, jer možete da se povredite 

 Ne dozvolite deci da se igraju 
frižiderom. Deca nikada ne smeju da 
sede na nosačima/držačima ili se 
vešaju o vrata zamrzivača.  

 Nemojte da prskate ili perete 
zamrzivač mlazom vode.  

 Ne upotrebljavate uređaj na 
otvorenom prostoru i ne izlažite ga 
kiši kako ne bi došlo do kvara na električnoj instalaciji i 
izolaciji. Ne izlažite uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti i 
toploti. 
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  Ne stavljajte teže predmete i više
predmeta na uređaj. Prilikom
otvaranja vrata, predmeti mogu da
padnu sa uređaja i izazovu oštećenja
ili da povrede korisnika.

 Obavezno izvucite utikač napajanja u
slučaju nestanka struje u mreži ili
prilikom čišćenja i održavanja
frižidera.

 Nemojte da priključujete frižider na napajanje u roku od pet
minuta pošto ste ga isključili, kako bi se sprečilo oštećenje
kompresora zbog uzastopnog pokretanja.

Upozorenja vezana za upotrebu frižidera 
 Ne upotrebljavate frižider za čuvanje

eksplozivnih supstanci kao što su
aerosolne limenke ili posude koje
sadrže zapaljiva sredstva jer to
može da izazove oštećenje uređaja
ili požar. Flaše, koje sadrže visok
procenat alkohola, moraju da budu
smeštene vertikalno.

 Nemojte da smeštate frižider u
prostoru gde se čuvaju eksplozivne
ili zapaljive supstance i nemojte da
stavljate zapaljive predmete u blizinu
uređaja kako bi izbegli opasnost od
požara.

 Ovaj frižider je namenjen čuvanju
sveže hrane i pića. Nemojte da
upotrebljavate frižider u svrhu
čuvanja krvnih uzoraka, lekova ili
bioloških sadržaja.
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 Ne držite eksplozivne supstance, kao što su posude sa 
aerosolom, zapaljivim gasom i slično, u frižideru. 

 Ne stavljajte staklene flaše ili nikakve druge posude čvrstih 
stranica napunjenih tečnošću u odeljak za zamrzavanje, jer 
može doći do rasprskavanja. 

 Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivača. 
 Ne dirajte zamrznutu hranu vlažnim rukama. Nemojte odmah 

da jedete zamrznutu hranu. 
 

UPOZORENJA 
 

 UPOZORENJE: držite otvore za ventilaciju frižidera 
slobodnim i bez prepreka. 

 UPOZORENJE: čuvajte instalaciju za hlađenje od mogućih 
oštećenja. 

 UPOZORENJE: Nemojte za odmrzavanje i uklanjanje leda 
upotrebljavati električne grejalice, sprejeve za odmrzavanje 
ili oštre predmete.  

  UPOZORENJE: Ukoliko frižider ne upotrebljavate, kao i pre 
korisničkog održavanja ili čišćenja, obavezno isključite utikač 
iz zidne utičnice 

 UPOZORENJE:  Kada postavljate uređaj, vodite računa da 
kabl napajanja nije zgnječen, zaglavljen ili oštećen. Ako je 
kabl napajanja oštećen, mora da ga zameni ovlašćeni servis 
kako bi se izbegle potencijalno opasne situacije ili električni 
udar. 

 UPOZORENJE: Ukoliko ovaj uređaj zamenjuje nekim starim 
uređajem sa bravom; uklonite bravu i vrata iz sigurnosnih 
razloga, kako biste zaštitili decu da se ne zaključaju dok se 
igraju. 

 UPOZORENJE: Stariji frižideri sadrže rashladni CFC gas i 
moraju pravilno da se odlože. Pre nego što odlažete stari 
uređaj, uklonite vrata kako biste sprečili da se deca slučajno 
zaključaju unutar uređaja.  
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 UPOZORENJE: Nemojte priključivati uređaj na produžni kabl
i postavljajti prenosne ili produžne kablove iza uređaja.
Nemojte koristiti produžne kablove koji nemaju uzemljenje (2
polne utičnice) ili adaptere.

 Dobro proverite da li ima eventualno napuknutih delova na
uređaju. Ukoliko imate bilo kakvih pitanja, kontaktirajte vašeg
lokalnog dobavljača.Takođe proverite da li je uređaj
eventualno oštećen pre nego je upakovan od strane
ovlašćenog servisa.

Smeštaj 
 

Pre početka upotrebe frižidera-zamrzivača, 
uklonite originalno pakovanje, uključujući 
stiropor i trake unutar zamrzivača, skinite 
zaštitnu foliju sa vrata i kućišta, ako postoji. 

Odložite ambalažu van domašaja dece. Ne 
dozvolite deci da se igraju ambalažom, jer 
delovi pakovanja mogu da izazovu gušenje 
(stiropor) i povrede opasne po život. 

Frižider držite dalje od izvora toplote. Ne 
postavljajte ga na jako osunčana mesta 

Ne smeštajte frižider na otvorenom, ne 
izlažite ga kiši i ne stavljajte ga u vlažne 
prostorije kako bi se sprečilo stvaranje rđe ili 
smanjenje izolacijskog učinka. 

Frižider treba da bude smešten u provetrenoj 
prostoriji, mora čvrsto da stoji na ravnoj 
podlozi i da bude u ravni sa podlogom 
(podom). 

Samostojeći uređaj nije namenjen da se koristi kao ugradbeni! 
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Slobodan prostor iznad uređaja mora 
da bude veći od 30 cm, a udaljenost 
bočnih strana i zadnje strane mora da 
bude veća od 10 cm, kako bi se 
olakšalo otvaranje i zatvaranje vrata i 
odvođenje toplote. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

VAŽNO: Uređaj mora čvrsto da stoji na 
podlozi i da bude ravan sa podom 
(okrećite nogice za nivelaciju dok 
frižider ne bude ravan i stabilan).  
 
 

 
 
 
 
 
 

Prikazane dimenzije su samo 
informativne 

 
 

  

Širina (W) 833mm 
Dubina (D)  
(bez ručke ako postoji) 

648mm 

Visina (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 
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Nivelisanje  
Podesite nogice za nivelisanje da biste 
postavili uređaj u pravilan položaj. 
Uređaj mora da stoji uspravno i 
stabilno! 

Ostavite dovoljno prostora da 
omogućite nesmetano otvaranje i 
uklanjanje fioka 

Postupak za podešavanje: 
a. Okrećite nogice u smeru kazaljke na satu da podignete frižider;
b. Okrećite nogice suprotno od smera kazaljke na satu da spustite frižider;
c. Horizontalno poravnanje podesite okretanjem obe nogice da bi frizider stajao

vertikalno i bez ljuljanja.

Nivelisanje vrata 
• Podignite donja vrata do

nivoa gornjih vrata. 
• Umetnite isporučeni 

prsten za pričvršćivanje 
pomoću klešta u otvor 
između uvodnika šarke i 
donje šarke. Broj 
prstenova za 
pričvršćivanje koje ćete 
morati da umetnete 
zavisi od zazora i 
poravnjanju frizidera. 
Prvo pokušajte da 
poravnate frižider 
pomoću nogu, pa tek onda nivelirajte vrata ako je potrebno. 

Napomena: 
Slika iznad je informativna. Stvarna konfiguracija zavisiće od fizičkog proizvoda ili izjave distributera 

Nije poravnato 
Uvodnik šarke 

Prsten za  
pričvršćenje 

Klešta 

Donja šarka 
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Upozorenja vezana uz odlaganje uređaja 
 

Gas R600a, ciklopentan i penasti izolacijski 
materijali su zapaljivi i zbog toga neupotrebljivi 
frižider treba da bude izolovan od izvora toplote i 
plamena i ne sme da se spaljuje. 
Predajte frižider-zamrzivač u najbliži centar za 
skladištenje i reciklažu električnog i elektronskog 
otpada, kako bi se izbegle štete za okolinu ili druge 
moguće opasnosti. 

 
 
OPASNOST: RIZIK OD ZAKLJUČAVANJA DECE  
 

Uklonite vrata sa frižidera i police kako bi se izbegle nesreće 
dece koja se u igri mogu naći unutar uređaja. 
 

Ako stari frižider koji odlažete poseduje bravu na vratima, 
obavezno bravu odstranite sa vrata, kako bi zaštitili decu da 
se ne zaključaju tokom igre. 
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Servis 
 

Uređaj treba da bude servisiran u ovlašćenom servisu i samo 
koristeći originalne rezervne delove. Ni pod kojim uslovima ne 
pokušavajte da popravljate uređaj sami. Popravke koje 
provode osobe bez potrebnog iskustva mogu da uzrokuju 
povrede ili kvar uređaja. Uvek kontaktirajte stručnog servisera. 

Nemojte pokrivati zadnju stranu i ostale izlaze vazduha na 
frižideru. 

Nemojte držati namirnice više temperature blizu senzora 
temperature unutar frižidera. 

Dozvoljeno je izvaditi fioke u prostoru frižidera i staviti hranu 
ravno na policu. 

Transport 

Uređaj mora da se transportuje u originalnoj kutiji ili, ukoliko to nije moguće, umotan 
u meku tkaninu i dobro učvršćen. 

Transport u neodgovarajućoj ambalaži može biti uzrok oštećenju kućišta i delova 
unutar frižidera. 

Pre premeštanja, uklonite sav pribor i učvrstite police i pregrade, osigurajte vrata 
kako se ne bi slučajno otvorila za vreme transporta. 

Ne naginjite frižider i ne okrećite ga naopako i ne tresite ga.  

Prilikom transporta i nošenja, ugao nagiba ne sme da bude veći od 45°. 

Prilikom nošenja i transporta, nemojte držati uređaj za vrata ili šarke. 

NAPOMENA: 

Bilo koji kvar ili šteta nastala tokom utovara, istovara ili transporta, a posle 
isporuke proizvoda korisniku, nije pokrivena garancijom. 
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 Uptreba frižidera  
 

 Delovi i funkcije 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

1. Staklene police 
2. Fioka sa promenljivom 

temperaturom zone 
3. Gornja fioka zamrzivača 
4. Donja fioka zamrzivača 

5. Podesive nogice 
6. LED osvetlenje  
7. Police u vratima 
8.  Fioka za sveže voće i 

povrće 

 

Položaj i smještaj fioka, kutija za hranu, polica itd. prikazan na gornjoj slici 
osiguravaju najbolju energetsku efikasnost. 
 
 
 
 
 

*  Slike u ovom uputstvu su samo informativne; vaš proizvod može da se neznatno razlikuje u delovima 
i dodatnoj opremi.  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
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Oprema frižidera 
Uređaj kao deo opreme poseduje razne staklene police i plastične pretince, koji su uključeni 
u opremu - različiti modeli imaju različite kombinacije. 

Za podešavanje visine polica, povucite policu prema van dok je nije moguće zakrenuti i 
pomeriti na željeno mesto. 

Kako bi optimalno iskoristili prostor unutar zamrzivača, dozvoljeno je ukloniti police ili fioke 
zamrzivača, zavisno o dnevnim potrebama. 

Rashladni prostor frižidera i zamrzivača 

Rashladni prostor u frižideru podesan je za hlađenje hrane kao što su voće, povrće, pića i 
druga hrana koja se konzumira u kratkom roku. Preporučeno vreme čuvanja je 3 do 5 dana 

Zamrznuta hrana ne smije biti stavljena u frižider dok se ne ohladi na sobnu temperaturu. 
Preporuča se da je hrana dobro zaptivena (u posudi ili vreći) pre nego što ih stavite u 
frižider. 
Police mogu da se pomeraju do visine unutar frižidera kako bi optimalno organizovao 
prostor. 

Zamrzivač služi za duže skladištenje hrane (do 6 meseci).  

Za više informacija o dužini mogućeg skladištenja proverite ambalažu proizvoda ili hrane 
koju zamrzavate. 

Nikada ne zamrzavajte već odmrzavanu hranu. 

Napomene i saveti za čuvanje hrane 
◆  Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u frižideru, tako da ne dolazi u

kontakt ili kapanje na drugu hranu. Kuvano meso ili ribu treba uvek da ostavljate na
polici iznad sirovog mesa ili ribe da bi se izbegao prenos bakterija. Držite sirovo meso
ili ribu u posudi koja je dovoljno velika za prikupljanje oceđenih sokova i dobro je
pokrijte. Stavite posudu na najnižu policu.

◆ Ostavite slobodan prostor oko namirnica, kako bi se omogućilo kruženje vazduha.
Pazite da se namirnice ne oslanjaju na unutrašnje stranice zamrzivača.

◆ Kako biste sprečili prenos ukusa, mirisa ili sprečili isušivanje, svaku namirnicu spremite
u odvojeno pakovanje ili posudu i pokrijte.

◆ Kuvana hrana treba prvo da se ohladi na sobnu temperaturu pre nego se stavlja u
zamrzivač. To će pomoći u održavanju unutrašnje temperature i uštedi energije.

◆ Kako biste izbegli kvarenje hrane, pridržavajte se sledećih uputstava:

 Otvaranje vrata na duža razdoblja može uzrokovati značajno povećanje temperature u
odjeljcima frižidera ili zamrzivača.

 Redovno čistite površine koje mogu doći u kontakt sa hranom i dostupne odvodne
sisteme.

 Očistite rezervoare za vodu ako nisu korišćeni 48 sati; isperite vodovodni sistem spojen
na vodovod ako voda nije ispumpana 5 dana.

 Kako biste sprečili izlazak hladnog vazduha iz uređaja, pokušajte ograničiti broj otvaranja
vrata. Preporučujemo da vrata otvorite samo kada trebate odložiti ili izvaditi namirnice.

 U slučaju da vaš frižider ima odeljak za zamrzavanje sa 4 zvezdice, ovaj uređaj je
prikladan za zamrzavanje namirnica.
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U slučaju da vaš frižider ima odeljak za zamrzavanje sa 1, 2 ili 3 zvezdice, ovaj uređaj 
NIJE prikladan za zamrzavanje namirnica: 

 Odjeljci smrznute hrane sa dve zvezdice * prikladni su za spremanje prethodno 
smrznute hrane, čuvanje ili izradu sladoleda i izradu kockica leda. 

 Odjeljci s jednom, dve i tri zvezdice * nisu prikladni za zamrzavanje sveže hrane.  
 Ako frižider ostavljate duže vreme praznim, isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i 

ostavite vrata otvorena da se spreči razvoj plesni unutar uređaja. 
 
 

Prvo uključenje 
 

Čišćenje pre prve upotrebe 
Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode bikarbone. 
Zatim obrišite unutrašnjost mekom krpom ili sunđerom, namočenom 
u toploj vodi. Operite police i fioke u toploj vodi i osušite u potpunosti 
pre nego vratite sav pribor u zamrzivač. 

Spoljno kućište očistiti mekanom i vlažnom krpom. 
Ako vam je potrebno više informacija, pogledajte u odeljak: 
"Čišćenje i održavanje" 
 

◆ Pre priključenja na napajanje 

Proverite da napon Vašeg domaćinstva odgovara radnom naponu uređaja 
(220-240V, 50Hz) i da utičnica ima uzemljenje i odgovara utikaču 
zamrzivača. 

◆ Pre uključenja 

 Postavite zamrzivač na predviđeno mesto i ostavite ga da miruje barem jadan 
sat pre nego uređaj priključite na napajanje 220-240V, 50Hz  

 

Frižider treba da bude u radu najmanje 2 do 3 časa pre nego počnete da odlažete sveže ili 
smrznute namirnice. 

Leti, ili kada je spoljna temperatura visoka, treba da ga ostavite najmanje 4 časa u radu. 
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Rukovanje 

Prikaz ekrana 
1. Frižider

2. Zamrzivač

3. Prikaz temperature

4. Super Cool Quick Freeze

5. Voće/Povrće

6. Piće

7. Hlađenje

A. Dugme za povećanje Temp.

B. Dugme za izbor Temp. zone

C. Dugme za smanjenje Temp

D. Dugme za izbor Vario Temp.

E. Dugme za Otklučavanje/Zaključavanje

Ekran 

Kada uključite frižider prvi put, celi ekran će svetleti 3 
sekunde. 
Tada ekran i kontrolna ploča ulaze u normalni mod rada.  
Zadate podešene temperature prostora frižidera i prostora zamrzivača su: 4°C / -18°C . 
Kada se pojavi greška u radu frižidera, ekran prikazuje kod greške (pogledajte poglavlje 
"Greške u radu"); Tokom normalnog rada, ekran prikazuje podešenu temperaturu unutar 
frižidera i prostora za zamrzavanje. 
U normalnom radu, ako nema podešavanja ili otvaranja vrata unutar 30 sekundi, upravljačka 
ploča ekrana će se automatski zaključati. Ekran će se isključiti. 

Zaključavanje/Otključavanje 

U Otključanom stanju pritisnite i držite taster" Lock/Unlock " (E) 3 sekunde za zaključavanje 
(biti će prikazana ikona      ) i zvučni signal će se oglasiti.. 

U Zaključanom stanju, pritisnite i držite taster" Lock/Unlock " (E) 3 sekunde za otključavanje 
(biti će prikazana ikona      ) i zvučni signal će se oglasiti. 

Ako nema novih podešavanja ili otvaranja vrata u roku od 30 sekundi, upravljačka ploča 
ekrana će se zaključati i zvučni signal će se oglasiti. 

Sve operacije sa tasterima mogu se vršiti samo kada je frižider u otključanom stanju. Ovo 
važi i u slučaju upozorenja alarma. 

Ako pritisnete bilo koji taster zaključanom stanju, oglasiće se signal upozorenja. 
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Podešavanje temperature frižidera 
Kliknite na dugme "Temp.zone" (B), da biste izabrali Frižider, a zatim pritisnite ˄ ili ˅ da 
biste podesili temperaturu u odeljku za hlađenje. 
Svakim pritiskom tipke zadata temperatura će se smanjiti za 1°C. 
Raspon podešavanja temperature frižidera je 2°C – 8°C. 
Kada je podešena temperatura 2°C, ponovno pritisnite taster, frižider će se prebaciti na 
"Super Cool" režim rada. 

 
 

Podešavanje temperature zamrzivača 
Kliknite na dugme "Temp.zone" (B), da biste izabrali Zamrzivač, a zatim pritisnite ˄ ili ˅ da 
biste podesili temperaturu u odeljku za zamrzavanje. 
Svakim pritiskom tastera temperatura će se smanjiti za 1°C. 
Raspon podešavanja temperature frižidera je -24°C - -16°C. 
Kada je podešena temperatura -24°C, ponovno pritisnite taster, frižider će se prebaciti na 
"Super Freeze" režim rada. 
 

 
 

Preporučena podešavanja:  Frižider: 4°C 

        Zamrzivač: -18°C  

 
Podešavanje temperature fioke sa promenljivom temperaturom 
Pritisnite Vario Temp. dugme (D) za podešavanje temperature fijoke sa promenljivom 
temperaturom. 
 

Možete podesiti za :  Voće/Povrće 

 Piće 

 Hlađenje mesa i ribe 

Ikone na ekranu menjaće se :  

 

 

Modovi rada 
 

Super Cooling : Funkcija "Super Coolig" uključuje brzo hlađenje unutar prostora 
frižidera u trajanju od 6h. Nakon toga, frižider će nastaviti raditi 
na izvorno podešenoj temperaturi. 

 Prilikom podešavanja ili otkazivanja funkcije "Super Cooling", 
odgovarajuća ikona Super Cool (4) je prikazana na ekranu. 

 Hlađenje se automatski postavlja na temperaturu 2°C. 

 Nakon isključenja funkcije, podešena temperatura prostora 
frižidera automatski će se vratiti na podešenu temperaturu pre 
uključenja funkcije brzog hlađenja. 

  

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 

(Pojačano hlađenje) 
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Podešavanje režima Super hlađenja (Super cooling): 

Nakon što se temperatura u fižideru podesi na 2°C, pritisnite 
dugme za smanjenje temperaturu ˅ da biste ušli u režim super 
hlađenja. 
U režimu Super Cooling, temperatura rashladne komore se 
automatski podešava na 2°C 

Izlaz iz režima super hlađenja (Super cooling): 

Pritisnite dugme za povećanje temperature ˄ za izlaz iz režima 
super hlađenja (Super Cooling) ili će frižider automatski izaći iz 
režima nakon 6 sati. Nakon toga, frižider će nastaviti da radi na 
prvobitno podešenoj temperaturi. 

Super Freezing : Funkcija "Super Freezing" uključuje brzo zamrzavanje u 
prostoru zamrzivača u trajanju od 32h. Nakon toga, zamrzivač će 
nastaviti da radi na izvorno podešenoj temperaturi. 
Prilikom podešavanja ili otkazivanja funkcije "Super Freeze", 
odgovarajuća ikona Super Freeze je prikazana na ekranu; 

Hlađenje se automatski podešava na na temperaturu -24°C. 

Nakon isključenja funkcije, podešena temperatura prostora 
zamrzivača automatski se vraća na podešenu temperaturu pre 
uključenja funkcije brzog zamrzavanja. 

 Podešavanje režima Brzog zamrzavanja (Super Freeze): 

Nakon što se temperatura u fižideru podesi na -24°C, pritisnite 
dugme za smanjenje temperaturu ˅ da biste ušli u režim super 
zamrzavanja. 
U režimu Super Freezing, temperatura komore za zamrzavanje 
automatski se podešava na -24°C 

Izlaz iz režima Brzog zamrzavanja (Super Freeze): 

Pritisnite dugme za povećanje temperature ˄ za izlaz iz režima 
Brzog zamrzavanja (Super Freezing) ili će frižider automatski 
izaći iz režima nakon 32 sata. Nakon toga, frižider će nastaviti da 
radi na prvobitno podešenoj temperaturi. 

Napomena:  Prema standardu IEC62552:2007, testni uslovi su sledeći: 

Pokrenite unapred režim super zamrzavanja (Quick Freeze) i sačekajte da 
frižider uđe u automatsko odmrzavanje nakon 18 sati, a zatim uradite punjenje 
zamrzivača.  
Maksimalno vreme odmrzavanja je 72 sata, a minimalno 12 sati na 32°C. 
Funkcija "Super Freeze" osmišljena je za bolje održavanje nutritivne vrednosti 
hrane u zamrzivaču. Može zamrznuti hranu u najkraćem vremenu. Ako se 
odjednom zamrzava veća količina hrane, preporučujemo da korisnik uključi 
funkciju "Super Freeze" i nakon toga stavi namirnice u zamrzivač. Ovom 
funkcijom kapacitet zamrzavanja prostora zamrzivača se povećava, što 
pospješuje zadržavanje hranjivih vrednosti namirnica i olakšava njihovo 
čuvanje. 

(Brzo zamrzavanje) 
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Alarmi i Upozorenja 
Nestanak napajanja:  U slučaju nestanka struje, trenutno radno stanje će biti 

zaključano i memorisano dok se napajanje ponovo ne 
uspostavi. 

 

Upozorenja na greške: Upozorenja koja se pojavljuju na ekranu označavaju određene 
neispravnosti u radu frižidera. Iako frižider može još uvek imati 
funkciju hlađenja, ako prikazuje grešku potrebno je kontaktirati 
ovlašćeni servis, kako bi se obezbedio dalji efikasan rad 
uređaja. 

 

Kod greške Opis 

E1 Kvar senzora temperature u prostoru frižidera 

E2 Kvar senzora temperature u prostoru zamrzivača 

E3 Kvar senzora temperature u prostoru za držanje mesa i ribe 

E5 Greška u krugu detekcije senzora smrzavanja i odmrzavanja 

E6 Greška u komunikaciji ili ožičenju 

E7 Greška senzora temperature okoline 

EH Greška senzora vlage 

 
VAŽNO: Kada se podesi viša temperatura u frižideru, kompresor se neće 
često ili jedno vreme uključivati, no te ne znači da je frižider isključen sa 
napajanja. Za čišćenje i održavanje uređaja, obavezno isključite napajanje 
uređaja izvačenjem utikača iz utičnice! 

 
Šumovi i zvukovi iz uređaja 
Možda ćete primetiti da vaš uređaj ponekad proizvodi neobične zvukove, kao šuštanje ili 
zvuk prelivanja vode i sl.. Ti zvukovi su uobičajeni i normalni i ne utiču na ispravnost i rad 
uređaja. 
Ovi zvukovi su uzrokovani protokom rashladnog gasa u sistemu hlađenja. Ovi zvukovi 
postali su izraženiji nakon uvođenja CFC gasova. Ovo nije kvar i ne utiče na performanse 
vašeg uređaja. 

 
Promena LED osvetljenja 
U slučaju potrebe, LED osvetljenje mora da zameni ovlašćeni 
servis. Molimo kontaktirajte ovlašćeni servis ili proizvođača. 
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Održavanje 

Čišćenje 

Pre početka čišćenja, isključite napajanje tako što ćete izvaditi 
utikač napajanja iz utičnice. 

Potrebno je redovno čistiti prašinu sa zadnje strane frižidera kako bi 
se poboljšala efikasnost hlađenja i ušteda energije.  

Unutrašnjost treba redovno da se čisti kako bi se izbegla pojava 
neprijatnih mirisa.  

◆ Za čišćenje upotrebljavajte mekanu krpu ili sunđer potopljen u
vodu sa blagim rastvorom neutralnog deterdženta.

◆ Izvadite sve police i fioke iz frižidera.

◆ Obrišite unutrašnjost uređaja u blagom rastvoru sode
bikarbone, a zatim obrišite unutrašnjost mekanom krpom ili
sunđerom. Na kraju, suvom krpom osušite unutrašnjost. Na isti način operite i osušite
police i fioke.

◆ Koristite vlažnu krpu za čišćenje spoljnih površina. Možete da koristite standardne
čistaće za čišćenje nameštaja. Pazite da hemikalije za čišćenje ne dođu u dodir sa
dihtung gumom vrata.

◆ dihtung gumu vrata čistite vlažnom i mekanom krpom.

◆ Rešetku kondenzatora (ako postoji) na zadnjoj strani uređaja možete usisati pomoću
nastavka sa mekom četkom.

Uklanjanje polica: 
Prema smeru strelica na donjoj slici, obema 
rukama stisnite policu i gurnite je nagore, a 
zatim možete da je izvadite. 
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Saveti za čišćenje 
 

Može da se pojavi kondenzacija na spoljnoj strani uređaja. To može da bude zbog promene 
u temperaturi ili povećanoj vlazi prostorije. Obrišite kondenzat suvom krpom. Ako se 
problem nastavi, obratite se kvalifikovanom tehničaru za pomoć. Kako bi pospešili sušenje 
unutrašnjosti, ostavite vrata otvorenim. 
Nakon što se unutrašnjost dobro osušila, zatvorite vrata i priključite zamrzivač na napajanje. 
Nemojte da koristite tvrde četke, metalne četke, žicu za čišćenje, abrazivna sredstva, kao 
što su paste za zube, organske rastvore (kao što su alkohol, aceton, ulje, itd), kipuću vodu, 
kiseline ili baze prilikom čišćenja, jer to može da oštetiti kućište i unutrašnjost zamrzivača. 

Nemojte da ispirete uređaj vodom u mlazu da ne bi uticali na električne izolacije.  

Molimo koristite suvu krpu pri čišćenju  tastera za kontrolu temperature i električnih 
komponenti. Nemojte da upotrebljavate oštre metalne predmete ili električni grejač za 
odleđivanje kako ne biste oštetiti frižider.  Uklonite hranu i odložite je na hladno mesto pre 
početka odmrzavanja i vađenja fioka i ostalog pribora. 

 

 

Odmrzavanje 
 

Vaš uređaj je NO FROST frižider. 

NO FROST znači da frižider hladi namirnice na način da ventilator upuhuje hladan vazduh u 
prostor frižidera i zamrzivača. To uzrokuje znatno manje nakupljanje leda i inja i smanjuje 
vlagu unutar frižidera.  

U takvoj suvoj atmosferi značajno se produžuje vek čuvanja namirnica. 

Za NO FROST tip frižidera nije potrebno provoditi periodično odmrzavanje. Frižider 
povremeno provodi automatsko odleđivanje automatski. 

Dovoljno je da redovito održavate frižider čistim. Ako dođe do povremenog nakupljanja leda 
ili inja, prilikom redovitog čišćenja, za vreme dok je frižider isključen sa napajanja, doći će do 
otapanja inja ili leda. Pazite da je unutrašnjost frižidera potpuno suva pre nego ponovo 
uključite frižider na napajanje. 

Nemojte koristiti metalne oštre predmete ili električni grejač za odleđivanje kako ne 
bi oštetiti instalaciju frižidera.  
Uklonite hranu i odložite je na hladno mesto pre početka odmrzavanja i vađenja 
fioka i ostalog pribora. 

 
Ukoliko frižider nećete da upotrebljavate duže vreme: 
 

 

U slučaju nestanka električne energije, namirnice unutar frižidera mogu ostati sačuvane 
nekoliko sati čak i leti; Tada, preporučamo da izbegavajte često otvaranje vrata i ne stavljate 
sveže namirnice u frižider. 

Isključite frižider i dobro očistite unutrašnjost frižidera.  

Držite vrata otvorenim kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa. 
 

Kada jednom uključite zamrzivač u struju, preporučuje se da ga 
isključujete jedino prilikom čišćenja i otapanja ili ukoliko ne nameravate 
da ga upotrebljavate duži vremenski period. 
 
 

Nemojte da pomerate uređaj za vreme rada jer to utiče na rad 
kompresora i na njegov vek trajanja.  
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Često postavljana pitanja i problemi 

Sledeće jednostavne smetnje mogu biti otklonjene od strane korisnika. 
U slučaju neotklanjanja smetnji molimo Vas kontaktirajte korisničku službu. 

Frižider ne radi 

Frižider je priključen na utičnicu i povezan na električnu 
mrežu, ali u utičnici nema struje (proveriti osigurač). 
Frižider nije priključen, nestalo je struje ili je iz nekog razloga 
prekinuto strujno kolo (proveriti osigurač). 

Neprijatan miris 
Hrana neprijatnog mirisa treba da bude pažljivo upakovana 
Namirnice su pokvarene 
Unutrašnjost frižidera treba da se očisti 

Hrana unutar frižidera 
se zamrzava 

Proverite da li je termostat podešen na jako nisku 
temperaturu? 

Dugotrajan rad 
kompresora 

Normalno je da zamrzivač radi duže vreme leti, kada je 
spoljašnja temperatura visoka 
Ne stavljajte previše hrane u zamrzivač 
Nemojte stavljati hranu dok se ne ohladi 
Često otvaranje vrata prostora za zamrzavanje 
Debeo sloj leda (potrebno je odmrzavanje) 

Vrata frižidera ne 
mogu dobro da se 
zatvore 

Pakovanja hrane otežavaju zatvaranje vrata. 

Previše hrane.  

Nepravilno podešen zamrzivač, ljulja se i krivi. 

Glasan zvuk Ako hrana nije pravilno složena, ako frižider nije 
uravnotežen, ako delovi i pribor nisu valjano podešeni. 

Napomene: 
◆ Frižider proizvodi toplotu za vreme rada, posebno u letnjim mesecima i to je normalna

pojava.

◆ Kondenzacija: može da je bude na spoljnjoj površini i na vratima zamrzivača kad je
vlažnost okruženja velika i to je normalna pojava - brišite suvom krpom.

◆ Zvuk proticanja: rashladni gas kreće se kroz instalaciju za hlađenje i proizvodi
karakterističan zvuk – normalna pojava i ne utiče na efekat hlađenja.

◆ Šištanje: pojaviće se pokretanjem kompresora, posebno prilikom
uključenja/isključenja.

◆ Buka: elektromagnetni ventil može da se čuje tokom rada ali to je to normalna pojava
i ne utiče na rad.

◆ Rashladna komora će se povremeno smrzavati i odmrzavati (kapi vode će nastati na
zadnjoj strani kad odmrzavanja) i to je normalno.
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Saveti za uštedu energije  
 
 

Pokušajte da ne otvarajte prečesto vrata, pogotovo kada je vazduh u prostoriji vlažan i topao. 
Kada otvorite vrata, zatvorite ih u najkraćem vremenu. 

Obezbedite da u svakom trenutku zamrzivač ima odgovarajući protok vazduha iza aparata. 

U normalnim temperaturnim uslovima, podesite dugme termostata u srednji položaj. 

Pre stavljanja namirnica u frižider, tople namirnice ostavite da se ohlade na sobnu 
temperaturu. 

Nakupljeni led i inje povećavaju potrošnju energije. Odmrzavajte zamrzivač čim je sloj leda 
deblji od 3-5 mm. 

◆ Ako vaš uređaj poseduje spoljni kondenzator, kondenzator i zadnji zid trebaju uvek da 
budu bez prašine ili nečistoća. 

◆ Frižider treba da bude smešten u najhladnijem delu prostorije, dalje od toplotnih izvora 
i grejalica i izvan direktnog sunčevog svetla. 

◆ Preopterećenje i nepravilno punjenje utiče na efikasnost hlađenja i potrošnju energije, 
te će kompresor raditi duže za istu efikasnost. 

◆ Namirnice koje se zamrzavaju presporo gube na kvalitetu i mogu da se pokvare. 

◆ Pazite da su namirnice pravilno zapakovane. Obrišite posude i namirnice pre nego što 
ih odložite u zamrzivač. To smanjuje vlažnost unutar uređaja i nakupljanje leda ili inja 

◆  Nemojte oblagati namirnice aluminijskom folijom, voštanim papirom ili papirnatim 
ubrusom jer takve obloge ometaju cirkulaciju hladnog zraka, čineći uređaj manje 
učinkovitim.  

◆ Organizujte i označite hranu kako biste smanjili otvaranje vrata. 

◆ Nastojte istovremeno uzeti sve potrebne namirnice i zatvorite vrata što je pre moguće 
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Rezervni delovi 
 

Naručene delove u sledećoj tabeli možete nabaviti u kanalu: 

Delovi za naručivanje Uslugu servisa pruža: 
Minimalno vreme 
raspoloživosti dela: 

Termostat Stručno servisno osoblje 
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Senzori temperature Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Štampana ploča Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Osvjetljenje Stručno servisno osoblje
Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu 

Ručke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Šarke vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Police i police vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Fioke Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Fioke za vrata Stručno servisno osoblje i 
krajnji korisnik 

Najmanje 7 godina nakon 
zadnje prodaje modela na 
tržištu

Klimateske klase 
Za klimatsku klasu uređaja pogledajte natpisnu pločicu na uređaju. 

Klasa Oznaka Prosečna temperatura okoline (°C) 

Proširena umerena SN + 10 to + 32 

Umerena N + 16 to + 32 

Subtropska ST + 16 to + 38 

Tropska T + 16 to + 43 

◆ Proširena umerena temperatura: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu 
od 10°C do 32°C;

◆ Umerena: ovaj fižider je namenjen za upotrebu na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 32°C; 

◆ Subtropska: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C. 

◆ Tropska: ovaj fižider je namenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do 43°C 
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Odlaganje istrošenog uređaja, Izjava o usaglašenosti        
 
Prijateljski odnos prema okolini 
 

Simbol označava da proizvod spada u grupu električne I elektronske opreme 
(EE proizvodi) i da ne sme da se odlaže sa Pravilnim postupanjem, 
zbrinjavanjem i recikliranjem proizvoda, sprečavate potencijalne negativne 
posledice na ljudsko zdravlje i okolinu, koje mogu da nastanu kao posledica 
neadekvatnog skladištenja ovog proizvoda po isteku njegovog veka upotrebe. 
Za više informacija pozovite prodavca ili najbliži centar za prikupljanje i reciklažu 
otpada. 

 
 
 

Izjava o usaglašenosti 
Ovaj uređaj proizveden je u skladu sa važećim evropskim normama i u skladu 
je sa svim važečim direktivama i regulativama. Za izjavu o usaglašenosti, 
kontaktujte: 
KimTec d.o.o., Viline vode bb, Slobodna zona Beograd L12/4, 11000 Beograd. 
 

Telefon: 011 20 70 600, Fax: 011 2070 854 , 011 3313 596 
E-mail: prodaja@kimtec. 
 
 
 
Lista sa podacima 
Podaci s informacijama o proizvodu (Lista sa podacima) uneseni su u 
bazu podataka EPREL  
Za više informacija i informaciju o proizvodu skenirajte QR kôd ili 
posetite web stranicu: www.vivax.com 
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 Содржина  
 

Сигурносни предупредувања 
Значајни сигурносни ознаки и предупредувања 

Предупредувања поврзани со електрично поврзување 

Предупредувања поврзани со користење на уредот 

Предупредувања поврзани со одложување на намирници 

Предупредувања поврзани со стар или непотребен уред 

Предупредувања поврзани со транспортот 

Користење на фрижидерот 
Главни делови и функции 

Опрема 

Прво вклучување 

Одржување на фрижидерот 
Чистење 

Одмрзнување 

Доколку уредот нема да се користи подолго време 

Најчести прашања и проблеми 

Замена на насоката на отварање на врата 

Напомена и совети за штедење на енергија 

Одложување на потрошениот уред, ЕУ Изјава за согласност 
 

Почитувани: 
Ви благодариме што го купивте овој фрижидер. За да обезбедите оптимално 
работење и да ги искористите сите достапни функции на уредот, внимателно 
прочитајте ги овие упатства. 
Ве молиме, фрлете го пакувањето во согласност со важечките локални 
прописи за животна средина. 
Кога го фрлате стариот фрижидер-замрзнувач, контактирајте ја вашата 
локална канцеларија за електронско отстранување на отпад за да го фрлите 
вашиот уред безбедно и еколошки. 
Овој уред треба да се користи само за складирање храна и ладење на 
пијалоци. Употребата на уредот за други цели не се препорачува и 
производителот не е одговорен за било каква штета предизвикана од 
неправилна употреба. 
Прочитајте ги овие упатства внимателно пред да го инсталирате и поврзете 
фрижидерот во напојување. Производителот не е одговорен за неправилно 
користење на уредот. 
Строго следете ги упатствата дадени во овој прирачник. Чувајте ги упатствата 
на познато и безбедно место и чувајте ги во случај на дополнителна потреба. 
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 Сигурносни предупредувања  
 

Значајни сигурносни знаци 
 

Овој знак означува забрана за одредени 
активности. Непочитување на упатството може 
да доведе до оштетување на производот или 
загрозување на сигурноста на корисникот.  
Овој знак означува на упатство кое задолжително 
мора да се почитува и следи. Непочитувањето на 
упатствата може да предизвика оштетување на 
производот или загрозување на сигурноста на 
корисникот.  
Овој знак означува дека е потребно внимание на 
одредени активности. Потребно е да се 
придржувате до мерките на претпазливост 
бидејќи може да дојде до повреда или 
оштетување на уредот. 

 

ВНИМАНИЕ: 
 Овој уред не е наменет за користење од страна на лица 

(вклучувајќи деца) со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или недостаток на искуство и 
знаење, освен ако не се под надзор од страна на лицето 
одговорно за нивната сигурност. 

 Овој уред може да го користат деца од 8 години и 
постари и лица со намалени физички, сетилни или 
ментални способности или недостаток на искуство и 
знаење, освен ако се под надзор и добиле упатства за 
безбедно користење на уредот и ги разбираат сите 
потенциални опасности на кој се изложени за време на 
користење на уредот. 

 Децата не смеат да си играат со уредот.  
 Децата на возраст од 3 до 8 години не смеат да го полнат 

и празнат уредот. 
 Децата смеат да го чистат или извршуваат корисничко 

одржување на уредот само доколку се под надзор. 

Знак 
Забрана 

Знак 
Предупред

ување 

Знак 
Внимание 
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Овој уред е наменет исклучиво за домаќинско користење 
и слични намени како што: 

- Кујнски простории за вработени во продавници, 
фирми и други работни простории 

- Угостителски објекти како што се собите во хотелите, 
мотелите и други слични објекти. 

- “Bed and breakfast” (спиење со појадок) соби. 
- Ketering и слични кој не овозможуваат изнајмувачки 

сервис. 
 

Предупредувања поврзани со 
електричното поврзување 
 Немојте да го влечете кабелот за 

напојување кога го одповрзувате 
од утикач и штекер. Ве молиме 
цврсто фатете го утикачот и 
повлечете го од штекер.  

 Никогаш немојте да го 
одповрзувате / приклучувате 
кабелот за напојување со влажни 
раце или мокри за да не бидете 
изложени на опасност од струен 
удар. 

 За да се обезбеди сигурно 
користење внимавајте да не го 
оштетите кабелот за напојување. 
Немојте да го користите уредот 
доколку кабелот за напојување 
или утикачот се оштетени. 

 Осигурајте се дека кабелот за 
напојување и утикачот се секогаш 
достапни. 

 Со цел за спречување на опасност 
од електричен удар, во случај на 
оштетување на напонскиот кабел, 
истиот мора да биде заменет од 
страна на производителот, или друго овластено лице. 
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 Вашиот уред поседува уземјен утикач кој е поврзан на 
уземјен кабел за напојување на уредот. Овој утикач 
треба да се приклучи директно на уземјен штекер од 10A 
моќност на струја. Доколку во вашиот дом не постои 
таков штекер, Ве молиме да се посетувате со овластен 
електричар или со вашиот дистрибутер на електрична 
енергија. Замената препуштете ја на квалификуван 
електричар. Утикачот немојте да го делите со други 
електрични уреди.  

 Немојте да користите продолжни кабли или надворешни 
тајмери. 

 Утикачот и кабелот за напојување мора да биде цврсто 
вметнат во утикач, за да се спречат можни искри и 
предизвикување на пожар.  

 Немојте да го притискате, повлекувате или виткате 
кабелот за напојување. 

 Фрижидерот е наменет за приклучување на напојување 
220-240V, 50Hz. Флуктацијата на напон преку граница од 
220-240 ± 10%V може да предизвика дефект или 
оштетување на уредот. Доколку имате нестабилен извор 
на напојување, обезбедете стабилизатор за напојување 
со минмална моќност од 750W. 

 

Предупредувања поврзани со користење на уредот 
 Фрижидерот содржи разладен плин R600a и изолација 

од Циклопенат. Типот и количината на плинот се 
означени на налепницата од уредот. Плинот R600 е 

потполно еколошки прифатлив, природен 
плин, и е потполно безопасен, али запалив. 
За време на транспортот и инсталирање на 
уредот внимавајте да не дојде до 
оштетување на ниту еден дел (компонента) 
на уредот. Доколку дојде до оштетување, 
избегнувајте отворен пламен и изложување 

на уредот на топли извори, и веднаш добро проветрете 
ја просторијата во која уредот е сместен. 

 Заради безбедност, не се препорачува на уредот да се 
поставуваат други електрични уреди како што е 
микробрановата печка и слични електрични уреди.  

ВНИМАНИЕ 
Опасност 
од пожар! 
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 Немојте да користите електрични уредо во фрижидерот 
или замрзнувачот.  

 Забрането е неовластено 
расклопување, прееиначување, 
уништување на компресорот или 
разладниот круг бидејќи тоа може 
да предизвика загадување на 
околината и истекување на 
разладен плин. Поправката и 
одржувањето мора да ги изврши 
професионален и овластен сервис. 

 Оштетен кабел мора да биде 
заменет кај производителот или 
овластен сервисер за да се избегне 
опасност од електричен удар.  

 Отворите на фрижидерот или 
замрзнувачот, наменети за 
вентилација на уредот, мора да бидат слободни заради 
циркулирање на воздухот.  

 Слотовите и отворите помеѓу вратата и куќиштето на 
фрижидерот се мали. Немојте да ги ставате рацете во 
тие простории за да спречите приклештување на 
прстите. Ве молиме бидете внимателни за време на 
затварање на вратата на фрижидерот за да се избегне 
паѓање на намирници или садови од вратата.  

 Немојте да го допирате системот 
за ладење, замрзнатите метални 
предмети, лименки или садови, 
поготово немојте да ги допирате со 
влажни раце бидејќи можете да се 
повредите. 

 Немојте да им дозволувате на 
децата да си играат со 
фрижидерот. Децата никогаш не 
смеат да седат на носачите/држачите или да висат на 
вратата од фрижидерот.  

 Немојте да го прскате или перете фрижидерот со млаз 
вода.  
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 Немојте да го користите фрижидерот на отворен простор 
и да го изложувате на дожд или голема влага за да не 
дојде до дефект на електричните делови и изолацијата 
на фрижидерот. Немојте да го изложувате уредот на 
директна сончева светлина и 
топлина. 

  Немојте да ставате тешки и високи 
предмети на уредот. За време на 
отварање на вратата, предметите 
можат да паднат од уредот и да 
предизвикаат оштетување или 
повреда.  

 Задолжително одспојте го утикачот за напојување во 
случај на прекин на електрично напојување во мрежата 
или за време на чистење и одржување на уредот. 

 Немојте да го приклучувате уредот на напојување во рок 
од пет минути по исклучување, за да се спречи 
оштетување на компресорот заради последователно 
стартување. 
 

Предупредувања поврзани со одложување на 
намирници 
 Немојте да го користите уредот за 

складирање на експлозивни 
работи како што е аеросолната 
лименка или садовите кој содржат 
запаливи средства бидејќи тоа 
може да предивика оштетување 
на уредот или пожар. Шишињата, 
кој содржат висок процент на алкохол, мора да бидат 
поставени вертикално.  

 Немојте да го поставувате фрижидерот во простор каде 
што се складираат експлозивни или запаливи работи, и 
немојте да ставате запаливи предмети во близина на 
фрижидерот за да избегнете опасност од пожар.  



VIVAX MK 
   

8 

 Овој уред е наменет за чување на 
свежа храна и пијалок. Немојте да 
го користите фрижидерот со цел 
за чување на крв, лекови или 
биолошка содржина. 

 Немојте да чувате експлозивни 
работи, како што е аеросолот, 
запаливиот плин во фрижидерот.  

 Немојте да ставате стаклени 
флаши или некакви други 
намирници од цврст материјал 
наполнет со течност во делот за 
замрзнување, може да дојде до 
распукување.  

 Немојте да го јадете ледот кој се 
насобрал во замрзнувачот.  

 Немојте да ја допирате замрзнатата храна со влажни 
раце. Немојте одма да ја јадете замрзнатата храна.  

 
 
 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 
 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Отворите за вентилација на 
фрижидерот треба да бидат слободни и без препрека.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: немојте да ја оштетувате 
инсталацијата за ладење. 

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте за одмрзнување и 
отстранување на лед да користите електрични греалки, 
спреј за одмрзнување или оштри предмети.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:  Доколку фрижидерот не го 
користите, и пред корисничко одржување или чистиње 
задолжително исклучете го од напојување.  

  ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Кога го поставувате уредот, 
имајте во предвид кабелот за напојување да не е 
згмечен, заглавен или оштетен. Доколку кабелот за 
напојување е оштетен, мора да биде заменет од 
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производителот, сервисерот или друга квалификувано 
лице за да се избегне потенциално опасна ситуација и 
електричен удар.  

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Доколку оваа единица се замену
со некоја стара со заклучување; отстранете ја бравата и
вратата од сигурносни причини, за да ги заштитите
децата додека си играат од заклучување.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Старите фрижидери содржат
разладен CFC плин и мораат правилно да се одложат.
Пред да го одложите стариот уред, отстранете ја вратата
за да спречите децата да не се заклучат во уредот.

 ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Немојте да го приклучувате
уредот на продолжен кабел и да го поставувате на
преоносен или продолжен кабел позади уредот. Немојте
да користите продолжен кабел кој нема уземјување (2
полни утичници) или адаптери.

 Добро проверете дали има евентуално напукнати
делови на уредот. Доколку имате било какво прашање,
контактирајте го вашиот локален добавувач. Истотака
проверете дали на уредот има било какво оштетување
пред да е спакуван од овластениот сервис.

Позиционирање
Пред започнување со користење на
фрижидерот-замрзнувачот, отстранете
го оргиналното пакување на уредот ,
вклучувајќи го стиропорот и траката во
замрзнувачот, извадете ја заштитната
фолија од вратата и куќиштето доколку
постои.
Одложете ја амбалажата на уредот вон дофат на мали
деца. Обратете внимание децата да не си играат со
амбалажата, бидејќи тоа може да предизвика гушење и
повреди опасни по живот.
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Уредот чувајте го на добро прозрачени 
места, подалеку од топлина, прашина и 
немојте да го изложувате на директна 
сончева светлина. 
Немојте да го сместувате уредот на 
отворен простор и да го изложувате на 
вода или влага, за да се спречи 
создавање на рѓа или намалување на 
изолациската ефикасност. 
 

Фрижидерот-замрзнувачот треба да го 
сместите во проветрена просторија, 
уредот мора да биде поставен цврсто на 
подлогата и да биде рамен со подот. 
 

Самостојните уреди не се наменети да се користат 
како вградливи! 
 

Слободниот простор над 
фрижидерот мора да биде поголем 
од 30cm, а одалеченоста од двете 
страни и задната страна мора да 
биде поголема од 10cm за да се 
олесни отварањето и затварањето 
на вратата и дренажата на 
топлината. 
 

 
ВАЖНО: Уредот мроа да стои 
цврсто на подлогата и да биде 
рамен со подот (свртете ги 
израмнувачките ногарки на уредот 
додека не биде стабилен)  
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Прикажаните димензии се само за 
референца 

Порамнување на ногарки 
Прилагодете ги ногарките за 
израмнување за да ја прилагодите 
правилната положба на апаратот. 
Уредот мора да стои исправено и 
стабилно! 

Ве молиме оставете доволно простор за 
да обезбедите отворање и 
отстранување на фиоката. 

Постапки за прилагодување: 

а.  Свртете ги ногарките во насока на стрелките на часовникот за да го подигнете 
фрижидерот; 

б.  Свртете ги стапалата спротивно од стрелките на часовникот за да го спуштите 
фрижидерот; 

в.  Прилагодете ги десните и левите стапала врз основа на горенаведените процедури 
на хоризонтално ниво. 

Израмнување на вратата 
• Подигнете ја долната

врата до нивото на
повисоката врата.

• Вметнете го испорачаниот
прицврстувач-прстенот со
помош на клешта во јазот
помеѓу шарката и долната
шарка. Бројот на прстени
за прицврстување што ќе
треба да ги вметнете
зависи од празнината.
Местата треба навремено
да се исчистат

Забелешка: 
Сликата погоре е само за 
референца. Вистинската 
конфигурација ќе зависи од 
физичкиот производ или изјавата на дистрибутерот.

Ширина (З) 833mm 
Дубина (Д) (без ручке ако 
пости) 

648mm 

Висина (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 

Не е нивелирано 
Шипка за шарки 

Прстен за 

прицврстување 

Клешти 

Долна шарка 



VIVAX MK 
   

12 

Предупредувања поврзани со одложување на уредот 
 
 

Плин R600a материјалите за изолација од 
циклопетан и пена се запаливи и заради тоа 
одложениот фрижидер треба да биде изолиран 
од извор на толина и пламен, кој не смее да се 
пали.  
Ве молиме одложете го фрижидерот-
замрзнувачот на место за рециклирање или 
повикајте фирма за згрижување на електричен 
отпад за да се избегне штета на околината или 
човековото здравје. 

 

 
ОПАСНОСТ: РИЗИК ОД ЗАКЛУЧУВАЊЕ НА ДЕЦА 
Отстранете ја вратата и полиците од фрижидерот за да 
избегнете несреќа при игра на деца кој можат да влезат 
во фрижидерот. 
 

Доколку стариот фрижидер кој го одложувате поседува 
брава на вратата, задолжително отстранете ја бравата од 
фрижидерот, за да ги заштитите сопствените деца од 
заклучување.  
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Сервис 
Уредот треба да го сервисирате во овластен сервис 
користејќи само оргинални резервни делови. Ни под кои 
услови немојте да пробувате да го поправите уредот сами. 
Поправката која ја спроведувате лица без потребно 
искуство може да предизџвикаат повреда или дефект на 
уредот. Секогаш контактирајте квалификуван сервисер.  
Немојте да ја покривате задната страна и останатите 
излези за воздух на уредот.  
Немојте да ги чувате намирниците на повисока 
температура во близина на сензорот за температура во 
фрижидерот.  
Дозволено е да ја извадите полицата во просторот за 
замрзнувач и да ја ставите храната дирекнот на полицата. 

Транспорт 

Уредот мора да се транспортира во оргиналната кутија доколку тоа не е 
можно, треба да биде замотан со мека крпа и добро прицврстен.  

Транспортот во несоодветна амбалажа мое да предизвика оштетување на 
куќиштето и внатрешните делови на уредот. 

Пред преместување на фрижидерот, отстранете го целиот прибор и 
прицврстете ги полиците и преградите, прицврстете ја или извадете ја 
полицата за овошје и зеленчук. Осигурајте се дека вратата е добро затворена 
и прицврстена и дека нема да се отвори за време на транспортот.  

За време на преместување на уредот држете го за куќиштето или за рабовите 
на куќиштето. Во никој случај немојте да го лизгате или влечете уредот 
држејќи го за вратата, рачката или горниот покрив.  

Немојте да го навалувате уредот и да го вртите наопаку и немојте да го 
тресете.  

Аголот на носење не смее да биде поголем од 45°. 

За време на носење и транспорт, немојте да го држите уредот за врата или 
шарки. 

НАПОМЕНА: 
Било каков дефект или штета настаната за време на товарање, 
истоварање или транспорт на уредот, по испорака на производот 
до корисникот не е покриена со гаранција. 
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 Користење на фрижидерот  
 
 

Делови и функција 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.  Cтаклени полици 
2. Оддел со променлива 

температура 
3. Горна фиока на замрзнувачот 
4. Фиока во долниот замрзнувач 

5. Прилагодливи ногарки 
6. LED осветлување 
7. Полици на вратите 
8. Фиока за јатки, зеленчук и 

овошје 
 

 
 
 
 
 
 

Положбата и сместувањето на полиците, кутиите за храна, итн. 
Прикажани на горанта слика осигуруваат најдобра енергетска 
ефикасност. 
 
 

* Сликите во ова упатство се само за информативна цел: вашиот производ може 
да се разликува во деловите и дополнителната опрема   

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
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Опрема на фрижидерот 
Фрижидерот како дел од опремата има разновидни стаклени полици и пластични 
прегради, кои се вклучени во опремата на ладилникот - различни модели имаат 
различни комбинации. 

Најниската стаклена полица секогаш мора да биде во најниска положба, веднаш до 
фиоката за овошје и зеленчук. За да ја прилагодите висината на полицата, повлечете 
ја полицата нанадвор додека не може да се ротира и поставете ја на посакуваната 
позиција. 

Со цел оптимално користење на просторот во фрижидерот и замрзнувачот, дозволено 
е отстранување на полиците или фиоките на замрзнувачот, во зависност од дневните 
потреби. 

Простор за ладење во фрижидерот и замрзнувачот  
Просторот за ладење во фрижидерот и замрзнувач погоден е за ладење на храна како 
овошје, зеленчук, пијалоци и друга храна што се конзумира за кратко време. 
Препорачаното време на складирање е од 3 до 5 дена. 
Топлите намирници не треба да се ставаат во фрижидер додека не се оладат на собна 
температура. 
Препорачливо е намирниците да бидат добро затворени (во сад или вреќа) пред да ги 
ставите во фрижидер. 
Полиците може да се преместат во висина на внатрешноста на ладилникот за 
оптимално организирање на просторот. 
Замрзнувачот се користи за подолго складирање на храна (до 6 месеци). За повеќе 
информации во врска со должината на можното складирање, проверете го пакувањето 
на производот или храната што ја замрзнувате. 

Никогаш не замрзнувајте ја одмрзнатата храна. 

Белешки и совети за поставување на намирниците во фрижидерот  
◆ Складирањето на сурово месо и риба чувајте го во соодветни садови во

фрижидерот, за да не дојде во контакт со друга храна или да капе. Зготвеното месо
или риба секогаш треба да се чува на полицата над суровото месо или риба за да
се избегне пренесување на бактерии. Чувајте го суровото месо или риба во сад
доволно голем за да ги собере исцедените сокови и добро покријте го. Садот
ставете го на најниската полица.

◆ Оставете слободен простор околу намирниците за да се овозможи циркулација на
воздухот. Осигурајте се дека храната не лежи на внатрешните sидови на
фрижидерот.

◆ За да спречите пренесување на вкусови, мириси или сушење, чувајте ја секоја
храна во посебен пакет или сад и покријте го. Овошјето и зеленчукот не треба да
бидат спакувани или покриени.

◆ Зготвената храна прво треба да се олади на собна температура пред да се стави
во фрижидер. На овој начин ќе помогне во одржување на внатрешната температура
и заштеда на енергија.

◆ За да избегнете расипување на храната, следете ги овие упатства:

 Отворање на вратата на подолг период може да предизвика значително
зголемување на температурата во одделите на фрижидерот или замрзнувач.
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 Редовно чистете ги површините кој можат да дојдат во контакт со храна и 
пристапните системи за одводнување. 

 Исчистите ги садовите за вода вода ако не се користени 48 часа; измијте го 
водоводниот систем кој е поврзан со водоводот, ако водата не е црпена 5 дена. 

 За да спречите излегување на ладниот воздух од уредот, обидете се да го 
ограничите бројот на отворање на вратите. Препорачуваме да ја отворите 
вратата само кога треба да ставите или вадите храна. 

 Во случај вашиот фрижидер да има дел за замрзнување со 4 звездички, овој уред 
е соодветен за замрзнување на намирници. 

 Во случај вашиот фрижидер да има оддел за замрзнување со 1, 2 или 3 ѕвезди, 
овој апарат НЕ е погоден за замрзнување на храна: 

 Прегради за замрзната храна со две ѕвезди * се погодни за складирање на 
претходно замрзната храна, складирање или правење сладолед и правење 
коцки мраз. 

 Преградите со една, две и три ѕвездички * не се погодни за замрзнување на 
свежа храна.  

 Ако го оставите ладилникот празен подолго време, исклучете го, одмрзнете го, 
исчистете го, исушете го и оставете ја вратата отворена за да спречите појава на 
мувла во внатрешноста на уредот. 

 

 

 

Прво вклучување 
 
 

Чистење пред прво користење 
Избришете ја внатрешноста на фрижидерот во благ раствор во 
сода бикарбона. Потоа избришете ја внатрешноста со мека крпа 
или сунѓер натопен во топла вода. Измијте ги полиците и 
фиоките во топла вода и исушете ги целосно пред да ги вратите 
назад во фрижидерот. 

Исчистете ја надворешноста на уредот со мека, влажна крпа. 

Доколку ви требаат повеќе информации, видете го делот: 
„Чистење и одржување” 

◆ Пред вклучување на напојување 

Проверете дали напонот во вашето домаќинство одговара со работниот 
напон на уредот (220-240V, 50Hz) и штекерот да има уземјување и 
соодветен утикач за фрижидерот. 

◆ Пред вклучување 

Поставете го фрижидерот на предвиденото место и оставете го да 
мирува барем еден саат пред да го приклучите уредот на напојување 
220-240V, 50Hz  

Фрижидерот треба да работи најмалку 2 до 3 саати пред да почнете да одложувате 
свежи или замрзнати намирници.  

Во лето или кога температурата во околината е висока, треба да го оставите уредот 
најмалку 4 саати во работа. 
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Користење 
 

Екран за прикажување 
1. Икона за фрижидер

2. Икона за замрзнувач

3. Приказ на температура

4. Икона Super CoolQuick Freeze

5. Икона за овошје/зеленчук

6. Икона за пијалок

7. Икона за разладување

А. Темп. Копче нагоре 

B. Темп. копче за избор на зона

C. Темп. Копче надолу

D. Vario Temp. селекција

E. Копче за 3аклучување/Oтклучување

Екран 
Кога ќе го вклучите фрижидерот за прв пат, 
целиот екран ќе светне 3 секунди. 
Потоа екранот и контролната табла влегуваат во 
нормалниот режим на работа. 
Стандардната температура на одделот за фрижидер и замрзнувачот е: 4°C / -18°C. 
Кога ќе се појави грешка во работењето на фрижидерот, на екранот се прикажува 
шифра за грешка (видете го поглавјето „Грешки во работењето“); При нормална работа, 
екранот ја прикажува поставената температура во одделот за фрижидер и замрзнувач. 
Во нормална работа, ако нема подесување или отворање на вратата во рок од 30 
секунди, контролната табла на екранот автоматски ќе се заклучи. Екранот ќе се исклучи. 

Заклучи/Отклучи 

Во отклучена состојба, притиснете и задржете го копчето „Lock/Unlock" 
(3аклучување/Oтклучување)" (E) 3 секунди за да се заклучи и да се огласи (ќе се 
прикаже ознаката      ). 

Во заклучена состојба, притиснете и задржете го копчето „ Lock/Unlock" 
(3аклучување/Oтклучување)" (E) 3 секунди за да се отклучи и ќе се огласи звучен 
сигнал (ќе се прикаже ознаката      ). 

Ако нема подесување или отворање на вратата во рок од 30 секунди, контролната табла 
на екранот ќе се заклучи. Ќе се огласи звучен сигнал. 

Сите операции на копчињата може да се извршат само кога фрижидерот е во отклучена 
состојба. Ова исто така важи и во случај на предупредување за аларм. 

Ако притиснете кое било копче во заклучена состојба, ќе се огласи предупредувачки 
сигнал.
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Прилагодување на температурата во одделот за фрижидер 
Кликнете на копчето „Temp.zone“ (B), за да изберете Комора за фрижидер и потоа 

притиснете ˄ или ˅ за да ја прилагодите температура во одделот за ладење. 
Секогаш кога ќе го притиснете копчето, поставената температура ќе се намали за 1°C. 
Опсегот на прилагодување на температурата на фрижидерот е 2°C – 8°C. 
Кога поставената температура е 2°C, притиснете го копчето повторно за да влезете во 
режимот на работа „Super Cool (Супер ладење)“. 
 

 

Прилагодување на температурата во преградата за 
замрзнување 
Кликнете на копчето „Temp.zone“ (B), за да изберете Комора за замрзнување и потоа 

притиснете ˄ или ˅ за да ја прилагодите температура во одделот за замрзнување. 
Секогаш кога ќе го притиснете копчето, поставената температура ќе се намали за 1°C. 
Опсегот на подесување на температурата на фрижидерот е -24°C - -16°C. 
Кога поставената температура е -24°C, притиснете го копчето повторно за да влезете 
во режимот на работа „Super Freez (Супер амрзнување)“. 
 

 

Препорачана поставка:  Фрижидер: 4°C    

   Замрзнувач: -18°C 

 

Поставување на температурата на комората со променлива 
температура 
Притиснете го копчето за променлива температура "VARIO.TEMP." (D) за да ја 
прилагодите дотеруваната температура на фиоката со променлива температура. 
 

Опсегот на прилагодување е:  Овошје/зеленчук 
  Пијалок: 
  Разладување: 
 

Иконите на екранот се менуваат: 
 

 

Начини на работа 
 

Super Cooling: Функцијата „Super Cool“ вклучува брзо ладење во просторот 
на фрижидерот 6 часа. После тоа, фрижидерот ќе продолжи 
да работи на првично поставената температура. 

 Кога ја поставувате или откажувате функцијата „Super Cool“, 
на екранот се прикажува соодветната икона Super Cool. 

Поставете го режимот за супер ладење: 

Откако температурата во просторијата за ладење ќе се 
прилагоди на 2°C, притиснете го копчето за намалување на 
температурата за да влезете во режимот Супер ладење.  

  

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 

(Супер ладење) 
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Во режимот Супер ладење, температурата на комората за 
ладење автоматски се поставува на 2°C. 

Излезете од режимот за супер ладење: 

Притиснете го копчето за зголемување на температурата за 
да излезете од режимот Супер ладење или фрижидерот 
автоматски ќе излезе од режимот Супер ладење по 6 часа. 
После тоа, фрижидерот ќе продолжи да работи на 
оригиналната поставена температура. 

 
Супер кул / замрзнување:Функција"Super Friz. (Супер замрзнување)" вклучува брзо 

замрзнување во просторот за замрзнување 32 часа. После 
тоа, замрзнувачот ќе продолжи да работи на првично 
поставената температура. 

 При поставување или откажување на функцијата „Супер 
замрзнување“, на екранот се прикажува соодветната икона 
Super Freeze; 

 Ладењето автоматски се поставува на температурата-24°C. 
 Откако ќе се исклучи функцијата, поставената температура 

на преградата за замрзнување автоматски ќе се врати на 
поставената температура пред да се вклучи функцијата за 
брзо замрзнување.  

 

 Поставете го режимот за супер замрзнување: 
Откако температурата во просторијата за замрзнување ќе се 
прилагоди на -24°C, притиснете го копчето за намалување на 
температурата за да влезете во режимот Супер 
замрзнување.  

Во режимот Супер замрзнување, температурата на комората 
за замрзнување автоматски се поставува на -24°C. 

Излезете од режимот за супер замрзнување: 
Притиснете го копчето за зголемување на температурата за 
да излезете од режимот Супер замрзнување или 
фрижидерот автоматски ќе излезе од режимот Супер 
замрзнување по 32 часа. После тоа, фрижидерот ќе 
продолжи да работи на оригиналната поставена 
температура. 

 

Забелешка: Според IEC62552:2007, тестирање се врши на следниов начин: 

 Вклучете го режимот на супер замрзнувач однапред и почекајте фрижидерот 
да влезе во автоматско одмрзнување по 18 часа, а потоа ставете ги продуктите 
во замрзнувачот. Максималното време на одмрзнување е 72 часа, а 
минималното е 12 часа на 32°C. 

 Функцијата „Супер замрзнување“ е дизајнирана за подобро одржување на 
хранливата вредност на храната во замрзнувачот. Може да замрзне храна за 
најкратко време. Ако одеднаш се замрзна голема количина храна, му 
препорачуваме на корисникот да ја активира функцијата „Супер замрзнување“ 
и потоа да ја стави храната во замрзнувачот. Оваа функција го зголемува 
капацитетот на замрзнување на одделот за замрзнување, што го подобрува 
задржувањето на хранливата вредност на храната и го олеснува нивното 
складирање. 

 

  

(Супер замрзнување) 
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Аларми и предупредувања 
Прекин на електричната енергија:  
Во случај на прекин на струјата, моменталната работна состојба ќе биде заклучена и 
меморирана додека не се врати напојувањето. 
 

Предупредувања за грешки:  

Предупредувањата што се појавуваат на екранот укажуваат на одредени дефекти во 
работата на фрижидерот. Иако фрижидерот може сè уште да има функција за ладење 
иако прикажува грешка, неопходно е да се јавите кај овластен сервис за да се обезбеди 
ефикасно функционирање на уредот. 
 

 

 

Код за грешка Опис 

Е1 Неисправност на сензорот за температура во одделот за фрижидер 

Е2 Неисправност на сензорот за температура во одделот за замрзнување 

Е3 Неисправност на сензорот за температура во преградата за месо и риба 

Е5 Грешка во колото за откривање на сензорот за замрзнување и одмрзнување 

Е6 Грешка во комуникацијата или жици 

Е7 Грешка на сензорот за амбиентална температура 

EH Грешка на сензорот за влага 
 

 

ВАЖНО: Кога ќе се постигне повисока температура во фрижидерот, 
компресорот нема да се вклучува често или некое време, но тоа не значи 
дека фрижидерот е исклучен од напојувањето. За чистење и одржување на 
уредот, задолжително исклучете го напојувањето на уредот со вадење на 
приклучокот од штекерот! 
 
 
 

Шумови и звуци од ладилникот 
Можеби ќе приметите дека вашиот уред понекогаш произведува необични звуци, како 
шуштење или звук на истурање вода и сл. Тие звуци се вообичаени и нормални и не 
влијаат на исправноста и работата на ладилникот. 
Овие звуци се предизвикани од проток на разладниот плин во системот на ладење. 
Овие звуци се поизразени по воведување на CFC плин. Ова не е дефект и не влијае на 
перформансите на вашиот уред. 

 
Менување на LED сијаличката 
Во случај на потреба, LED осветлувањето мора да го замени 
овластен сервис. Ве молиме обратете се кај овластениот сервис 
или производителот. 
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Одржување 
 

Чистење 

Пред започнување со чистење задолжително одспојте го 
фрижидерот од напојување
 

 

Потребно е редовно да се чисти прашината од задниот дел на 
ладилникот за да се подобри ефикасноста на ладењето и 
заштедата на енергија.  

Внатрешноста на фрижидерот треба редовно да се чисти за да 
се избегнат непријатни мириси.  

◆ Користете мека крпа или сунѓер натопен во вода и неутрален
не-корозивен детергент за чистење.

◆ Извадете ги сите полици и фиоки од фрижидерот. За да го
отстраните плехот за овошје и зеленчук, прво отстранете ја
долната стаклена полица.

◆ Избришете ја внатрешноста на апаратот со лесен раствор во сода бикарбона, а
потоа избришете ја внатрешноста со мека крпа или сунѓер. На крај, исушете ја
внатрешноста со сува крпа. Измијте ги и исушете ги полиците и фиоките на ист
начин.

◆ Користете влажна крпа за чистење на надворешноста. Можете да користите
стандардни средства за чистење мебел. Проверете дали хемикалиите за чистење
не доаѓаат во контакт со гумата на вратата.

◆ Исчистете ја гумата на вратата со влажна и мека крпа.

◆ Решетката од кондензаторот на задната страна од уредот можете да ја исчистите
со помош на правосмукалка со продолжетокот со меката четка.

Отстранување на полиците: 
Според стрелката за насока на сликата 
подолу, извлечете ја фиоката со двете 
раце и турнете ја нагоре, а потоа можете 
да ја извадите. 
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Совети за чистење 
Кондензација може да се формира од надворешната страна на уредот. Ова може да се 
должи на промена на температурата или зголемена влажност во просторијата. 
Избришете ја кондензацијата со сува крпа. Ако проблемот продолжи, консултирајте се 
со квалификуван техничар за помош. 
За да го забрзате сушењето на внатрешноста на ладилникот, оставете ја вратата 
отворена. 
Откако внатрешноста е добро исушена, затворете ја вратата и поврзете го фрижидерот 
со напојувањето. 
Немојте да користете тврди четки, метални четки, жица за чистење, абразиви, како што 
се паста за заби, органски растворувачи (како што е алкохолот, ацетонот, маслото, 
итн.), врела вода, киселини или алкали при чистење, бидејќи тоа може да ги оштети 
куќиштето и внатрешноста на фрижидерот. 
Немојте да го перете уредот со млаз вода бидејќи може да влијае на електричната 
изолација.  
Ве молиме користете сува крпа при чистење на копчињата за контрола на 
температурата и електричните компоненти. 

 
Одмрзнување 
 

Вашиот уред е NO FROST фрижидер. 
NO FROST Тоа значи дека фржидерот ги лади продуктите на начин на кој вентилаторот 
дува ладен воздѕх просторот. Тоа ќе резултира со значително намалување на стварање 
и намалување на влагата.  

Во таква сува атмосфера значително се продолжува чувањето на намирниците. 
За NO FROST тип на фрижидер не е потребно периодично да се одмрзнува. 
Фрижидерот повремено спроведува автоматско одледување. 
Доволно е фрижидерот редовно да се одржува чист. Доколку дојде до повремено 
насобирање на мраз, за време на редовното чистење, додека фрижидерот е исклучен 
од напојување, ќе дојде до стопување на мразот. Пазете внатрешноста да е потполно 
сува пред повторно да го вклучите фрижидерот. 

Препорачливо е да искористите замрзната храна што е можно поскоро. 
 

Немојте да користете остри метални предмети или електричен грејач за 
одмрзнување за да избегнете оштетување на инсталацијата на ладилникот.  
Отстранете ја храната и чувајте ја на ладно место пред да почнете со 
одмрзнување и да ги отстраните фиоките и другиот прибор. 

 
Доколку нема да го користите уредот подолг 
временски период 
 

Во случај на прекин на струја, храната во фрижидерот може да се чува неколку часа 
дури и во лето; Потоа, препорачливо е да избегнувате често отворање на вратата и 
ставање на свежа храна во фрижидерот. 

Исклучете го фрижидерот и темелно исчистете ја внатрешноста на фрижидерот.  

Држете ја вратата отворена за да избегнете создавање лош мирис. 

Откако фрижидерот е вклучен, препорачливо е да го исклучувате 
само при чистење или ако немате намера да го користите подолг 
временски период. 

Немојте да го движите фрижидерот за време на работата, бидејќи тоа 
влијае на работата на компресорот и неговиот век на траење. 
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 Често поставувани прашања и проблеми 
Следниве едноставни пречки корисникот може да ги отстрани. 
Во случај на неотстранливи проблеми, ве молиме контактирајте ја корисничката 
служба. 

Уредот не работи 

Замрзнувачот е поврзан на штекер и е поврзан со 
електричната мрежа, но нема напон во штекерот 
Апаратот не е вклучен. Напојувањето се гаси или 
прекин во струјното коло 

Неугоден мирис 

Храната со непријатен мирис треба внимателно да се 
завитка 
Намирниците се расипани 
Внатрешноста на уредот треба да се исчисти 

Храната во 
фрижидерот се 
замрзнува 

Дали термостатот е премногу слабо поставен? 
Храната содржи многу вода 

Долготрајно 
работење на 
компресорот 

Нормално е замрзнувачот да работи долго време во 
лето кога температурата на околината е повисока 
Не ставајте премногу храна во замрзнувачот 
Не ставајте храна додека не се оладиČesto otvaranje 

Вратата на 
фрижидерот 
неможе да се 
затвори правилно 

Пакувањето од храната го отежнува затворањето 
на вратата. 
Премногу храна. Неправилно поставен замрзнувач, кој 
се ниша.. 

Гласен звук 
Ако храната не е подредена правилно, ако 
фрижидерот не е балансиран, ако деловите и 
приборот не се правилно поставени. 

Совети: 
◆ Замрзнувачот може да произведе топлина за време на работата, особено во

летните месеци, ова е предизвикано од зрачење на кондензаторот, и ова е
нормална појава.

◆ Кондензација: ова ќе го откриете на надворешната страна и од вратата на
замрзнувачот кога влажноста е висока, тоа е нормално, а кондензацијата може да
се избрише со сува крпа.

◆ Звукот на проток на воздух и протекување: Плинот за разладување содржан во
системот за ладење произведува звук додека поминува низ капиларите. Ова е
нормално и не влијае на ефектот на ладење.

◆ Зуење: ќе се појави при стартување на компресорот, особено при вклучување /
исклучување.

◆ Бучава: одреден звук ќе се генерира во електромагнетниот вентил, така што ова е
нормално и не влијае на работата.

◆ Задниот ѕид за ладење на ладилникот повремено ќе замрзне и ќе се стопи (капки
вода ќе се формираат на задната страна при одмрзнување). Ова е нормално.
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 Совети за штедење на енергија  
 

 

Обидете се да не ја отворате вратата премногу често, особено кога воздухот во 
просторијата е влажен и топол. Кога ќе ја отворите вратата, затворете ја што е можно 
побрзо. 

Осигурете се дека ладилникот има адекватен проток на воздух постојано зад апаратот. 

Под нормални температурни услови, поставете го копчето за термостат на средната 
вредност. 

Пред да ставите храна во фрижидер, оставете ја топла храна да се излади на собна 
температура. 

Акумулациите на мраз и замрзнување ја зголемуваат потрошувачката на енергија. 
Одмрзнете го замрзнувачот веднаш штом ледениот слој е подебел од 3-5 мм. 

◆ Ако вашиот уред има надворешен кондензатор, кондензаторот и задниот ѕид 
секогаш треба да бидат без прашина или нечистотија. 

◆ Фрижидерот треба да се наоѓа во најстудениот дел од просторијата, далеку од 
извори на топлина и грејачи и надвор од директна сончева светлина. 

◆ Оставете топлата храна да се излади на собна температура пред да ја ставите во 
фрижидерот. 

◆ Преоптоварувањето и неправилното полнење на фрижидерот може да влијае на 
ефикасноста на ладењето и потрошувачката на енергија, а компресорот ќе работи 
подолго за истата ефикасност. 

◆ Намирниците кој се замрзнуваат подолго, го губат квалитетот и може да се расипат. 

◆ Проверете дали храната е правилно спакувана. Избришете ги садовите и 
намирниците пред да ги чувате во фрижидер. Ова ја намалува влажноста во 
внатрешноста на ладилникот и акумулацијата на мраз. 
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◆ Немојте да ја виткате храната во алуминиумска фолија, хартиена хартија бидејќи
таквите облоги ја попречуваат циркулацијата на студениот воздух, правејќи го
апаратот помалку ефикасен.

◆ Организирајте и обележете ја храната за да ги намалите отворите на вратата.
◆ Обидете се да ги земете сите потребни намирници истовремено и затворете ја

вратата што е можно побрзо

Резервни делови 
 

Нарачаните делови во следната табела можете да ги напавите на каналот: 
 

Делови за нарачување Обезбедување услуга: 
Mинимално време на 
достапност на делот: 

Термостат Стручно сервисно лице 
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар  

Сензори за 
температура 

Стручно сервисно лице
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Стаклена плоча Стручно сервисно лице
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Осветлување Стручно сервисно лице
Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар 

Рачки на вратата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар

Шарки за врата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар

Полици и полица за 
врата 

Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар

Фиока Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар

Фиоки за врата Стручно сервисно лице и 
краен корисник 

Најмалку 7 година по 
последната продажба на 
моделот на пазар

Климатска класа 
За климатската класа на уредот погледнете ја натписната плоча на уредот. 

Класа Ознака 
Просечна температура во околината 

(°C) 

Проширена умерена SN + 10 to + 32 

Умерена N + 16 to + 32 

Суптропска ST + 16 to + 38 

Тропска T + 16 to + 43 

◆ Проширена умерена температура: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура 
во опсег од 10°C дo 32°C;

◆ Умерена: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура во опсег од 16°C дo 32°C; 
◆ Суптропска: Овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура во опсег од 16°C дo 

43°C. 
◆ Тропска: овој фрижидер е наменет за употреба на собна температура во опсег од 16°C дo 43°C 
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Одложување на потрошен уред, ЕУ изјава за 
согласност 

Пријателски однос према околината 
Производите означени со овој симбол означуваат дека производот спаѓа во групата 
на електрична и електронска опрема (EE производи) и не смее да се одложува заедно 
со домаќинскиот отпад. 
Правилно одложување на овој производ ќе помогне во спречување на 
можни негативни последици на околината и човековото здравје, кој инаку 
би можеле да бидат загрозени со неодговорно одложување на потрошен 

производ. 
За детални инфорамции за собирање на ЕЕ производи обратете се во продавницата 
во која сте го купиле овој производ. 

ЕУ Изјава за согласност 
Овој уред е произведен согласно со важечките Европски норми и е во 
согласност со сите важечки Директиви и Регулативи. 

ЕУ Изјава за согласност можете да ја превземете од следниов линк: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala  

Информативен лист 
Податоци со информации за производот (Информативен лист) 
внесени се во базата со податоци на EPREL  

За повеќе информации и информации за производот скенирајте 
го QR кодот или посетете ја интернет страницата: www.vivax.com 
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Përmbajtja 

Paralajmërimet e sigurisë 
Kuptimi i simboleve të sigurisë 
Paralajmërime të lidhura me energjinë elektrike 
Paralajmërime të ngjashme për përdorim 
Paralajmërime në lidhje me sendet e vendosjes 
Paralajmërime në lidhje me Asgjësimin 
Paralajmërimet e servisimit dhe transportit 
Përdorimi/ shfrytëzimi 
Emrat e përbërësve 
Aksesorë të brendshëm 
Operacioni 
Fillimi i parë 
Operacioni 
Instalimi 
Mirëmbajtja 
Pastrimi 
Shkrirja/ Defrost 
Fikje /Sëitch off  për periudhë të gjatë kohore 
Pyetjet e bëra shpesh 
Kthimi mbrapsht i derës 
Këshilla për kursimin e energjisë 
Shkatërrimi, Deklarata e Konformitetit të BE-së 

I NDERUARI KONSUMATOR: 

Faleminderit për blerjen e këtij frigoriferi. Për të siguruar që të merrni rezultatet më 
të mira nga frigoriferi juaj i ri, ju lutemi, gjeni kohë për të lexuar udhëzimet e thjeshta 
në këtë broshurë. 

Ju lutemi sigurohuni që materiali i paketimit të hidhet në përputhje me kërkesat 
aktuale të mjedisit. 

Kur hidhni ndonjë pajisje të ngrirjes, ju lutemi kontaktoni departamentin tuaj lokal 
të hedhjes së mbeturinave për këshilla mbi asgjësimin e sigurtë. 

Kjo pajisje duhet të përdoret vetëm për qëllimin e synuar. 

Ju lutemi lexoni me kujdes këto udhëzime para se të instaloni dhe të ndizni 
energjinë në frigorifer. Prodhuesi nuk është përgjegjës për përdorimin e pahijshëm 
të pajisjes. 

Ndiqni udhëzimet për përdorim. Vendosni udhëzimet tuaja në vendin e njohur dhe 
të sigurt për t'i ruajtur ato në rast të ripërdorimit.
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 Paralajmërimet e Sigurisë  
 

Kuptimi i simboleve për paralajmërimin e sigurisë  
 

Simbolet tregojnë çështje të ndaluara dhe ato 
sjellje të cilat janë të ndaluara. Mosrespektimi i 
udhëzimeve mund të rezultojë në dëmtime të 
produktit ose të rrezikojë sigurinë personale të 
përdoruesve. 
Simbolet tregojnë çështje që duhet të ndiqen 
përkatësisht të respektohen, dhe ato sjellje duhet 
të zbatohen në mënyrë rigoroze në përputhje me 
kërkesat e funksionimit. Mosrespektimi i 
udhëzimeve mund të rezultojë në dëmtime të 
produktit ose të rrezikojë sigurinë personale të 
përdoruesve. 
Simbolet tregojnë çështje që duhet kushtuar 
vëmendje dhe këto sjellje duhet të specifikohen 

qartazi. Nevojitet të ndërmerren masa paraprake të 
paralajmërimit ose do të shkaktohen dëmtime të vogla ose do 
t’keni nevojë të menagjoni lëndimet ose dëmtimet e produktit. 
 

Kujdes: 
 Kjo pajisje nuk është menduar për përdorim nga persona 

(përfshirë fëmijët) me aftësi të reduktuar fizike, shqisore ose 
mendore, ose mungesë të përvojës dhe njohurisë, përveç 
nëse atyre u është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim në lidhje 
me përdorimin e pajisjes nga një person përgjegjës për 
sigurinë e tyre.  

 Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijët e moshës 8 vjeç e 
lart dhe personat me aftësi të reduktuara fizike, shqisore ose 
mendore, ose mungesë të përvojës dhe njohurisë, nëse u 
është dhënë mbikëqyrje ose udhëzim për përdorimin e 
pajisjes në një mënyrë të sigurt dhe se janë duke i kuptuar 
rreziqet e përfshira. 

 Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
 Fëmijëve të moshës 3 deri në 8 ju lejohet të i vendosin dhe 

t’i zhvendosin pajisjet e frigoriferit.   

Simboli i 
ndalimeve 

Simbolet e 
paralajmëri

meve 

Simbolet e 
vërejtjes 
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 Pastrimi dhe mirëmbajtja e përdoruesit nuk duhet të bëhen 
nga fëmijët pa mbikëqyrje. 

 Kjo pajisje është menduar të përdoret në amvisëri dhe 
aplikacione të ngjashme si: 
- personeli i zonave të kuzhinës në dyqane, zyra dhe mjedise 

të tjera pune; 
- nga klientët në hotele, motele dhe ambiente të tjera të tipit 

të banimit, shtëpi fermash; 
- mjedise të tipit fjetje dhe mëngjes: 

 

Paralajmërimet në lidhje me enërgjinë elektrike 
 

 Mos e tërhiqni kordonin e rrymës kur 
shkëputni prizën nga priza e murit. 
Ju lutem kapeni fort spinën dhe 
nxirreni atë nga foleja direkt. 

 Asnjëherë mos e vendosni / fikni 
prizën e rrymës me duar pak të 
lagura ose të lagura, në mënyrë që 
të mos ekspozoni rrezikun e ndonjë 
goditjeje elektrike. 

 Mos e dëmtoni kordonin e rrymës në 
asnjë situatë në mënyrë që të 
siguroni përdorimin e sigurtë, mos e 
përdorni kur kordoni i rrymës është 
dëmtuar ose priza është konsumuar.  

 Kablloja e rrymës së konsumuar ose 
e dëmtuar duhet të zëvendësohet në 
qendrat e mirëmbajtjes së autorizuar 
nga prodhuesi. 

 Ju lutemi përdorni një prizë të 
posaçme të tokëzimit e cila është 
10A ose më e lartë dhe priza e 
rrymës nuk do të ndahet me pajisje 
të tjera elektrike.  

 Mos përdorni kordonë zgjatues ose 
kohëmatës të jashtëm. 
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 Kablloja e rrymës duhet të puthitet mirë me prizën ose 
përndryshe mund të shkaktohen zjarre. Mos e tërheq ose 
bashko kabllon e rrymës. 

 Sigurohuni që elektroda e tokëzimit të prizës së energjisë të 
jetë e pajisur me një linjë të besueshme tokëzimi. 

 Frigoriferi pranon energji AC 220-240V / 50Hz, luhatjet e 
tensionit në intervalin 220-240 ± 10% V do të shkaktojnë 
keqfunksionim apo edhe dëmtim, kështu që një rregullues 
automatik i tensionit 750Ë duhet të instalohet në përputhje 
me fuqinë AC. 

 

 

Paralajmërime të ngjashme për përdorim 

 Frigoriferi përmban gaz ftohës R600a dhe izolim të 
Ciklopentanit. Lloji i gazit tregohet në etiketë brenda 
frigoriferit. Gazi është plotësisht miqësor me mjedisin, R600 
është një gaz natyror dhe është plotësisht i padëmshëm, por 
i ndezshëm. Kur transportoni dhe instaloni pajisjet, 

sigurohuni që të mos ketë dëmtime të ndonjë 
pjese (përbërësi) të frigoriferit ose frigoriferit. 
Në rast dëmtimi, shmangni burimet e nxehta të 
flakës së hapur ose pajisjeve të ekspozimit dhe 
ventiloni menjëherë dhomën ku ndodhet 
pajisja. Mos e hiqni nga priza frigoriferin dhe 
pajisjet e tjera elektrike duke marrë parasysh 
që shkëndija mund të shkaktojë zjarr.  

 

 Për të ruajtur sigurinë, nuk 
rekomandohet që të vendosni 
rregullatorë, tenxhere me oriz, furra 
me mikrovalë dhe pajisje të tjera në 
pjesën e sipërme të frigoriferit, ato që 
rekomandohen nga prodhimi nuk 
përfshihen. Mos përdorni pajisje 
elektrike në qilarin e ushqimit. 

 

KUJDES 
Rrezik nga 

zjarri! 
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 Prishja ose renovimi i paautorizuar i 
frigoriferit nuk është i ndaluar. 
Ndalohet dëmtimi i linjave të ftohësit 
dhe riparimi dhe mirëmbajtja e 
frigoriferit duhet të kryhet nga 
profesionistë.  

 Kablloja e rrymës së dëmtuar duhet të zëvendësohet nga 
prodhuesi, departamenti i mirëmbajtjes së tij ose 
profesionistë të ngjashëm për të shmangur rrezikun. 

 Pajisjet përreth ose struktura e vendosur nuk duhet të 
pengohet por duhet të mbahet ventilimi i mirë. 

 Boshllëqet midis dyerve të frigoriferit dhe midis dyerve dhe 
trupit të frigoriferit janë të vogla, bëni kujdes që mos të 
vendosni dorën në këto zona për të parandaluar shtrëngimin 
e gishtit. Ju lutemi tregohuni të kujdesshëm kur mbyllni derën 
e frigoriferit për të shmangur rënien/ rrëzimin e artikujve. 

 Mos vendosni ushqime ose konserva në hapësirën e ngrirjes 
kur është duke funksionuar frigoriferi, veçanërisht enë 
metalike për të shmangur pickimin nga ngrirja.  

 Mos lejoni që fëmijët të hyjnë ose të 
ngjiten në frigorifer për të parandaluar 
që fëmijët të mbyllen në frigorifer dhe 
pajisje të tjera elektrike duke marrë 
parasysh frigoriferin dhe se fëmijët 
mund të lëndohen nga rënia/ rrëzimi i 
frigoriferit.  

 Mos e spërkatni apo mos e lani 
frigoriferin;  

 Mos e vendosni frigoriferin në vende 
me lagështirë që lehtas mund të 
spërkatet me ujë, në mënyrë që të 
mos ndikojë në vetitë e izolimit 
elektrik të frigoriferit. 
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 Mos vendosni sende të rënda në pjesën e sipërme të 
frigoriferit duke marrë parasysh që objektet mund të biejn kur 
ndërroni derën dhe mund të shkaktohen dëmtime 
aksidentale. 

 Ju lutemi tërhiqni prizën në rast të ndërprerjes së energjisë 
ose pastrimit.  

 Mos e lidhni frigoriferin me furnizimin me energji elektrike 
brenda pesë minutash për të parandaluar dëmtimet e 
kompresorit për shkak të ndezjeve të njëpasnjëshme. 

 

Paralajmërimet që ndërlidhen me vendosjen e 
artikujve 
 Mos vendosni sende të ndezshme, 

shpërthyese, të paqëndrueshme 
dhe shumë gërryese në frigorifer për 
të parandaluar dëmtimet e produktit 
ose aksidente nga zjarri. 

 Mos vendosni sende të ndezshme 
pranë frigoriferit për të shmangur 
zjarret. 

 Ky produkt është frigorifer shtëpiak 
dhe duhet të jetë i përshtatshëm 
vetëm për ruajtjen e ushqimeve. 
Sipas standardeve kombëtare, 
frigoriferët shtëpiakë nuk do të 
përdoren për qëllime të tjera, të tilla 
si ruajtja e gjakut, ilaçeve ose 
produkteve biologjike. 

 Mos ruani substanca shpërthyese si 
kanaçe aerosoli me një lëndë 
djegëse të ndezshme në këtë pajisje. 

 Mos vendosni sende të tilla si shishe 
qelqi ose enë të mbyllur me lëng siç 
janë birra në shishe dhe pijet në 
frigorifer për të parandaluar 
shpërthimet dhe dëmtimet e tjera. 

 Mos hani akull, të cilët janë hequr nga frigoriferi. 
 Mos e prekni ushqimin e ngrirë me duar të lagura. Mos hani 

menjëherë ushqim të ngrirë. 
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PARALAJMËRIME 

  PARALAJMËRIM  Mbani hapësirat e ventilimit, në mbylljen 
e pajisjes ose në strukturën e integruar, të pastra nga 
pengesat. 

  PARALAJMËRIM Mos dëmtoni qarkun e ftohësit. 
 PARALAJMËRIM   Mos përdorni pajisje mekanike ose mjete 

të tjera për të përshpejtuar procesin e shkrirjes, përveç atyre 
të rekomanduara nga prodhuesi.  

  PARALAMËRIM  Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
hapësirave të ruajtjes së ushqimit të pajisjes, përveç nëse 
ato janë të llojit të rekomanduar nga prodhuesi. 

  Pajisja duhet të hiqet nga priza si para ashtu edhe pas 
përdorimit dhe përfundimit të mirëmbajtjes nga përdoruesit e 
pajisjes. 

  Nëse kordoni i furnizimit është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose 
persona të kualifikuar në mënyrë të ngjashme për të 
shmangur ndonjë rrezik. 

  Ju lutemi, hudheni ngrirësin e frigoriferit sipas rregullatorëve 
lokalë për përdorimin e gazit të djegshëm dhe ftohësit/ 
ngrirësit. 

  Ju lutemi, që në përputhje me rregulloret lokale në lidhje me 
hedhjen e pajisjeve ftohëse dhe materialin e tyre ndezës dhe 
gazin që mund të eksplodojë. Para se të hudhni pajisjen, ju 
lutemi hiqni dyert për të parandaluar që fëmijët të bllokohen. 

 PARALAJMËRIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kordoni i furnizimit të mos jetë bllokuar ose dëmtuar. 

 PARALAJMËRIM: Mos lokalizoni priza të shumta të prizës 
portative ose rrymat shtesë portabël të energjisë në pjesën e 
pasme të pajisjes. 

 Mos përdorni kordonë zgjatues ose adaptorë të 
paqëndrueshëm (dy dhëmbëza). 
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Vendosja/ Placement 
 

Para se të përdorni frigoriferin, hiqni të gjitha 
materialet e paketimit, duke përfshirë jastëkët 
e poshtme dhe jastëkët e shkumës dhe 
shiritat brenda frigoriferit, hiqni filmin mbrojtës 
në derë dhe trupin e frigoriferit (nëse 
ekziston). 

Mbani larg të gjitha paketimet nga fëmijët e vegjël. Mos lejoni 
që fëmijët të luajnë me paketim. 
Mbani larg nxehtësisë dhe shmangni rrezet e diellit. Mos e 
vendosni ngrirjen në vende me lagështirë ose me ujë për të 
parandaluar ndryshkjen ose zvogëlimin e efektit izolues. 
Frigoriferi vendoset në një vend të ajrosur mirë; toka do të jetë 
e sheshtë dhe e fortë (rrotullohuni majtas ose djathtas për të 
rregulluar rrotën për nivelimin nëse është e paqëndrueshme). 
Për pajisjet e pavarura, kjo pajisje ftohëse nuk synon të 
përdoret si një pajisje e integruar. 

Kjo pajisje nuk është një pajisje e integruar. 
Nuk është menduar të përdoret si pajisje e integruar. 

Kurrë mos i mbuloni ose bllokoni pllakat e ventilimit në 
pajisje!  



VIVAX  AL 
   

10 

Hapësira e lirë mbi frigorifer duhet 
të jetë më e madhe se 10 cm dhe 
distanca nga të dyja anët dhe nga 
pjesa e pasme duhet të jetë më e 
madhe se 10 cm për të lehtësuar 
hapjen dhe mbylljen e derës dhe 
shpërndarjen e nxehtësisë. 
 
 
 
 
E RËNDËSISHME: Frigoriferi ose 
ngrirësi duhet të vendosen që të 
gjitha këmbët të qëndrojnë fort dhe 
të stabilizuara në tokë.  
 
 
 
 
 
 

Dimensionete e shfaqura janë vetëm për 
referencë 

 
  

Gjerësia (W) 833mm 

Thellësia (D) (pa dorezë 
nëse ka) 

648mm 

Lartësia (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 
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Nivelizimi i këmbëve 
Rregulloni këmbët e nivelizimit për të 
rregulluar pozicionin e duhur të 
pajisjes. Pajisja duhet të qëndrojë drejt 
dhe stabile! 

Ju lutemi lini hapësirë të mjaftueshme 
për të siguruar hapjen e mundshme 
dhe heqjen e sirtarit 

Procedurat e rregullimit: 
a. Ktheni këmbët në drejtim të akrepave të orës për të ngritur frigoriferin;
b. Ktheni këmbët në drejtim të kundërt të akrepave të orës për të ulur frigoriferin;
c. Rregulloni këmbën e djathtë dhe të majtë në një nivel horizontal bazuar në

procedurat e mësipërme.

Nivelimi i derës 
• Ngritni derën e poshtme

deri në nivelin e derës
më të lartë.

• Fusni unazën e fiksimit
të dhënë duke përdorur
pincë në hapësiren midis
menteshës dhe
menteshës së poshtme.
Numri i unazave të
fiksimit që do t'ju duhet të
futni varet nga hapësira
në tokë duhet të
pastrohet në kohë

Shënim: 
Fotografia e mësipërme është vetëm për referencë. Konfigurimi aktual do të varet nga produkti 
fizik ose deklarata e distributorit.

E pa balancuar
Rrota e menteshës 

Unaza mbërthyese 

Pinca 

Mentesha e poshtme 
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Paralajmërime në lidhje me asgjësimin 
 

Ftohja R600a e frigoriferit dhe materialet e shkumës 
ciklopentan janë materiale të djegshme dhe 
frigoriferët e hedhur duhet të izolohen nga burimet e 
zjarrit dhe nuk mund të digjen. 
Ju lut Transferoni/ bartni ngrirjen te kompanitë e 
kualifikuara të riciklimit profesional për përpunim për 
të shmangur dëmtimet në mjedis ose rreziqe të tjera. 

 
 

RREZIK: RREZIKU QË FËMIJËT TË NGECIN NË TË  
Ju lutemi hiqni derën e frigoriferit dhe raftet të cilat duhet të 
vendosen siç duhet për të shmangur aksidentet e fëmijëve që 
hyjnë dhe luajnë në frigorifer. 
 

Nëse këtë pajisje do të zëvendësoni me një kyç të një 
frigoriferi të vjetër; hiqni kyçin (lock) për arsye sigurie, për të 
mbrojtur fëmijët gjatë lojës nga kyçi juaj. 
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Servisimi 
Njësia duhet të servisohet nga një inxhinier i autorizuar dhe 
duhet të përdoren vetëm pjesë këmbimi të mirëfillta. Në asnjë 
rrethanë nuk duhet të përpiqeni të riparoni njësinë vetë. 
Riparimet e kryera nga persona pa përvojë mund të 
shkaktojnë dëmtime ose keqfunksionim serioz. Kontaktoni një 
teknik të kualifikuar. 
Mos i mbroni pozicionet e daljes së ajrit dhe hyrjen e ajrit 
kthyes në frigorifer. 
Mos i mbani ushqimet me temperaturë më të lartë afër sensorit 
të temperaturës. 
Nxjerrni jashtë sirtarin e hapësirës së ngrirjes së frigoriferit dhe 
vendosni ushqime direkt në ndarjen prej qelqit.  

Transporti 
Pajisja duhet të transportohet në kutinë dhe ndarjet e saj origjinale ose siç është e 
mbështjellë me një leckë të butë. 
Paketimi i pasaktë mund të shkaktojë dëmtim të sipërfaqes së jashtme të pajisjes. 
Para se të lëvizni frigoriferin, ju lutemi hiqni të gjitha sendet në frigorifer dhe 
mbërtheni ndarjet e qelqit, kutitë e frutave dhe perimeve, sirtarët e ngrirjes me 
çezmat që të mos hapet dera gjatë zhvendosjes; 
Mbajeni njësinë rreth anëve të saj ose bazën kur e lëvizni. Në asnjë rrethanë nuk 
duhet të ngrihet duke mbajtur skajet e sipërfaqes së sipërme. 
Mos u ktheni kokën, vendosni horizontalisht dhe mos dridhni frigoriferin, 
Këndi i bartjes nuk mund të jetë më i madh se 45°.  

VËREJTJE: 
ÇDO KEQFUNKSIONIM OSE DËMTIM I SHKAKTUAR GJATË NGARKIMIT, 
SHKARKIMIT OSE TRANSPORTIT PAS DORËZIMIT TË PRODUKTIT TEK 
KLIENTI NUK MBULOHET NGA GARANCIA. 
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Përdorimi i Frigoriferit   
 

Emrat e Komponenteve/ Pjesëve 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

1.  Rafte xhami 
2.  Sirtar me zonë me 

temperaturë të 
ndryshueshme. 

3. Sirtari i sipërm i ngrirësit 
4. Sirtari i poshtëm i ngrirësit 

5. Këmbët e rregullueshme 
6. Ndriçim LED 
7. Raftet e dyerve 
8.  Sirtar perimesh dhe frutash 

 

 

 
Sirtarët, kutitë e ushqimit, raftet, etj të vendosura në përputhshmëri me 
pozicionet në fotografitë e mësipërme janë më efiçiente për enërgji. 
 
 

* Të gjitha imazhet në këtë manual udhëzimesh janë vetëm për sqarim/ tregues; ju lutemi 
referojuni njësisë tuaj individuale për detaje.  

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
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Aksesorët e brendshëm: 
Raftet e ndryshme të magazinimit prej qelqi ose plastike janë të përfshira me pajisjen tuaj - 
modele të ndryshme kanë kombinime të ndryshme. 
Gjithmonë duhet të lëvini një nga raftet e magazinimit të qelqit në madhësinë më të ulët të 
udhëzuesve, sipër kontejnerëve të frutave dhe perimeve dhe ta mbani atë në këtë pozicion. 
Për ta bërë këtë, tërhiqni raftin e magazinimit përpara derisa të mund të kthehet lart ose poshtë 
dhe të hiqet. 
Ju lutemi bëni të njëjtën gjë në të kundërt për të futur raftin në një lartësi tjetër. 
Për të përfituar sa më shumë nga vëllimi i hapësirës së ruajtjes së ushqimit të freskët dhe 
hapësirës së ruajtjes së ushqimit të ngrirë, përdoruesi mund të heqë nga pajisja një ose më 
shumë rafte, sirtarë, në përputhje me përdorimin tuaj të përditshëm. 
 

Ndarja e frigoriferit dhe ngrirja 
Ndarja e ftohjes në frigorifer është e përshtatshme për ftohjen e ushqimeve të tilla si frutat, 
perimet, pijet dhe ushqime të tjera që konsumohen në një periudhë afatshkurtër, koha e 
ruajtjes së sugjeruar është 3 deri në 5 ditë. 
Ushqimi i ngrohtë nuk duhet të vendoset në frigorifer derisa të ftohet në temperaturën e 
dhomës. 
Rekomandohet që ushqimet të mbyllen fort (në një enë ose qese plastike) përpara se t’i fusni 
në frigorifer. 
Raftet mund të lëvizen nga sasia e hapësirës brenda frigoriferit në mënyrë që të organizoni 
hapësirën në mënyrë optimale. 
Ngrirësi (nëse ekziston) përdoret për një ruajtje të gjatë të ushqimit (deri në 6 muaj). 
Për informacion shtesë në lidhje me kohëzgjatjen e mundshme të ruajtjes, kontrolloni 
paketimin e produktit ose ushqimit. 
Mos e ri-ngrini kurrë më ushqimin e shkrirë.  
 

Këshilla për Mbajtjen e Ushqimit në Njësi 
 

◆ Ruani mishin dhe peshkun e papërpunuar në enë të përshtatshme në frigorifer, në mënyrë 
që të mos jetë në kontakt ose të mos pikojë ushqim tjetër. Mishërat / peshqit e gatuar 
gjithmonë duhet të ruhen në një raft mbi mishrat / peshqit e papërpunuar për të shmangur 
transferimin e baktereve. Mbani mish / peshk të papërpunuar në një enë që është mjaft e 
madhe për të mbledhur lëngje dhe për ta mbuluar atë siç duhet. Vendoseni enën në raftin 
më të ulët. 

◆ Lini hapësirë përreth ushqimit tuaj, për të lejuar që ajri të qarkullojë brenda njësisë. 
Sigurohuni që të gjitha pjesët e njësisë të mbahen të freskëta. 

◆ Për të parandaluar transferimin e shijeve dhe tharjen, paketoni ose mbuloni ushqimin veç 
e veç. Frutat dhe perimet nuk kanë nevojë të mbështillen. 

◆ Gjithmonë lëreni që ushqimi i gatuar paraprakisht të qetësohet para se ta vendosni në 
njësi. Kjo do të ndihmojë në ruajtjen e temperaturës së brendshme të njësisë. 

◆ Për të shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi respektoni udhëzimet e mëposhtme: 

 Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë një rritje të ndjeshme të 
temperaturës në ndarjet e pajisjes. 

 Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të vijnë në kontakt me ushqimin dhe sistemet e 
kullimit të arritshme. 

 Pastroni depozitat e ujit të pastër nëse nuk janë përdorur për 48 orë; pastroni sistemin 
e ujit të lidhur me një furnizim uji nëse uji nuk është tërhequr për 5 ditë. 
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 Për të parandaluar daljen e ajrit të ftohtë nga njësia, përpiquni të kufizoni numrin e 
shpeshtë të hapjes së derës. Ne ju rekomandojmë që të hapni derën vetëm kur keni 
nevojë për të futur ushqim ose për të marrë ushqim jashtë. 

 Në rast se pajisja juaj ka ndarje për ngrirje me 4 yje, kjo pajisje frigoriferike është e 
përshtatshme për ngrirjen e produkteve ushqimore 

 Në rast se pajisja juaj ka ndarje ngrirjeje me 1, 2 ose 3 yje, kjo pajisje ftohëse NUK 
është e përshtatshme për ngrirjen e produkteve ushqimore.. 

 Ndarjet me ushqim të ngrirë me dy yje janë të përshtatshme për ruajtjen e ushqimit 
të ngrirë paraprakisht, ruajtjen ose prodhimin e akullores dhe krijimin e kubeve 
të akullit. 

  Ndarjet me një, dy dhe tre yje * nuk janë të përshtatshme për ngrirjen e ushqimit të 
freskët. 

 Nëse pajisja frigoriferike mbetet e zbrazët për periudha të gjata, fikeni, shkrini, 
pastroni, thani dhe lini derën hapur për të parandaluar zhvillimin e mykut brenda 
pajisjes. 

 
 
 
 

 
Përdorimi për herë të parë 
 

Pastrimi Para përdorimit 
Fshijeni pjesën e brendshme të njësisë me një solucion të dobët të 
sodës bikarbonat. Më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke 
përdorur një sfungjer ose leckë 'Ërung-out'. Lani raftet dhe koshin e 
sallatës në ujë të ngrohtë me sapun dhe thajeni plotësisht përpara 
se ta zëvendësoni në njësi. 

Pastroni pjesën e jashtme të njësisë me një leckë të lagur pak.  

Në rast se ju kërkoni më shumë infromacione apo të dhëna rreth 
seksionit të pastrimit.  

 

◆ Para se ta lidhni  

 Ju duhet të kontrolloni që keni një fole që është në përputhje me prizën e 
furnizuar me njësinë. 

◆ Para se ta ndizni! 

 Mos e ndizni deri në një orë pasi të keni lëvizur njësinë. 

 Frigoriferi do të funksionojë 2 deri në 3 orë para se të ngarkoni ushqime të 
freskëta ose të ngrira; frigoriferi do të funksionojë për më shumë se 4 orë 
në verë paraprakisht duke marrë parasysh që temperatura e ambientit 
është e lartë. 
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Funksionimi  

Ekrani 
1. Ikona e frigoriferit

2. Ikona e ngrirësit

3. Shfaqja e temperaturës

4. Ikona Super CoolQuick Freeze

5. Ikona e frutave/perimeve

6. Ikona e pijeve

7. Ikonë e ftohtësit

A. Temp.lart Butoni

B. Temp. butoni i zgjedhjes së zonës

C. Temp. Butoni poshtë

D. Vario Temp. zgjidhni

E. Butoni i kyçjes/ çkyqjes

Ekrani  
 

Kur ndizet frigoriferi për herë të parë, i gjithë paneli i 
ekranit do të ndizet për 3 sekonda. 

Më pas paneli i ekranit hyn në ekranin normal. Herën 
e parë për përdorimin e frigoriferit, temperaturat e paracaktuara të dhomës së frigoriferit, 
dhomës së ngrirjes janë përkatësisht 4°C / -18°C. 

Kur ndodh gabimi, paneli i ekranit tregon kodin e gabimit (shih faqen tjetër); Gjatë funksionimit 
normal, paneli i ekranit tregon temperaturën e caktuar të dhomës së ftohjes dhe dhomës së 
ngrirjes. 

Në funksionim normal, nëse nuk funksionon ose hap derën brenda 30 sekondave, paneli i 
kontrollit të ekranit do të bllokohet. Paneli i ekranit do të fiket. 

Kyç/Hap 

Në gjendje Unlocked / Haur, shtyp dhe mbaj të shtypur butonat " Lock/Unlock " (E) - për 3 
sekonda per te hyrë në gjendjen Locked / Mbyllur dhe zilja do të bjerë.  

Do të shfaqet shenja      . 

Në gjendjen e Locked / Mbyllur shtypni dhe mbani butonin " Lock/Unlock " (E) për 3 sekonda 
për të hyrë në gjendjen e Unlocked / Haur dhe zilja do të tingëllojë. Do të shfaqet shenja      . 

Nëse nuk funksionon ose hap derën brenda 30 sekondave, paneli i kontrollit të ekranit do të 
kyçet., do të tingëllojë sinjali i bllokimit. 

Të gjitha veprimet kryesore mund të kryhen vetëm në gjendjen e shkyçjes. Kjo vlen edhe në 
rastin e paralajmërimeve të alarmit. 

Nëse shtypni ndonjë buton në gjendje të kyçur, do të dëgjohet një sinjal paralajmërues. 
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Vendosja e temperaturës së dhomës ftohëse 

Klikoni butonin "Temp.zone" (B), për të zgjedhur ndarjen e frigoriferit dhe më pas shtypni ˄ 
ose ˅ për të rregulluar temperaturën e cilësuar në ndarjen e frigoriferit. 
Me çdo shtypje të butonit, temperatura e caktuar do të ulet për 1°C. 
Gama e cilësimit të temperaturës së dhomës së ftohjes është 2°C – 8°C. 
Kur temperatura e caktuar është 2°C, klikoni sërish butonin  për të hyrë në modalitetin e 
funksionimit "Super Cool". 
 

 
 

Vendosja e temperaturës së ndarjes së ngrirjes 
Klikoni butonin "Temp.zone" (B), për të zgjedhur ndarjen e ngrirjes dhe më pas shtypni ˄ ose 
˅ për të rregulluar temperaturën e cilësuar në ndarjen e ngrirësit. 
Me çdo shtypje të butonit, temperatura e caktuar do të ulet për 1°C. 
Gama e cilësimit të temperaturës së dhomës së ftohjes është -24°C - -16°C. 
Kur temperatura e caktuar është -24°C, klikoni sërish butonin për të hyrë në modalitetin e 
funksionimit "Super Freeze". 
 

 

Cilësimi i rekomanduar:   Ndarja e frigoriferit: 4°C 
     Ndarja e ngrirësit: -18°C 
 
Vendosja e temperaturës së ndarjes së temperaturës së 
ndryshueshme 
Shtypni butonin e temperaturës së ndryshueshme "VARIO.TEMP:" (D) për të rregulluar 
temperaturën e cilësimit të sirtarit me temperaturë të ndryshueshme. 
Gama e rregullimit është:  Fruta/perime 

 Pije 

  Ftohje. 

Ikonat e ekranit do të ndryshojnë:  

 
Cilësimet e modalitetit 
 

Super Cooling: Funksioni "Super Cooling" aktivizon ftohjen e shpejtë në 
kohëzgjatje prej 6 orësh. Pas kësaj, frigoriferi do të vazhdojë të 
punojë në temperaturën e vendosur origjinale. 

 Kur vendosni ose anuloni modalitetin "Super Cooling", ikona 
përkatëse Super Cool (4) është On/Off; 

 Ftohja vendoset automatikisht në 2°C. 

 Kur dilni nga modaliteti i super-ftohjes, temperatura e vendosur e 
dhomës së ftohjes do të kthehet automatikisht në temperaturën e 
caktuar përpara modalitetit të ftohjes së shpejtë. 

  

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 

(Super ftohje) 
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Vendosni formen- Super ftohje: 

Pasi temperatura e ndarjes së ftohjes të jetë rregulluar në 2°C, 
shtypni butonin e uljes së temperaturës ˅ për të hyrë në menyrա 
Super Cooling. Në formen Super Cooling, temperatura e ndarjes 
së ftohjes vendoset automatikisht në 2°C. 

Dilni nga modaliteti Super Ftohje: 
Shtypni butonin e rritjes së temperaturës ˄ për të dalë nga 
forma Super Ftohje ose frigoriferi do të dalë nga forma Super 
Ftohje pas 6 orësh automatikisht. Pas kësaj, frigoriferi do të 
vazhdojë të punojë në temperaturën e vendosur origjinale 

 

Super Freezing: "Funksioni "Super Freeze" aktivizon ngrirjen e shpejtë në 
kohëzgjatje prej 32 orësh. Pas kësaj, ngrirësi do të vazhdojë të 
punojë në temperaturën e vendosur origjinale. 

 Kur vendosni ose anuloni modalitetin "Super Freeze", ikona 
përkatëse Super Freez është On/Off; 

 Ftohja vendoset automatikisht në -24°C. 
 Kur dilni nga modaliteti i super-ftohjes, temperatura e vendosur e 

dhomës së ftohjes do të kthehet automatikisht në temperaturën e 
caktuar përpara modalitetit të ftohjes së shpejtë. 

Vendosni formen- Super Freeze: 
Pasi temperatura e ndarjes së ftohjes të jetë rregulluar në -24°C, 
shtypni butonin e uljes së temperaturës ˅ për të hyrë në menyrա 
Super Freezing. Në formen Super Freezing, temperatura e 
ndarjes së ftohjes vendoset automatikisht në -24°C. 

Dilni nga modaliteti Super Ftohje: 

Shtypni butonin e rritjes së temperaturës ˄ për të dalë nga 
forma Super Ftohje ose frigoriferi do të dalë nga forma Super 
Ftohje pas 32 orësh automatikisht. Pas kësaj, frigoriferi do të 
vazhdojë të punojë në temperaturën e vendosur origjinale 

 
 

Vërejtëje: Sipas IEC62552:2007, gjendja e testimit si më poshtë: 

 Nisni paraprakisht formen e super ngrirësit dhe prisni kur frigoriferi të hyjë në 
shkrirjen automatike pas 18 orësh dhe më pas aplikoni ngarkesën e ngrirësit. Koha 
maksimale e shkrirjes është 72 orë dhe minimumi është 12 orë në 32°C 

 Funksioni i super-ngrirësit është krijuar për të ruajtur vlerën ushqyese të ushqimit 
në frigorifer. Mund të ngrijë ushqimin në kohën më të shkurtër. Nëse një sasi e 
madhe ushqimi është ngrirë në të njëjtën kohë, rekomandohet që përdoruesi të 
aktivizojë funksionin Super Freeze dhe të vendosë ushqimin. Në këtë kohë, 
kapaciteti ngrirës i ndarjes së ngrirësit rritet, gjë që mund të ngrijë shpejt ushqimin 
, bllokon në mënyrë efektive ushqimin e ushqimit dhe lehtëson ruajtjen. 
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Alarmet dhe Paralajmërimet 
 

Dështimi i energjisë: Në rast të ndërprerjes së energjisë, gjendja aktuale e funksionimit 
do të bllokohet dhe do të memorizohet derisa të rikthehet furnizimi 
me energji elektrike. 

 

Paralajmërimet e gabimeve: Paralajmërimet e mëposhtme që shfaqen në ekran tregojnë 
defektet përkatëse të frigoriferit. Megjithëse frigoriferi mund të ketë 
ende funksionin e ruajtjes në ftohtë me defektet e mëposhtme, 
përdoruesi duhet të kontaktojë një servis dhe mirëmbajtje të 
autorizuar, për të siguruar funksionimin efikas të pajisjes. 

 

Kodet e Gabimeve Përshkrimi 

E1 Dështimi i sensorit të temperaturës në ndarjen e frigoriferit 

E2 Dështimi i sensorit të temperaturës në ndarjen e ngrirësit 

E3 Dështimi i sensorit të temperaturës në zonën e mishit dhe peshkut 

E5 Gabim qarku i zbulimit të sensorit të shkrirjes së ngrirjes 

E6 Gabim komunikimi 

E7 Gabim i sensorit të temperaturës së ambientit 

EH Gabim i sensorit të lagështirës 

 
E RËNDËSISHME: Kur vendosni temperaturën më të lartë në frigorifer, në atë rast 
kompresori nuk do të ndizet shpesh ose do të fiket për një periudhë kohore, por kjo 
nuk do të thotë se frigoriferi është shkëputur nga furnizimi me energji elektrike. Për 
pastrim dhe mirëmbajtje, sigurohuni që të shkëputni pajisjen e furnizimit me energji 
elektrike duke e nxjerrë spinën nga priza! 

 

 

Zhurmë brenda njësisë! 
Ju mund të vini re se njësia juaj lëshon disa zhurma të pazakonta. Shumica e këtyre janë 
krejtësisht normale, por duhet të jeni të vetëdijshëm për to! 

Këto zhurma shkaktohen nga qarkullimi i lëngut ftohës në sistemin e ftohjes. por mund të 
bëhet më e theksuar pas futjes së gazrave pa CFC. Kjo nuk është një prishje dhe nuk do të 
ndikojë në performancën e njësisë suaj. Ky është motori i kompresorit që punon, pasi pompon 
ftohësin rreth sistemit.  
 

 

 

Ndërrimi i llampës ndriçuese (në rast se ekziston) 
Llamba LED duhet të zëvendësohet nga shërbimi i autorizuar. Ju 
lutemi kontaktoni shërbimin ose prodhuesin e autorizuar. 
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Mirëmbajtja e Frigoriferit 
 

Pastrimi 

Ju lutemi çkyçeni nga energjia elektrike Ngrirësin për 
shkrirje dhe për pastrim

Pluhuri prapa frigoriferit dhe në tokë duhet të pastrohen me kohë për 
të përmirësuar efektin e ftohjes dhe kursimin e energjisë. 

Brendësia e frigoriferit duhet të pastrohet rregullisht për të shmangur 
aromën. Për pastrim sugjerohen peshqirë të butë ose sfungjer të 
zhytur në ujë dhe detergjentë neutralë jo- gërryes. Frigoriferi 
pastrohet përfundimisht me ujë të pastër dhe leckë të thatë. Hapni 
derën për tharje natyrore para se të kyçni në energji.   

elektrike. 

◆ Largoni të gjitha raftet.

◆ Fshijeni pjesën e brendshme të njësisë me një tretësirë të dobët të sodës bikarbonat
dhe më pas shpëlajeni me ujë të ngrohtë duke përdorur një sfungjer ose leckë të
"shtrydhur".  Pastrojeni plotësisht para se të vendosni raftet dhe shportën e sallatës.

◆ Përdorni një leckë të lagur për të pastruar pjesën e jashtme dhe më pas fshijeni me
një lustër standarde mobiljesh. Sigurohuni që dera të jetë e mbyllur për të shmangur
futjen e lustrës në vulën magnetike të derës ose brenda njësisë.

◆ Grila e kondensatorit, pjesa e pasme e njësisë dhe përbërësit ngjitur mund të
pastrohen me anë të një furç shtojce të butë.

Heqja e rafteve: 

Sipas shigjetës së drejtimit në figurën më 
poshtë, përdorni të dyja duart për të shtypur 
tabakanë dhe shtyjeni lart, pastaj mund ta 
nxirrni jashtë. 
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Këshillat rreth Pastrimit 
Kondensimi mund të shfaqet në pjesën e jashtme të njësisë. Kjo mund të jetë për shkak të 
një ndryshimi në temperaturën e dhomës. Fshini çdo mbetje lagështie. Nëse problemi 
vazhdon, ju lutemi kontaktoni një teknik të kualifikuar për ndihmë. 

Mos përdorni furça të forta, topa të pastër çeliku, furça teli, gërryes, të tilla si pasta 
dhëmbësh, tretës organikë (të tilla si alkooli, acetoni, vaji i bananes, etj.), Ujë të vluar, acid 
ose sende alkaline frigorifer të pastër duke marrë parasysh që kjo mund të dëmtojë 
sipërfaqja dhe brendësia e frigoriferit. 

Mos e shpëlani me ujë në mënyrë që të mos prekni vetitë e izolimit elektrik. Ju lutemi 
përdorni një leckë të thatë kur pastroni llambat e ndriçimit, çelësin e kontrollit të 
temperaturës dhe përbërësit elektrikë. 

 

Shkrirja 
 

Njësia juaj është e llojit të frigoriferit PA NGRIRJE/ NO FROST. 

NO FROST do të thotë që frigoriferi i ftoh hapësirat në një mënyrë që ventilatori të fryjë ajër 
të ftohtë brenda dhomave të frigoriferit. Kjo rezulton në akumulim dukshëm më të vogël të 
akullit dhe ngricave dhe redukton lagështinë. Në një atmosferë të tillë të thatë zgjat ndjeshëm 
jetën e ruajtjes së ushqimit. 

Prandaj, nuk është e nevojshme të sigurohet ndonjë proces i shkrirjes së frigoriferit ose 
ndarjeve të ngrirjes. 

Njësia siguron automatikisht procesin e çiklizmit të shkrirjes automatike. 

Është e nevojshme të pastroni frigoriferin. Nëse herë pas here ndodh ndonjë grumbullim akulli 
ose ngrica, gjatë pastrimit të rregullt, ndërsa frigoriferi është i shkëputur nga furnizimi me 
energji elektrike, do të ketë një ngricë ose akull të shkrirë. Sigurohuni që pjesa e brendshme 
e frigoriferit të thahet plotësisht përpara se të rilidheni me furnizimin me energji elektrike. 

  
 
 
 

Mos përdorni enë metalike ose ngrohës elektrik për shkrirjen në mënyrë që të 
mos dëmtoni pajisjen. 

Ju lutemi hiqni ushqimin dhe vendoseni në një vend të freskët kur e shkrini para 
se të hiqni sirtarët dhe aksesorët e tjerë. 
 

 

 

Fikja/ Ndërprerja për periudha të gjata kohore 
 
 

Ushqimet mund të ruhen për disa orë edhe gjatë verës në rast të ndërprerjes së energjisë 
elektrike, mirëpo rekomandohet të zvogëloni frekuencën e hapjes së derës dhe mos 
vendosni ushqime të freskëta në frigorifer. 
 

Kur njësia nuk është në përdorim për një periudhë të gjatë kohe, shkëputeni atë nga rrjeti 
elektrik, zbrazni të gjithë ushqimin dhe pastroni pajisjen. Mbani derën hapur për të 
shmangur erën e keqe. 
 

Kërkohet funksionim i vazhdueshëm kur të fillojë ngrirja.  
 

Ju lutemi mos lëvizni ngrirësin në rrethana normale në mënyrë që 
të mos ndikoni në jetën e shërbimit të frigoriferit. 
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Pyetjet e bëra më shpeshë  

Çështjet e mëposhtme të thjeshta mund të trajtohen nga përdoruesi. Ju lutemi 
telefononi departamentin e shërbimit pas shitjes nëse çështjet nuk janë zgjidhur. 

Njësia nuk është 
duke funksionuar 

Nëse frigoriferi është i kyçur dhe i lidhur me energjinë; 
Tension i ulët; 
Fikja e energjisë ose qarku i ndërprerjes; 

Era e 
padëshirueshme 

Ushqimet me erë të keqe duhet të mbështjellen me kujdes; 
Ndoshta ushqimet mund të jenë kalbur; 

Apo pjesa e brendshme duhet të pastrohet. 

Ushqimet në pjesën 
e frigoriferit janë 
ngrirë 

Nëse termostati është mbirregulluar; Nëse ushqimet që 
përmbajnë ujë futen brenda ndarjes së qelqit. 

Funksionet afatgjata 
të kompresorit 

Është normale që frigoriferi punon për një kohë më të gjatë 
gjatë verës kur temperatura e ambientit është më e lartë; Mos 
vendosni shumë ushqim në frigorifer në të njëjtën kohë; Mos 
vendosni ushqime derisa të ftohen; 
Hapja e shpeshtë e derës së frigoriferit. 
Shtresë e trashë e akullit (nevojitet shkrirja). 

Dera e frigoriferit 
nuk mund të mbyllet 
siç duhet.  

Dera e ngrirësit ka ngecur për shkak të pakove të ushqimit. 
Ka shumë ushqim. Frigoriferi ka anuar. 

Zhurma të zëshme 
Nëse ushqimi është i nivelizuar, nëse frigoriferi është i 
ekuilibruar; 
Nëse pjesët e frigoriferit janë vendosur siç duhet; 

Këshilla të ngrohta: 

◆ Fusha e ngrirësit mund të lëshojë nxehtësi gjatë punës posaçërisht në verë, kjo është
shkaktuar nga rrezatimi i kondensatorit dhe është një fenomen normal.

◆ Kondensimi: fenomeni i kondensimit do të zbulohet në sipërfaqen e jashtme dhe vulat
e dyerve të frigoriferit kur lagështia e ambientit është e madhe, ky është një fenomen
normal dhe kondensimi mund të fshihet me një peshqir të thatë.

◆ Tingulli i rrjedhjes së ajrit: Ftohësit që qarkullojnë në linjat e ftohësit do të prodhojnë
shpërthim të zërit dhe gromësimë që është normale nuk ndikon në efektin e ftohjes.

◆ Gumëzhitja: Gumëzhitja do të gjenerohet nga përdorimi i kompresorit posaçërisht gjatë
ndezjes ose fikjes.

◆ Gjëmimi: Valvula solenoide ose valvula e ndërprerësit elektrik do të gjëmojnë, gjë që
është një fenomen normal dhe nuk ndikon në funksionimin e pajisjes.

◆ Hapësira frigoriferike do të ngrihet dhe shkrihet periodikisht (pikat e ujit do të gjenerohen

◆ në pjesën e pasme të hapësirës frigoriferike kur shkrihet) që janë normale.
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Këshilla për ruajtjen e Enërgjisë.  
 

 

Mundohuni të mos e hapni derën shumë shpesh, veçanërisht kur koha është me lagështi 
dhe e nxehtë. Sapo të hapni derën, mbylleni atë sa më shpejtë që të jetë e mundur. 

Herë pas here kontrolloni nëse pajisja është e ajrosur mjaftueshëm (qarkullimi adekuat i 
ajrit prapa pajisjes). 

Në kushte normale të temperaturës, ju lutemi rregulloni termostatin në cilësimet/ vendosjen 
e mesit. 

Para se të ngarkoni pajisjen me pako me ushqime të freskëta, sigurohuni që ato të jenë 
ftohur në temperaturën e ambientit. 

Shtresa e akullit dhe e ngricës rrit konsumin e energjisë, prandaj pastroni pajisjen sa më 
shpejt që shtresa të jetë e trashë 3-5 mm. 

Nëse është kondensatori i jashtëm, muri i pasmë duhet të jetë gjithmonë i pastër pa pluhur 
ose pa ndonjë mbetje tjetër. 
 

◆ Pajisja duhet të jetë e vendosur në zonën më të ftohtë të dhomës, larg pajisjeve që 
prodhojnë nxehtësi ose kanaleve të ngrohjes dhe larg rrezeve të drejtpërdrejta të diellit. 

◆ Lërini ushqimet e nxehta të ftohen në temperaturën e dhomës përpara se t'i vendosni 
në pajisje.  

◆ Mbingarkesa e aparatit e detyron kompresorin të punojë më gjatë. 

◆ Ushqimet që ngrijnë shumë ngadalë mund të humbasin cilësinë, ose mund të prishen. 

◆ Sigurohuni që të mbështillni ushqimet siç duhet dhe fshini enët e thata para se t'i 
vendosni në pajisje. Kjo zvogëlon akumulimin e akullit brenda pajisjes. 

◆ Shporta e ruajtjes së pajisjes nuk duhet të jetë i veshur me letër alumini, letër dylli, ose 
letër peshqiri. Linjat/ folitë ndërhyjnë në qarkullimin e ajrit të ftohtë, duke e bërë pajisjen 
më pak efikase. 

◆ Organizoni dhe etiketoni ushqimin për të zvogëluar hapjet e dyerve dhe kërkimet e 
zgjatura.     

◆ Hiqni sa më shumë artikuj të nevojshëm në të njëjtën kohë, dhe mbyllni derën sa më 
shpejt që të jetë e mundur.  
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Pjesët rezervë 

Pjesët e renditura në tabelën vijuese mund të merren nga kanali: 

Pjesët e porositura Të ofruara nga  
Koha minimale që nevojitet 
për  pagesë 

Termostati 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Sensorët e temperaturës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Bordet e qarqeve të 
shtypura 

Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Burimet e dritës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Dorezat e derës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Menteshat e dyerve 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Tabakatë 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Shporta 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Shportat e derës 
Personeli për mirëmbajtje 
profesionale  dhe 
përdoruesit e fundit 

Të paktën 7 vjet pasi që modeli i 
fundit të ketë dalë në treg. 

Klasat e klimës 
Për klasën klimatike të pajisjes, shihni pllakën e emrit në pajisje. 

Klasa Etiketa Temperatura mesatare e ambientit (°C) 

Zgjatet mesatarisht SN + 10 to + 32 

I moderuar N + 16 to + 32 

Subtropikale ST + 16 to + 38 

Tropikal T + 16 to + 43 

◆ Temperature Temperaturë e zgjatur e moderuar: ky frigorifer është menduar për përdorim në 
temperaturën e dhomës në intervalin prej 10 ° C deri në 32 ° C; 

◆ Mesatar: ky frigorifer është menduar për përdorim në temperaturën e dhomës në intervalin 16 ° 
C deri 32 ° C; 

◆ Subtropikale: Ky frigorifer është menduar të përdoret në temperaturë dhome në intervalin 16 ° C 
deri 43 ° C. 

◆ Tropikal: ky frigorifer është menduar për përdorim në temperaturën e dhomës në intervalin prej 
16 ° C deri 43 ° C 
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Asgjësimi, Deklarata e Përputhshmërisë së BE-
së (EU)  

 
Asgjësimi i pajisjeve elektrike dhe elektronike 

Produktet e shënuar me këtë simbol bëjnë pjesë në grupin e pajisjeve 
elektronike dhe elektrike (produkte EE) dhe nuk guxojnë të hidhen me 
mbeturinat e zakonshme të shtëpisë.  
Me përdorimi, riciklimin dhe largimin e produkteve, parandaloni pasoja 
potenciale negative mbi shëndetin e njeriut dhe rrethinës, që mund të ndodh si 
pasojë e largimit joadekuat ose largim të këtij produkti.  

Për më tepër informacione për largimin dhe riciklimin, drejtohuni në shitoren ose qendrën më 
të afërt për mbledhje dhe riciklim të EE mbeturinave. 
 
 
 

Deklarata e përputhshmërisë së be- së (eu) 
Kjo pajisje është prodhuar në përputhje të plotë me standardet e zbatueshme 
Evropiane dhe në përputhje me të gjitha Direktivat dhe Rregulloret në fuqi. 
 

Deklarata e Përputhshmërisë së BE-së (EU) mund të shkaarkohet nga linku i 
mëposhtëm: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 
 
 

 

Fleta për informacione të Produktit  
Të dhënat e fletës së informacionit të produktit futen në bazën e të 
dhënave EPREL 
 
Për më shumë informacion dhe fletën e Informacionit të Produktit, ju 
lutemi skanoni kodin QR ose vizitoni faqen e internetit të Vivax: 
www.vivax.com 
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 Vsebina 

Varnostna opozorila 

Navedba varnostnih oznak in opozoril 

Opozorila o električni povezljivosti 

Opozorila, povezana z uporabo naprave 

Opozorilo o lokaciji naprave 

Opozorjen na staro napravo 

Opozorjen na prevoz 

Uporaba hladilnikov 

Glavne delitve in funkcije 

Termostat 

Vklop 

Hlajenje 

Čiščenje 

Fauting 

Izključitev 

Pogosto zastavai stvanja i težave 

Shranjevanje smeri pilinga vratu 

Odstranitev rabljenih naprav, izjava EU o skladnosti 

Spoštljivo: 

Hvala, ker ste kupili hladilnik. Da bi dosegli najboljšo učinkovitost in uporabili vse 
razpoložljive funkcije naprave, izberite ta navodila. 

Embalažo odstranite v skladu z ustreznimi lokalnimi okoljskimi predpisi. 

Če stari hladilnik odstranite z zamrzovalnikom, se obrnite na lokalno delo za 
odstranitev naprave. 

Ta naprava se lahko uporablja samo za tempelj hrane in hlajenje pijače. Uporaba 
naprave za druge namene ni niti primerna niti odgovorna za kakršno koli škodo, 
ki bi lahko povzročila nepravilno uporabo. 

Pred namestitvijo in priključitvijo hladilnika uporabite ta navodila. Proizvajalec ni 
odgovoren za nepravilno uporabo naprave. 

Strogo upoštevajte navodila v tem priročniku. Navodila postavite na dobro znano 
in varno mesto ter jih shranite za primer dodatne uporabe. 
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Varnostna opozorila 

Navedba varnostnih znakov 
 

Ta znamka omenja prevod nastale publicitete. Če ga 
ne uporabljate, lahko povzroči škodo na izdelku, 
lahko pa ogrozi individualno varnost uporabnika. 
Ta znak označuje navodila, ki jih je treba uporabljati 
in strogo upoštevati. Neupoštevanje teh navodil 
lahko povzroči škodo na izdelku, vendar ogroža 
individualno varnost uporabnika. 
To znamenje omenja, da morate biti pozorni na 
pikčasta dejanja. Te predvidljive okrepitve je treba 
upoštevati, saj lahko njihovo neupoštevanje povzroči 
poškodbe ali poškodbe pripomočka. 

POZORNOST: 
 Aparat ni namenjen uporabi na tuji osnovi (vključno z otroki)

z zmanjšanimi telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem testiranja in znanja, razen
nadzorovanega, vendar so prejeli navodila za samostojno
uporabo pripomočka, odgovornega za njihovo varnost.

 To lahko uporabljajo otroci do 8. leta starosti ali s
pomanjkanjem fizičnih ali psihičnih sposobnosti ali brez
izkušenj le pod nadzorom odgovornega posameznika, če
pa so dobili navodila za varno uporabo pripomočka in bodo
povzročili morebitne negotovosti, da je uporaba pripomočka
dovoljena.

 Otroci se ne morejo igrati z avtomatom.
 Otroci, stari med 3 v 8 letih, lahko samostojno naročijo in

razširijo hladilnik.
 Otroci lahko čistijo, vendar le, če so pod nadzorom.
 Ta pripomoček je namenjen izključno uporabi v Skupnosti

in za ustrezne namene, kot so:
- Kuhinja za trgovine, pisarne in druge delovne prostore.

Znak Znanje 

Opozorilo 
znak

Znak 
Pozornost
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- prostori za goste, kot so sobe v hotelih, motelih in drugih
naseljenih objektih.

- "Nočitev z zajtrkom", opremljeni prostori
- Gostinstvo in upravičena storitev za nas.

Opozorila o električni povezljivosti 
 Napajalnega kabla ne uporabljajte,

ko vtič izključite iz vtičnice. Močno
prosimo, držimo wtič in ga izvlecimo
iz vtičnice.

 Napajalnega kabla nikoli ne
odklopite / priključite na mokre ali
mokre skale, da se izognete
neranljivosti električnega udara.

 Za zagotovitev varnosti uporabite
pazite, da ne poškodujete
napajalnega kabla. Naprav ne
uporabljajte, če je napajalni kabel
poškodovan ali poškodovan.

 Preverite, ali sta napajalni kabel in
vtičnica vedno na voljo.

 Da bi zmanjšali neranljivost
električnega udara, mora kabel
zamenjati proizvajalec, njegov
zamašek ali drug posameznik.

 Naprava ima ozemljeni kabel, ki je
priključen na ozemljitveni napajalni
kabel. Ta vtič mora biti priključen na
zgledno ozemljeno vtičnico 10A
električne energije. Če v vašem
domu nimate stranišča, se posvetite
električarju ali distributerju električne energije. Zamenjajte
ga s kvalificiranim električarjem. Električnih kablov ne delite
z novo električno napravo.
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 Ne uporabljajte zdravila podaljškov ali zunanjih časovnikov.
 Vtič v napajalnem kablu je bilo treba potepuško pritrditi na

vtičnico, da bi preprečili možnost iskrenja in požara.
 Ne špricajte, ne kričite, ampak kričite napajalni kabel.
 Hladilnik je namenjen priključitvi na napajalnik 220-240V,

50Hz. Napetost nihanja nad mejo 220-240±10%V lahko
povzroči poškodbe ali poškodbe naprave. Če imate
nestabilno napajanje, nastavite minimalni stabilizator moči
750W.

 Hladilno tekočino uporablja hladilni plin R600a. Vrsta in
količina plina, navedena na lepilu v hladilniku. Plin je okolju

prijazen, je zemeljski plin R600 in je 
popolnoma neškodljiv, vendar vnetljiv. Pri 
prevozu in zamenjavi naprave morate biti 
prepričani, da ni prišel do nobenega iz dela 
(komponente) hladilne tekočine. V primeru 
poškodb se izogibajte požaru, vendar 
izpostavljenosti naprave z virom toplote in 
tudi prezračite prostor, ko se naprava 

segreje. Ne uporabljajte hladilne tekočine ali drugih 
električnih naprav, da lahko zlahka sproži ogenj. 

 Iz varnostnih razlogov ni priporočljivo namestiti drugih
električnih naprav v hladilnik, kot so štedilnik, mikrovalovna
pečica in druge električne naprave.

 V hladilniku ne uporabljajte električnih
naprav.

 Priporočljivo je, da hladilno tekočino
razstavite, vendar predhodno segrejete,
poškodujete kompresor ali hladilni
pridelek, ker lahko povzroči degradacijo
okolja in sproščanje plina hladilne
tekočine. Popravilo in zadrževanje
hladilnika mora popraviti strokovna in pomivalna služba.

 Poškodovani napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec
ali servisni agent, da se prepreči električni udar.

POZORNOST 
Nepopolnost 

Požar. 
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 Odlaganje na hladilniku ali zamrzovalniku je namenjeno za
razmislek in mora biti vedno preprosto za krojenje zraka.

 Narežite rezine in odstranite med ter
vrnete med in hladilnik z majhnom.
Ne dajajte kamnin na te oblike, da bi
blokirali stiskanje prstov. Bodimo
previdni pri zapiranju vratu hladilnika,
tako da ne boste zlomili hrane, ostalo
pa v vratu.

 Ne dotikajte se hladilnega sistema, ne dotikajte se mokrih
kamnin, ker ga lahko poškodujete.

 Ne dovolite, da se otroci igrajo s
hladilnikom. Otroci nikoli ne smejo
sedeti na stolu, ampak se obesiti na
vrata hladilnika.

 Ne potresemo, ampak operite
hladilnik z vodno deklico.

 Hladilne tekočine ne uporabljajte
zunaj in je ne oddajajte z déjju,
temveč s prekomerno vlago, da
preprečite poškodbe električnih delov
in izolacijo hladilnika. Ne oddajajte
neposredne sončne svetlobe ali
toplote.

 Na napravo ne postavljajte težkih
predmetov ali predmetov. Pri luščenju
vratu lahko predmeti padejo z ene note in povzročijo
poškodbe.

 Izključite napajalnik v primeru izpada električne energije v
omrežju ali med čiščenjem in vzdrževanjem naprave.

 Naprav ne priključujte na napajanje pet minut po stikalu, da
preprečite poškodbe kompresorja pri vzporednem pogonu.
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Opozoril na zlohrano 

 Ne uporabljajte eksplozivnih naprav
za hranjenje sanj, kot so aerosolne
plošče ali druge naprave, ker lahko
poškodujejo napravo ali požar.
Predvsem je treba dati visok
odstotek alkohola.

 Hladilnika ne postavljajte na
površino, kjer so zakopane
eksplozivne, vendar neoprijemljive
sanje, ne postavljajte predmetov v
skoraj hladilnik, da bi se izognili
negotovosti ognja.

 Ta naprava je namenjena hranjenju
sveže hrane in pijače. Ne
uporabljajte hladilnika za hranjenje
krvnih izdelkov, zdravih ali bioloških
vsebin.

 Ne hranite v hladilniku eksplozivnih
sanj, kot pri aerosolnih ploščah,
neopredmetenih plinih.

 V zamrzovalnik ne postavljajte kupa ali drugih posod iz
trdnega stekla, ker zlahka eksplodirajo.

 Ne jejte ledu, ki ste ga odstranili iz zamrzovalnika.

 Ne dotikajte se zamrznjene hrane z mokrimi kamninami. Ne
jejte zamrznjene hrane zdaj.



VIVAX SLO

8 

OPOZORIL 
 

 OPOZORILO: Obup zaradi preziranja mora biti preprost
ovir.

 OPOZORILO: Ne škodujte hladilnim napravam
 OPOZORILO: Za odmrzovanje in odstranjevanje ledu ne

uporabljajte električnih grelnikov, razpršil ali ostrih
predmetov.

  OPOZORILO: Če hladilne tekočine ne uporabljate,
hladilnik pred uporabo ali čiščenjem odstranite iz
električnega omrežja.

  OPOZORILO: Pri pritrjevanju naprave preverite, ali
napajalni kabel ni stisnjen, pripet ali poškodovan.

 Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, serviser ali druga usposobljena oseba, da bi
se izognili potencialno nevarnim razmeram in
električnemu udaru.

 OPOZORILO: Če je ta naprava zamenjana s starim
hladilnikom tipk, odstranite ključavnico iz vratu iz
varnostnih razlogov, da zaščitite otroke, ki se igrajo pred
zadnjo prisego.

 OPOZORILO: Stari hladilniki vsebujejo hladilno tekočino,
ki je izhlapela plin CFC in jo je treba pravilno odstraniti.
Povejte mi, vendar morajo biti v delih poškodovanega
dela. Če imate kakršna koli vprašanja, se obrnite na
lokalnega dobavitelja. Tako je, da naprava ni bila
poškodovana, preden je bil pakiran s posebnim servisnim
centrom.

 OPOZORILO: Naprav ne priklapljajte na stebričke in ne
nameščajte prenosnih kablov ali odstranjujteohišja
naprave . Ne uporabljajte ničesar, karnima zemlje. (2-pin)
ali adapter.

 Opravite dobro delo, vendar ne zaslužite veliko denarja.
Če  imate kakršna koli vprašanja, se obrnite nalokalnega
prodajalca. To je dobra ideja, vendar je naprava
poškodovana, poslal jo je serviser.
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Pohištvo 
Iz naprave odstranite originalno embalažo, 
tudi s stiroporom in trakom v zamrzovalniku, 
odstranite zaščitno folijo z vratu in ohišje, če 
vztraja. 
Odstranite stran aparata z majhnih 
poganjkov. Pazite, da se otroci ne igrajo z 
embalažo, zlahka povečate duhovnost in 
življenjsko škodo. 
 

Hranite ga naravnost od toplote in ne 
oddajajte neposredne sončne svetlobe. 
Naprav ne postavljajte v vesolje in jih ne 
oddajajte z vodo ali vlago, da preprečite 
nastanek raztopine, vendar ne zmanjšate 
izolacijskega učinka. 
 

Hladilnik-zamrzovalnik mora biti nameščen 
v zračnem prostoru, 
naprava mora biti 
trdno pritrjena na tla 
in v ravnino z 
zemljo. 
Prostostoječa naprava, ki ni 
namenjena uporabi kot stavba!  

Prostor nad hladilnikom mora biti 
večji od 10 cm, razdalja obeh strani in 
strani pa mora biti večja od 10 cm, da 
se gladi izpiranje in zapiranje vratu ter 
ločevanje toplote. 

POMEMBNOST: Aparatura mora 
stati na tleh in biti surova z zemljo. 
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Prikazane dimenzije s so samo za 
referenco  

Zravnalne noge 
Prilagodite izravnalne nogice, da 
nastavite pravilen položaj naprave. 
Naprava mora stati pokončno in 
stabilno! 

Pustite dovolj prostora, da zagotovite 
izvedljivo odpiranje in odstranitev 
predala 
Postopki prilagajanja: 
a. Obrnite noge v smeri urinega kazalca, da dvignete hladilnik;
b. Obrnite nogice v nasprotni smeri urinega kazalca, da spustite hladilnik;
c. Nastavite desno in levo nogo glede na zgornje postopke na vodoravno raven.

Izravnavanje vrat 
• Dvignite spodnja vrata

do nivoja višjih vrat. 
• S kleščami vstavite

priložen pritrdilni 
obroček v režo med 
uvodnico tečaja in 
spodnjim tečajem. 
Število pritrdilnih 
obročkov, ki jih boste 
morali vstaviti, je 
odvisno od vrzeli. Na 
tleh je treba pravočasno 
očistiti 

Opomba: 
Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali izjave 
distributerja.

Premer (H) 833mm 

Globina (D)  
(brez ročaja, če obstaja) 

648mm 

Višina (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 

Ni izravnano 
Tečajna ušesa 

pritrdilni obroč 

Klešče 

Spodnji tečaj 
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Opozorila o odstranjevanju naprave 

Plin R600a ciklopentan in penasti izolacijski 
materiali, sol netopna, zato ga je treba izolirati s 
starim hladilnikom proti vrtincu toplote in plamena in 
se ne sme razpršiti. 
Prosjačenje, hladilnik-zamrzovalnik odstranite na 
reciklažno dvorišče, vendar pokličite elektronsko 
službo za odvoz odpadkov, da se izognete okoljski 
škodi ali drugim negotovostim. 

NEGOTOVOST: MOŽNOST TVEGANJA ZAPRTJA 
OTROKA 
 

Odstranite vrata hladilnika in polico, da preprečite poškodbe 
napetosti, ki jih je mogoče shraniti v igri. 
 

Če ima hladilnik, ki odstrani ključavnico na vratih, odstranite 
ključavnico, da zaščitite otroke pred zadnjo kletvico 
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Storitev 
Aparat najbolje servisira servisni center in le z uporabo 
originalnih rezervnih delov. V primeru nobenema ne 
poskušajte sami popraviti naprav. Popravila, ki smo jih 
popravili brez potrebnega testiranja, lahko povzročijo škodo ali 
nepravilnost. Obrnite se na serviserja. 

Ovratnika in drugega odprtina ne pokrivajte na hladilniku. 
Temperaturnih celic ne dovajajte blizu temperaturnega 
senzorja hladilnika. 
Pladenj je dovoljeno odstraniti v zamrznjenem prostoru in 
položiti neposredno na polico. 

Prevoz 
Napravo je treba namestiti v originalno škatlo, če pa to ni mogoče, jo zavijte v 
mehko krpo in jo varno shranite. 
Prevoz do neprimerne opreme lahko poškoduje opremo in si napravo deli. 
Odstranite hladilnik, odstranite vso dodatno opremo in shranite police in predelne 
stene, ohladite ali odstranite sajenje in zelenjavo. Prepričajte se, da vrata ne bolijo. 
Naprav ne nagibajte in jih ne obračajte na glavo in je ne stresajte.  
Višina obrabe ne sme presegati 45°. 
Pri nošenju in prevozu ne držite vratnih naprav ali tečajev. 

OPOMBA: 
Vsaka napaka ali škoda, ki nastane zaradi naročila, razgradnje ali transporta 
naprave in po dostavi izdelka uporabniku, da ni v javni domeni. 
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 Uporaba hladilnikov 
  Delnice in funkcije 

1. Steklene police
2. Predal s spremenljivo

temperaturo
3. Zgornji zamrzovalni predal
4. Spodnji zamrzovalni predal

5. Nastavljive noge
6. LED osvetlitev
7. Tečaji vrat
8. Predal za sadje in zelenjavo

Predani zaboji s hrano, policami itd., Opremljeni v skladu s položajem na 
zgornji sliki, so najboljši energetsko učinkoviti. 

* Slike v tem priročniku so informativne narave; Vaš izdelek se lahko poleg tega večkrat razlikuje. 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 



VIVAX SLO

14 

Oprema hladilnika 
Hladilnik ima različne steklene police in plastične elemente, ki so vključeni v nakup - različni 
modeli imajo različne kombinacije. 

Najnižja polica mora biti v najnižjem položaju, tik okoli pladnja za sajenje in zelenice. Če želite 
nadaljevati z višjimi policami, povlecite polico zaprto, dokler je ne premaknete v želeni položaj.

Za optimalno izrabo prostora v hladilniku in zamrzovalniku je dovoljeno odstraniti police ali 
zamrznjene prostore, odvisno od dnevnih potreb. 

Hladilna tekočina predal in hladilnik-zamrzovalnik 
Hladilna tekočina je primerna za hitro hlajenje hrane, kot so sajenje, zelenice, pivci in druga 
živila, ki se uporabljajo v kratkem času.  Priporočeno hranjenje je od 3 do 5 dni. 

Vroča hrana ne sme biti opremljena v hladilnem prostoru, dokler se hladilnik ne ohladi na 
sobno temperaturo. 

Priporočljivo je, da so dobro vsebovani (v skodelici ali vrečki), jih dajo v hladilnik. 

Police je mogoče enostavno prilagoditi višini hladnejšega prostora, tako da lahko optimalno 
organizirate prostor. 

Zamrzovalnik se uporablja za nadaljnje shranjevanje hrane (do 6 mesecev). Za več informacij 
o obveznosti skladiščenja preverite embalažo izdelkov ali živil, ki jih zamrznete.

Nikoli ne zamrzujte dehidriranih živil.

OPOMBA: Specifikacije in dodatke hladilnih sredstev je enostavno spreminjati, odvisno od  

različni modeli. 

Nasveti za hranjenje hrane 
 

◆ Hranite surovo meso in ribe v zglednih sodah v hladilniku, tako da ne pridejo do palice ali
kapljajo na preostalo hrano.

◆ Kuhano meso, vendar ribe je treba hraniti na polici nad svežim mesom, vendar ribami,
da se prepreči prenos bakterij. V pečici, ki je dovolj velika, nahranite surovo meso ali ribe,
da poberete dobro ohranjene sokove in dobro pokrijete. Postavite zemljo na najnižjo
polico.

◆ Dovolite krojenje zraka v vesolju. Prepričajte se, da se hrana ne naslanja na notranjo
skalo zamrzovalnika.

◆ Da bi preprečili prenos okusa, vonj ali preprečitev sušenja, nahranite vsako hrano v
utekočinjeni embalaži ali pokrovu.

◆ Kuhano hrano najprej ohladimo na sobno temperaturo, postavimo v zamrzovalnik. To bo
pomagalo spodbuditi temperaturo in energijo laka.

◆ Da bi preprečili hladen zrak iz enote, poskusite čim manj zmanjšati pogostost izpiranja
vratu. Priporočamo, da so vrata odprta le, če morate zamrzniti ali videti hrano. Prepričajte
se, da se vrata odprejo za tako kratko uro.

◆ Da bi preprečili kvarjenje hrane, se držite dednega navajanja:

 Za daljša obdobja pilinga vratu lahko pridedo povišanja temperature na območjih
hladilnih sredstev in zamrzovalnikov.

 Čista območja, do katerih lahko dostopate s hrano in drenažnimi sistemi.

 Očistite vodovodne dodatke, dokler niste porabili 48 ur, na primer sperite vodovod in
sistem, ki je priključen na vodovodni sistem, tako da vode niste uporabljali 5 dni.
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 Da bi preprečili odvajanje hladnega zraka iz naprave, poskusite narediti oskubljen vrat.
Priporočamo, da vrata uporabljate samo v primeru, koga morate postaviti ali videti
hrano iz naprave.

 Na primer, če ima vaš hladilnik območje zamrzovanja s 4 zvezdicami, je ta naprava
primerna za zamrzovanje hrane.

Če ima vaša naprava  na primer zmrzovalno območje, označeno z 1, 2 ali 3
zvezdicamiami, ta naprava ni primerna za zamrzovanje hrane:

 Območja zamrznjene hrane z 2 zvezdicama so zgledna za hranjenje  predhodno
zamrznjene hrane, hranjenje ali izdelavo sladoleda in za izdelavo ledenih kock.

 Pokrajine, označene z 1,  2 ali 3 zvezdicami, niso primerne za zamrzovanje sveže
hrane

 V primeru, da nekaj časa kadite hladilnik, ga odmrznite, izklopite, očistite suho in
spustite vrata, da preprečite krčenje plesni v zapisu naprave.

Prva prijava 

Čiščenje pred prvo uporabo  
Notranjost hladilne tekočine obrišite z blago topno soda. Nato 
obrišite notranjost z mehko krpo ali gobico, namočeno v toplo vodo. 
Police in predale operite v topli vodi in temeljito posušite, preden 
vam pomagajo, da se vrnete v hladilnik. 

Zunanjo streho očistite z mehko, vlažno krpo. 

Če potrebujete več informacij, glejte »Čiščenje in zadrževanje«. 

◆ Preverite, ali je napajalnik, naveden na nalepki
merilnika hitrosti, napajanje vašega električnega
omrežja. Napajalnik mora biti priključen na napajanje 220-240 V ~ 50 Hz

◆ Hladilnik postavite na predvideno mesto in pustite, da počiva do pol ure,
preden priključite hladilnik pri 220-240 V, 50 Hz

Hladilna tekočina mora delovati 2 do 3 ure, pred zanositvijo odstranimo svežo, a zamrznjeno 
hrano. 

Leti, če pa je temperatura visoka, jo je treba pustiti delovati 4 ure. 
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Uporaba 

Zaslon 
1. Ikona hladilnika

2. Ikona zamrzovalnika

3. Prikaz temperature

4. Ikona Super CoolQuick Freeze

5. Ikona sadja/zelenjave

6. Ikona pijače

7. Ohlajena ikona

A. Temp. Gumb gor

B. Temp. gumb za izbiro območja

C. Temp. Gumb navzdol

D. Vario Temp. izberite

E. Gumb za zaklepanje/odklepanje

Zaslon 

Ko prvič vklopite hladilnik, bo celoten zaslon zasvetil 3 
sekunde. 
Nato zaslon in nadzorna plošča preideta v običajni način.  
Privzeta nastavljena temperatura hladilnika in zamrzovalnika je: 4 °C / -18 ° C. 
Ko pride do napake pri delovanju hladilnika, se na zaslonu prikaže koda napake (glejte 
poglavje "Napake pri delovanju"); Med normalnim delovanjem zaslon prikazuje nastavljeno 
temperaturo v hladilniku in območju zamrzovanja. 
Pri normalnem delovanju, če v 30 sekundah ni spreminjanja ali odpiranja vrat, se bo nadzorna 
plošča zaslona samodejno zaklenila. Zaslon se bo izklopil. 

Lock/Unlock (Zaklepanje/odklepanje) 

V odklenjenem  stanju pritisnite in 3 sekunde držite gumb "Lock/Unlock 
(Zaklepanje/odklepanje) (E) ", da se zaklene, in zaslišal se bo pisk. Bo prikazana oznaka 
.  
V zaklenjenem stanju pritisnite in držite gumb " Lock/Unlock (Zaklepanje/odklepanje)" 3 
sekunde, da ga odklenete in pisk se bo oglasil. Bo prikazana oznaka      . 
Če v 30 sekundah ne pride do spreminjanja ali odpiranja vrat, se bo nadzorna plošča zaslona 
zaklenila. Prišlo bo do piska. 
Vse operacije s ključi lahko izvedete le, ko je hladilnik v odklenjenem stanju. To velja tudi v 
primeru alarmnih opozoril. 
Če katero koli tipko pritisnete v zaklenjenem stanju, se bo oglasil opozorilni signal. 
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Nastavitev temperature v hladilniku 
Pritisnite gumb "Temp.zone" (B), da spremenite nastavljeno temperaturo v hladilnem 
prostoru in nato pritisnite tipki ˄ ali ˅ , da prilagodite nastavljeno temperaturo v hladilnem delu. 
Z vsakim pritiskom na gumb se nastavljena temperatura zniža za 1°C. 
Območje nastavitve temperature hladilnika je 2°C - 8°C. 
Ko je temperatura nastavljena na 2 °C, znova pritisnite gumb  za vklop načina delovanja 
"Super Cool". 

Nastavitev temperature v zamrzovalnem predelu 
Pritisnite gumb " Temp.zone" (B), da spremenite nastavljeno temperaturo v zamrzovalnem 
predelu, nato pritisnite tipki ˄ ali ˅, da prilagodite nastavljeno temperaturo v zamrzovalnem 
delu. 
Z vsakim pritiskom na gumb se nastavljena temperatura zniža za 1 °C. 
Območje nastavitve temperature hladilnika je -24°C - -16°C. 
Ko je temperatura nastavljena na -24°C, znova pritisnite gumb za vklop načina delovanja 
"Super Freeze".. 

Priporočena nastavitev:  Hladilnik: 4 °C  

Zamrzovalnik: -18 °C  

Nastavitev temperature komore s spremenljivo temperaturo
 

Pritisnite gumb "VARIO.TEMP" (Spremenljivo temperaturo) (D), da prilagodite nastavljeno 
temperaturo sušilnika s spremenljivo temperaturo. 
Nastavitveno območje je: Sadje / Zelenjava 

Pijača 

Ohlajeno. 

Ikone na zaslonu se bodo spremenile: 

Načini obratovanja 

Super Cooling :  Funkcija "Super Cooling" vključuje hitro hlajenje v hladilniku za 
6 ur. Po tem bo hladilnik še naprej deloval pri prvotno nastavljeni 
temperaturi. 

Pri nastavitvi ali preklicu funkcije "Super Cooling" (4) se na 
zaslonu prikaže ustrezna ikona Super Cool. 

Hlajenje se samodejno nastavi na 2°C. 
Po izklopu funkcije se nastavljena temperatura prostora v 
hladilniku samodejno vrne na nastavljeno temperaturo, preden 
vklopite funkcijo hitrega hlajenja. 

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 

(Hitro hlajenje) 
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Nastavite način super hlajenja: 

Ko je temperatura v hladilnem prostoru nastavljena na 2 °C, 
pritisnite gumb za znižanje temperature ˅, da vstopite v način 
Super Cooling. V načinu Super Cooling se temperatura hladilne 
komore samodejno nastavi na 2°C. 

Izhod iz načina Super Cooling: 
Pritisnite gumb za dvig temperature ˄ za izhod iz načina Super 
Cooling ali pa bo hladilnik po 6 urah samodejno izstopil iz načina 
Super Cooling. Po tem bo hladilnik še naprej deloval na prvotno 
nastavljeni temperaturi. 

Super Freeze: "Super Freeze" funkcija vključuje hitro zamrzovanje v
zamrzovalnem prostoru za 32 ur. Po tem bo zamrzovalnik še 
naprej deloval pri prvotno nastavljeni temperaturi. 
Pri nastavitvi ali preklicu funkcije "Super Freeze" se na zaslonu 
prikaže ustrezna ikona Super Freeze; 

Hlajenje se samodejno nastavi na - 24 °C. 

Po izklopu funkcije se nastavljena temperatura zamrzovalnega 
prostora samodejno vrne na nastavljeno temperaturo, preden 
vklopite funkcijo hitrega zamrzovanja. 

 Nastavite način Hitro zamrzovanja: 
Ko je temperatura v hladilnem prostoru nastavljena na -24°C, 
pritisnite gumb za znižanje temperature ˅, da vstopite v način 
Super Freezing. V načinu Super Cooling se temperatura hladilne 
komore samodejno nastavi na -24°C. 

Izhod iz načina Hitro zamrzovanje: 

Pritisnite gumb za dvig temperature ˄ za izhod iz načina Super 
Freezing ali pa bo hladilnik po 32 urah samodejno izstopil iz 
načina Super Freezing. Po tem bo hladilnik še naprej deloval na 
prvotno nastavljeni temperaturi. 

Opomba:  V skladu z IEC62552:2007 so preskusni pogoji naslednji: 

Vnaprej zaženite način super zamrzovalnika in počakajte, da hladilnik preide v 
samodejno odtaljevanje po 18 urah, nato pa uporabite obremenitev 
zamrzovalnika. Najdaljši čas odtaljevanja je 72 ur, najmanjši pa 12 ur pri 32°C 

Funkcija "Super Freeze" je zasnovana tako, da bolje ohranja hranilno vrednost 
hrane v zamrzovalniku. V najkrajšem času lahko zamrzne hrano. Če je 
naenkrat zamrznjena velika količina hrane, priporočamo, da uporabnik vklopi 
funkcijo »Super Freeze« in nato živila postavi v zamrzovalnik. S to funkcijo se 
poveča zamrzovalna zmogljivost zamrzovalnega predela, kar izboljša 
zadrževanje hranilne vrednosti živil in olajša njihovo shranjevanje. 

(Hitro zamrzovanje) 
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Alarmi in opozorila 

Izpad električne energije:  V primeru izpada električne energije bo trenutno delovno 
stanje zaklenjeno in shranjeno, dokler napajanje ni ponovno 
vzpostavljeno. 

Opozorila o napakah: Opozorila, ki se prikažejo na zaslonu, kažejo na določene 
motnje v delovanju hladilnika. Čeprav ima hladilnik še vedno 
funkcijo hlajenja, čeprav kaže napako, se je treba obrniti na 
pooblaščeni servisni center, da zagotovite učinkovito delovanje 
naprave. 

Koda napake Opis: 

E1 Okvara temperaturnega senzorja v hladilniku 

E2 Okvara temperaturnega senzorja v zamrzovalnem predelu 

E3 Okvara temperaturnega senzorja v prostoru za shranjevanje mesa in rib 

E5 Napaka v vezju za zaznavanje senzorja zamrzovanja in odmrzovanja 

E6 Napaka pri komunikaciji ali ožičenju 

E7 Napaka senzorja temperature okolice 

EH Napaka senzorja vlage 

OPOZORILO: Ko je v hladilniku nastavljena višja temperatura, se kompresor 
ne bo vklopil pogosto ali nekaj časa, vendar to ne pomeni, da je hladilnik 
izklopljen iz električnega omrežja. Za čiščenje in zadrževanje naprave 
odklenite napravo iz vtičnice. 

Hripav in zvok iz hladilnika 
Morda ste opazili, da naprava včasih proizvaja nenavadne zvonove, kot je prenos vode. Te 
ropotulje so normalne in ne odražajo natančnosti in delovanja hladilnika. 

Te ropotulje nosijo pretok hladilnega plina v hladilnem sistemu. Te ropotulje so postale bolj 
izrazite z uvedbo plinov CFC. Ne deluje in ne deluje v napravi. 

Zamenja žarilne svečke za osvetlitev 
LED 
Po potrebi je treba osvetlitev LED zamenjati z oblačno storitvijo. 
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 Vzdrževanje 

Čiščenje 

Pred začetkom čiščenja odklopite napajalnik, da 
boste vtič izvlekli iz vtičnice

Prašek je treba redno čistiti z zadnje strani hladilnika, da se izboljša 
učinkovitost hlajenja in dopolni energija.  

Redno čistite notranjost hladilnika, da se znebite neškodljivega 
vonja.  

◆ Za čiščenje uporabite mehko krpo ali gobico, namočeno v
vodi in korozivno ne-vtral detergent.

◆ Na koncu očistite notranjost hladilne tekočine z mehko krpo, namočeno v čisto vodo, in
jo obrišite s suho krpo.

◆ Pustite, da se vrata posušijo za naravno sušenje.

◆ Ko se notranjost dobro posuši, zaprite vrata in priključite hladilnik na napajanje.

◆ Za čiščenje ne uporabljajte treh ščetk, kovinskih molov, čistilnih žic, abrazivov, kot pri
ovseni pasti, organskem taljenju (npr. Alkohol, aceton, olje itd.), Vreli vodi, kislini ali
nasadu, kar zlahka poškoduje površino v notranjosti zamrzovalnika.

◆ Naprav ne izpirajte pred puščanjem vode, da ne pritrdite električne izolacije.

◆ Za čiščenje gumbov za nadzor temperature in električnih komponent uporabite suho
krpo.

Odstranitev police: 
V skladu s smerno puščico na spodnji sliki z 
obema rokama stisnite pladenj in ga 
potisnite navzgor, nato pa ga lahko vzamete 
ven.
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Sveto čiščenje 
 

Na rumeni strani enote se lahko pojavi kondenzacija. To je lahko posledica temperature ali 
povečane vlažnosti prostora. Kondenzat obrišite s suho krpo. Če težava ni odpravljena, se 
obrnite na kvalificiranega ponudnika storitev. 
Za boljše sušenje hladilnika pustite, da se vrata sperejo. 
Ko se notranjost dobro posuši, zaprite vrata in priključite hladilnik na napajanje. 
Pri čiščenju ne uporabljajte treh ščetk, kovinskih ščetin, žičnate gobice, abrazivnih sredstev 
(kot je ovsena pasta), organskega taljenja (kot so alkohol, aceton, olje itd.), Vrele vode, kisline 
ali baze, saj lahko zlahka poškoduje videz in notranjost hladilne tekočine. 
 

Ne izpirajte ga iz vode v vodi, saj bi bilo enostavno prodreti v električni sistem. 
Pri čiščenju gumbov za nadzor temperature in električnih komponent uporabite suho krpo. 
Za odlaganje ledu v notarju ne uporabljajte kovinskih ostrih predmetov ali električnih 
grelnikov, ki bi poškodovali hladilno tekočino. 
Pred začetkom zadrževanja in odstranjevanja predane in druge dodatke odstranite hrano in 
jo postavite na hladno mesto. 

Odleditev 
Vaš hladilnik je BREZ ZMRZALI (NO FROST). 

NO FROST omenja, da hladilnik hladi hrano tako, da ventilator hladi zrak v hladilniku in 
zamrzovalniku. Zaradi tega gre za zelo majhno oprijem ledu in zmanjšanje vlage v hladilniku. 

V tako suhem ozračju je rok uporabnosti bistveno daljši. 

Pri hladilniku tipa NO FROST ni potrebno popravljati periodičnega odmrzovanja. Hladilnik to 
počne sam. 

Dovolj je, da hladilnik redno čistite. Če pride do občasnega gubanja ledu, se led topi z 
rednim čiščenjem, čeprav je hladilnik prekrit, se led topi. Povejte si, da je hladilna tekočina 
popolnoma suha, preden hladilnik ponovno vstavite v napajalnik. 

Za taljenje ne uporabljajte kovinskih ostrih predmetov ali električnih grelnikov, da 
preprečite poškodbe hladilne tekočine.  

Pred začetkom odstranjevanja in ekstrakta odstranite hrano in jo postavite na 
hladno. 

Če hladilnika ne uporabljate dolgo časa: 
 

V primeru izpada električne energije lahko hrano hranimo v hladilniku po nekaj urah vzleta; 
Priporočljivo je tudi, da se izogibate vratu in ne prinašate sveže hrane v hladilnik. 

Izklopite hladilnik in očistite hladilno tekočino notranjost.  

Pustite, da vrata ostanejo čista, da ne pride do rahlega vonja. 
Če hladilnik priključite na napajanje, je priporočljivo, da ga izklopite samo 
med čiščenjem, vendar ga ne nameravate uporabljati dolgo časa. 

Ne premikajte hladilnika-zamrzovalnika, ker je priključen na delovanje 
kompresorja in njegovo življenjsko dobo.
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Pogosto zastavai stvanja i težave  
 

Dedovanje preproste napake lahko uporabnik odstrani sam. 
Če težave ne morete odpraviti, se obrnite na servisni center. 
 

Naprava ne deluje 

Zamrzovalnik je priključen na električno omrežje in 
priključen na električno omrežje, tako da vtičnica nima 
napetosti 
Naprava ni priložena. Prišlo je do pomanjkanja električne 
energije, vendar jo je prekinila tokokracija 

Neogrožen vonj 

Hrano neogroženega vonja je treba negovati 

Živali so razvajene 

Notranjost enote je treba očistiti 

Hrana v hladilniku 
zamrzne 

Toda termostat se je nadaljeval pri prenizki temperaturi? 

Hrana porabi veliko vode  

Dolgoročno delovanje 
kompresorja 

Normalno je, da leti, saj je temperatura po vsem svetu 
višja, zamrzovalnik deluje dlje 

V zamrzovalnik ne dajajte preveč hrane. 

Ne dodajajte hrane, dokler se ne ohladi. 

Pogosto odiranje vrat globokega freezing 

Debela plast ledu (jo je treba sprati) 

Vrata hladilnika so 
Ne moremo se 
ustaviti prav 

Pakirani obroki pokrivajo vrat. 

Preveč hrane. Neopremljen zamrzovalnik, ki je shranjen. 

Glasen zvok 
Če hrana ni pravilno zaužita, če hladilnik ni uravnotežen, 
če hrana ni ustrezno opremljena. 

 
Napotki: 
◆ Zamrzovalnik lahko proizvaja toploto v času delovanja, zlasti v poletnih mesecih, kar je posledica 

sadike kondenzatorja in to je normalno. 

◆ Kondenzacija: Skrita bo na zunanji površini, na vratu zamrzovalnika, ki je vlažnost okolja velika, 
normalna in kondenz se obriše s suho krpo. 

◆ Klopotec s pretokom zraka: hladilna tekočina se prenese na hladilne linije in proizvaja zvok, ki je 
normalen in ne moti hladilnega učinka. 

◆ To je odbijač: to se bo zgodilo, ko boste zadeli kompresor, ko gre za stikalo / vtičnico. 

◆ Hrup: V elektromagnetnem ventilu bo ustvarjeno hripavo tesnilo, to je običajen pojav in ne moti 
delovanja. 

◆ Hladilna komora bo zamrznila in odmrznila (vodne kapljice so se pojavile na strani grebena pri 
odmrzovanju), to je normalno.  
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Sveti za varjenje z energijo 

Poskrbite, da vam ne bo treba umiti vratu, še posebej, če je zrak v prostoru vlažen in topel. 
Ko se vrata odprejo, jih zapremo. 

Prepričajte se, da ima zamrzovalnik, ki omogoča reden pretok zraka v napravo. 

Pri normalnih temperaturah nadaljujte z gumbom termostata, da pomeni. 

Pred dajanjem hrane v zamrzovalnik pustite, da se vroča hrana ohladi na sobno temperaturo. 

Voda in led povečujeta porabo energije. Zamrznite izbruh odmrzovanja, ki je 3-5 mm debela 
ledena plošča. 

◆ Če ima vaša naprava zunanji kondenzator, mora biti kondenzator in zadnja kamnina
stalno prostega prahu ali nečistoče.

◆ Zamrzovalnik v hladilniku se bo nahajal v najhladnejšem delu prostora, stran od
vročinskega vala in grelnikov ter od neposredne sončne svetlobe.

◆ Preden hrano postavite v hladilnik, počakajte, da se vroča hrana ohladi na sobno
temperaturo.

◆ Preobremenitev in nepravilno polnjenje pretoka do učinkovitosti hlajenja in porabe
energije, kompresor bo deloval dlje za ekološko učinkovitost.

◆ Zamrznjena živila ne dosežejo kakovosti in se zlahka poškodujejo.

◆ Prepričajte se, da je hrana pravilno pakirana. Postavite jih v zamrzovalnik, obrišite sodo
in hrano. Zmanjšuje vlažnost notranjosti in gube led ali led.

◆ Materiala ne zavijte v aluminijasto folijo, voščeni papir ali papirne robčke, pokriva
glajenje hladnega zraka, zaradi udobne naprave deluje manj učinkovito.

◆ Organizirajte in označite živali, da zmanjšate luščenje vratu.

◆ Takoj, ko živite, tiste, ki jih morate kričati in takoj, ko prečkate vrata
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Rezervni deli 
 

Iz  spodnje tabele na kanalu lahko dobite naslednje: 
 

Delnice za specialnost Servisiranje 
Minimalni čas za 
razpoložljivost dela 

Termostat Dobro zaokrožen serviser 
Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Temperaturni senzor Dobro zaokrožen serviser Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Deska Dobro zaokrožen serviser Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Osvetljuje Dobro zaokrožen serviser Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Ročka za vrata Prilagojen serviser in 
končni uporabnik 

Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Tečaji za vrata Prilagojen serviser in 
končni uporabnik 

Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Police za vrata Prilagojen serviser in 
končni uporabnik 

Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Predal Prilagojen serviser in 
končni uporabnik 

Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

Predano za vrata Prilagojen serviser in 
končni uporabnik 

Vsaj 7 let po zadnji prodaji 
modela na trgu. 

 
 

Podnebni razredi 
Za informacije o podnebnem razredu naprave si oglejte pisno tablico: 
 

Razred Oznaka Visoka temperatura v okolici (°C) 

Razširjeno merjeno SN + 10 do + 32 

Zmeren N + 16 do + 32 

Subtropskoin ST + 16 do + 38 

Tropskoin T + 16 do + 43 

 
◆  Razširjeno temperaturno območje Ta hhladilnik se uporablja za uporabo pri sobnitemperaturi od  

10°C do 32°C 

◆ Zmerna temperatura: Ta hladilnikse uporablja pri sobniin temperaturiter od 16°C do 32°C  

◆ Subtropskoin: Ta hladilna tekočina jeprimerna za uporabo pri sobnih temperaturah od 16°C do 43°C. 

◆ Tropskoin: To hladilno sredstvo je namenjeno za uporabo pri sobnih temperaturah od 16 °C do 43°C 
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 Odstranjevanje električne in elektronske 
opreme 

Odstranjevanje električne in elektronske opreme 
Da bi pri recikliranju grobnega materiala varovali okolje, potrošnika prosimo za 
opremo, ki je ni mogoče odstraniti v javni sistem zbiranja električne in 
elektronske opreme. 
Simbol spregledane interference omenja, da je treba ta izdelek vrniti na mesto 
elektronskih odpadkov, da se recikliranje uporablja kot najbolj kruto. 
S tem pomagate preprečevati negativen odnos do okolja in zdravja ljudi, kar bi 

zlahka privedlo do odstranjevanja izdelkov. Z recikliranjem materialov iz izdelkov ste prišli, da 
ohranite zdravje zdravega okolja in naravnih whirlpoolov. 

Izjava EU o skladnosti  
Ta pripomoček je izdelan v skladu z ustreznimi evropskimi standardi ter vsemi 
ustreznimi direktivami in predpisi. 

Izjavo EU o skladnosti lahko prenesete z naslednje povezave: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Informacijski list izdelka 
Predstavljeni so podatki z informacijami o proizvodih (Informativni

list izdelkov a) in v podatkovni bazio podatkih EPREL
Za več informacij o samem izdelku skenirajte Kodo QR ali obiščite 
spletno stran: www.vivax.com 
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DEAR CUSTOMER: 
Thank you for buying this refrigerator-freezer. To ensure that you get the best 
results from your new refrigerator-freezer, please take time to read through the 
simple instructions in this booklet. 

Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the 
current environmental requirements. 

When disposing of any refrigerator-freezer equipment please contact your local 
waste disposal department for advice on safe disposal. 

This appliance must be only used for its intended purpose. 

Please read these instructions carefully before installing and powering the 
refrigerator. The manufacturer is not responsible for improper device usage. 

• Follow the instructions for use. Dispose your instructions to the known and safe 
place to keep them in case of reused. 
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 Safety warnings  
 

Meaning of safety warning symbols 
 

The symbols indicate prohibited matters, and those 
behaviors are forbidden. Non-compliance with the 
instructions may result in product damages or 
endanger the personal safety of users. 

The symbols indicate matters that must be followed, 
and those behaviors must be strictly executed in line 
with the operation requirements. Non-compliance 
with the instructions may result in product damages 
or endanger the personal safety of users. 
The symbols indicate matters to pay attention to, and 
these behaviors shall be specially noted. Due 
precautions are needed or minor or moderate 
injuries or damages of the product will be caused.  

 
CAUTION: 
 This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.  

 This appliance can be used by children aged 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, if they 
heave been given supervision or instruction concering use of 
the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. 

 Children shall not play with the appliance. 
 Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and 

unload refrigerating appliances. 
 Cleaning and user maintenance shall not be mad by children 

without supervision. 
  

Prohibition 
symbols 

Warning 
symbols 

Note 
symbols 
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 This appliance is intended to be used in household and 
similar applications such as: 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 
- by clients in hotels, motels and other residential type 

environments, farm houses; 
- bed and breakfast type environments. 

 
Electricity related warnings 
 

 Do not pull the power cord when disconnect the power plug 
from wall socket. Please firmly grasp 
the plug and pull out it from the 
socket directly. 

 Never plug in/out the power plug with 
damp or wet hands in order to not 
expose the danger of electrical 
shock. 

 Do not damage the power cord 
under any condition so as to ensure 
safety use, do not use when the 
power cord is damaged or the plug is 
worn.  

 Worn or damaged power cord shall 
be replaced in manufacture-
authorized maintenance stations. 

 Please use a dedicated grounded 
power socket which is 10A or more 
and the power socket shall not be 
shared with other electrical 
appliances.  

 Do not use extension cords or 
external timers. 

 The power cord should be firmly 
contacted with the socket or else 
fires might be caused. Do not pull or 
band power cable. 
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 Please ensure that the grounding electrode of the power
socket is equipped with a reliable grounding line.

The refrigerator adopts 220-240V/50Hz AC power, voltage
fluctuations over the range of 220-240 ±10%V will cause
malfunction or even damage, so a 750W automatic voltage
regulator must be installed in concert with the AC power.

Related warnings for Use 
 Refrigerator contains refrigerant R600a gas
and Cyclopentane insulation. Gas type is
indicated on the label inside the refrigerator.
Gas is completely environmentally friendly,
R600 is a natural gas and is completely
harmless, but flammable. When transporting
and installing the equipment, make sure that

there is no damage of any parts (components) of a 
refrigerator or freezer. In case of damage, avoid open flame 
or exposure devices hot springs, and immediately ventilate 
the room where the device is located. Do not unplug the 
refrigerator and other electrical appliances considering that 
spark may cause a fire. 

To ensure safety, it is not
recommended that to place
regulators, rice cookers, microwave
ovens and other appliances at the top
of the refrigerator, those
recommended by the manufacture are
not included. Do not use electrical
appliances in the food pantry.

Unauthorized demolition or renovation
of the refrigerator is not prohibited. It is
forbidden to damage the refrigerant
lines and the repair and maintenance
of the refrigerator must be carried out
by professionals.

CAUTION 
Risk of fire! 
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 Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, 
its maintenance department or related professionals in order 
to avoid danger. 

 The surrounding of the appliances around or the embedded 
structure shall not be obstructed while good ventilation shall 
be maintained. 

 The gaps between refrigerator doors and between doors and 
refrigerator body are small, be noted not to put your hand in 
these areas to prevent squeezing the finger. Please be gentle 
when switching off the refrigerator door to avoid falling 
articles. 

 Do not pick foods or containers in the freezing chamber when 
the refrigerator is running, especially metal containers in 
order to avoid frostbite.  

 Do not allow children to enter or climb 
the refrigerator to prevent that 
children are sealed in refrigerator and 
other electrical appliances 
considering the refrigerator or 
children are injured by the falling 
refrigerator.  

 Do not spray or wash the refrigerator;  

 Do not put the refrigerator in moist 
places easy to be splashed with 
water so as not to affect the electrical 
insulation properties of the 
refrigerator. 

  Do not place heavy objects on the 
top of the refrigerator considering that 
objectives may fall when switching 
the door, and accidental injuries might be caused. 

 Please pull of the plug in case of power failure or cleaning.  
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 Do not connect the freezer to power supply within five 
minutes to prevent damages to the compressor due to 
successive starts. 

 
Warnings related to placing items 
 

 Do not put flammable, explosive, 
volatile and highly corrosive items in 
the refrigerator to prevent damages 
to the product or fire accidents. 

 Do not place flammable items near 
the refrigerator to avoid fires. 

 This product is household 
refrigerators and shall be  only 
suitable for the storage of foods. 
According to national standards, 
household refrigerators shall not be 
used for other purposes, such as 
storage of blood, drugs or biological 
products. 

 Do not store explosive substances 
such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this 
appliance 

 Do not place items such as glass 
bottles or sealed container of fluid 
such as bottled beers and beverages 
in the freezer to prevent bursts and other losses. 

 Do not eat ice, which have removed from the freezer. 

 Do not touch frozen food with wet hands. Do not immediately 
eat frozen food. 
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WARNNINGS 
 

  WARNING  Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction. 

  WARNING Do not damage the refrigerant circuit. 
 WARNING  Do not use mechanical devices or other means 

to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer 

  WARNING  Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer. 

  The appliance has to be unplugged after use and before 
carrying out user maintenance on the appliance. 

  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 
in order to avoid a hazard. 

  Please abandon the refrigerator-freezer according to local 
regulators for it use flammable blowing gas and refrigerant. 

  Please according to local regulations regarding disposal of 
the appliance for its flammable refrigerant and blowing gas. 
Before you scrap the appliance, please take off the doors to 
prevent children trapped. 

 WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged. 

 WARNING: Do not locate multiple portable socket outlets or 
portable power supples at the rear of the appliance. 

 Do not use extension cords or ungrounded (two prong) 
adapters. 
 

Placement 
 

Before using the refrigerator, remove all 
packaging materials including bottom 
cushions and foam pads and tapes inside the 
refrigerator, tear off the protective film on the 
door and the refrigerator body (if exist). 
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Keep away all packaging from small children. 
Do not allow children to play with packaging. 

Keep away from heat and avoid direct 
sunlight. Do not place the freezer in moist or 
watery places to prevent rust or reduction of 
insulating effect. 

The refrigerator is placed in a well-ventilated 
indoor place; the ground shall be flat, and 
sturdy (rotate left or right to adjust the wheel 
for leveling if unstable). 

For freestanding appliances: this 
refrigerating appliance is not itended to be used as a built-in 
appliance. 

The top space of the refrigerator shall 
be greater than 10cm, and the 
distances from both sides and 
backside shall be more than 10 cm to 
facilitate the opening and closing and 
heat dissipation.  

IMPORTANT: refrigerator or freezer 
must be placed that all feet firmly lying 
on the ground.  
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Dimensions  
 

 

 

Leveling feet 
Adjust leveling feets to adjust proper 
position of the appliance. The device 
must stand upright and stable! 
 
Please leave enough space to ensure 
feasible opening and drawer removal 
Adjusting procedures: 
a. Turn the feet clockwise to raise the 

refrigerator; 
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator; 
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level. 
 

Leveling the door 
• Raise the lower door up 

to the level of the higher 
door. 

• Insert the supplied 
fastener-ring by using  
plier in the gap between 
the hinge-grommet and 
the lower hinge.The 
number of fasten-rings 
you will need to insert 
depends on the gap.on 
the ground shall be 
timely cleaned. 

 First try to level the 
refrigerator using the leveling feets, then level the door if necessary. 

 
Note: 
The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor.  

Width (W) 833mm 
Depth (D)  
(w/o handle if exists) 

648mm 

Height (H) 1898mm 
A 1400mm 
B 1000mm 

Not aligned 
Hinge grommet 

Fastener ring 

Pliers 

Lower Hinge 
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Warnings related to Disposal 
The refrigerator's R600a refrigerant and 
cyclopentane foam materials are combustible 
materials and discarded refrigerators should be 
isolated from fire sources and cannot be burned. 

 
Please transfer the freezer to qualified professional 
recycling companies for processing to avoid 
damages to the environment or other hazards. 
 

 
 
DANGER: RISK OF CHILD ENTRAPMENT 
Please remove the door of the refrigerator and shelves which 
shall be properly placed to avoid accidents of children entering 
and playing in the refrigerator. 
If this appliance to replace an old refrigerator with a lock; 
remove the lock for safety reasons, to protect children while 
playing from your own lock. 
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Servicing 
The unit should be serviced by an authorized engineer and 
only genuine spare parts should be used. Under no 
circumstances should you attempt to repair the unit yourself. 
Repairs carried out by inexperienced persons may cause 
injury or serious malfunction. Contact a qualitatively 
technician. 
Do not shield positions of air outlet and return air inlet of the 
refrigerator 
Do not keep foods of higher temperature close to temperature 
sensor 
Take out drawer of freezing chamber of refrigerator and put 
foods directly on the glass partition 
 

Transport 
 
The appliance should be transported in its original box and partitions or as wrapped 
with a soft cloth. 

Incorrect packaging may cause damage to the outer surface of the appliance. 

Before moving the refrigerator, please remove all items in the refrigerator and fasten 
the glass partitions, fruit and vegetable boxes, freezer drawers with taps lest the 
door opens during displacement;  

Hold the unit around its sides or base when moving it. Under no circumstances 
should it be lifted by holding the edges of the top surface. 

Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator,  

The carrying angle cannot be greater than 45° 

 

NOTE:  
ANY MALFUNCTION OR DAMAGE CAUSED DURING LOADING, UNLOADING 
OR TRANSPORT AFTER THE DELIVERY OF PRODUCT TO THE CUSTOMER 
IS NOT COVERED BY THE WARRANTY. 
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 Refrigerator use 

Names of components 

 

 

 

1. Glass shelves
2. Drower with variable

temp. zone
3. Upper Freezer drawer
4. Lower Freezer drawer

5. Adjustable legs
6. LED Lighting
7. Door shelves
8. Vegetable and Fruit

crisper drawer

Drawers, food boxes, shelves, etc placed accordingly to position in the 
picture above are the most energy efficient. 

*All images in this instruction manual are for indication only; please refer to your individual unit for details

1 

2 

3 

4 

5 

6 

8 

7 
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Interior accessories: 
Various glass or plastic storage shelves are included with your appliance - different models 
have different combinations. 
You should always slide one of the full size glass storage shelves into the lowest set of guides, 
above the fruit and vegetable containers, and keep it in this position. To do this, pull the 
storage shelf forward until it can be swiveled upwards or downwards and removed. 
Please do the same in reverse to insert the shelf at a different height. 
In order to make the most of the volume of the fresh food storage compartment and frozen-
food storage compartment, the user can remove one or more shelves, drawers, out of the 
appliance, according to your daily use. 
 

Refrigerator compartment and Freezer 
Cooling compartment in the refrigerator is suitable for cooling foods such as fruits, vegetables, 
beverages and other foods that are consumed in the short term, sugested storage time is 3 
to 5 days. 
 

Warm food must not be placed in the refrigerator until cool to room temperature. 
It is recommended that foods are tightly closed (in a container or plastic bag) before placing 
into refrigerator. 
Shelves can be moved by the amount of space inside the refrigerator in order to optimally 
organize space. 
 

Freezer is used for a long storage of food (up to 6 months).  
For additional information about possible storage duration, check the packaging of the product 
or food. 
Never freeze again already thawed food. 
 

Tips for Keeping Food in the Unit 
◆ Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact 

with or drip onto other food. Cooked meats/fishes should always be stored on a shelf 
above raw meats/fishes to avoid bacterial transfer. Keep raw meats/fishes in a container 
which is large enough to collect juices and cover it properly. Place the container on the 
lowest shelf. 

◆ Leave space around your food, to allow air to circulate inside the unit. Ensure all parts of 
the unit are kept cool. 

◆ To prevent transfer of favors and drying out, pack or cover the food separately. Fruit and 
vegetables do not need to be wrapped. 

◆ Always let pre-cooked food cool down before you put in the unit. This will help to maintain 
the internal temperature of the unit. 

◆ To avoid contamination of the food, please respect the following instructions: 
 Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature 

in the compartments of the apliance. 
 Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage 

systems. 
 Clean water tanks if they have not been use for 48h; flush the water system connected 

to a water supply if water has not been drawn for 5 days. 
 To prevent cold air escaping from the unit, try to limit the number of times you open 

the door. We recommend that you only open the door when you need to put food in 
or take food out.  
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 In case that your device has freezing compartment with 4 stars, this refrigerating
appliance is suitable for freezing foodstufs
In case that your device has freezing compartment with 1, 2 or 3 stars, this
refrigerating appliance is NOT suitable for freezing foodstufs.

 Two-star * frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making icecream and making ice cubes.

 One-, two- and three-star * compartments are not suitable for the freezing of
fresh food.

 If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,
clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing within the
appliance

The first Start 
 

Cleaning Before Use 
Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate soda. 
Then rinse with warm water using a 'Wrung-out' sponge or cloth. 
Wash the shelves and salad bin in warm soapy water and dry 
completely before replacing in the unit.  

Clean the exterior of the unit with a damp cloth.  

If you require more information refer to the Cleaning section. 

◆ Before Plugging in
You must check that you have a socket which is
compatible with the plug supplied with the unit.

◆ Before Turning On!

Do not turn on until one hour after moving the unit. 
The refrigerator shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen foods; the refrigerator 
shall run for more than 4 hours in summer in advance considering that the ambient 
temperature is high. 
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Operation 
 
 

Display Screen  
 

1. Refrigerator icon 

2. Freezer icon 

3. Temperature display 

4. Super Cool / Quick Freeze icon 

5. Fruit / Vegetable icon 

6. Drink icon (cooling baverages) 

7. Chilled icon for keep meet / fish 

 

A. Temp. Up button 

B. Temp. zone selection button 

C. Temp. Down button 

D. Vario Temp. select 

E. Lock/Unlock button 

 

Operation  
 

 

Display  
 

When power On the refrigerator for the 1st time, the 
whole display panel will lit for 3sec. 
Then the display panel enters to the normal display.The first time for using the refrigerator,the 
default set temperatures of refrigerating chamber, freezing chamber is 4°C / -18°C 
respectively. 
When the error occurs, the display panel shows the error code (see next page); During the 
normal running, the display panel shows the set temperature of refrigerating chamber and 
freezing chamber. 
Under normal running, if there is no operation or opening the door within 30sec., the display 
control panel will be locked. Display panel will turn off. 
 
Lock/Unlock 

In Unlocked state, press and hold the " Lock/Unlock button" (E) button for 3 seconds to 
enter the Locked state (icon      will be shown) and the buzzer will sound. 
In the Locked state, press and hold the " Lock/Unlock button" (E) button for 3 seconds to 
enter the Unlocked state (icon      will be shown) and the buzzer will sound. 
If there is no operation or opening the door within 30sec., the display control panel will be 
locked.,The lock buzzer will sound. 
All key operations can be only carried out in Unlock state. This is valid in case of Alarm 
warnings, as well.  
If you press any button in the locked state, a warning signal will sound. 
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Temperature setting of refrigerating compartment 

Click the button "Temp.zone" (B), to select Refrigerator compartment and then press ˄ or 

˅ to adjust the seting temperature in the refrigerating compartment.
With each press of the button, the set temperature will be reduced for 1°C. 
The temperature setting range of refrigerating chamber is 2°C – 8°C.  
When the set temperature is 2°C, click the button again, the set temperature of refrigerating 
chamber will switch to Super Cooling mode. 

Temperature setting of Freezing compartment 

Click the button "Temp.zone" (B), to select Freezer chamber and then press ˄  or ˅  to adjust
the seting temperature in the freezer compartment. 
With each press of the button, the set temperature will be reduced for 1°C. 
The temperature setting range of refrigerating chamber is -24°C - -16°C.  
When the set temperature is -24°C, click the button again, the set temperature of refrigerating 
chamber will switch to Super Freezing mode. 

Recommended setting:  Refrigerator compartment: 4°C 

Freezer compartment: -18°C  

Temperature setting of Variable temperature chamber 
Press VARIO.TEMP. button (D) to adjust the setting temperature of the Drower with 
variable temperature.  
The adjusting range is : Fruit/Vegetable 

Drink
Chilled. 

The Display Icons will change:  

Mode settings 

Super Cooling : "Super Cool" function turn-on rapid cool in duration of 6h. After 
that, the refrigerator will continue to work on the original set 
temperature. 

When setting or cancelling the "Super Cool" mode, the 
corresponding Super Cool icon (4) is On/Off;  

The refrigeration is automatically set to 2°C. 

When exiting the super-cool mode, the set temperature of the 
refrigerating room will automatically return to the set 
temperature before the quick-cooling mode. 

8°C 7°C 6°C 5°C 4°C 3°C 2°C Super 
Cool 

-16°C -17°C -18°C -19°C -20°C -21°C -22°C -23°C -24°C Super 
Freeze 
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Set the Super cooling mode: 

After the temperature of the refrigeration room is adjusted to 2°C, 

press the temperature down button ˅  to enter the Super Cooling 
mode. In the Super Cooling mode, the temperature of the 
refrigerating chamber is automatically set to 2°C. 

Exit the Super Cooling mode: 

Press the temperature up button ˄ to exit the Super Cooling 
mode or refrigerator will exit from Super Cooling mode after 6h 
automatically. After that, the refrigerator will continue to work on 
the original set temperature. 

 

Super Freezing : "Super Freeze" function turn-on rapid freezing in duration of 32h. 
After that, the freezer will continue to work on the original set 
temperature. 

 When setting or cancelling the "Super Freeze" mode, the 
corresponding Super Freeze icon is On/Off;  

 The refrigeration is automatically set to -24°C. 

 When exiting the super-cool mode, the set temperature of the 
refrigerating room will automatically return to the set 
temperature before the quick-cooling mode. 

 

 Set the Super freezing mode: 
After the temperature of the freezer compartment is adjusted to -

24°C, press the temperature down button ˅ to enter the Super 
Freezing mode. In the Super Freezing mode, the temperature of 
the refrigerating chamber is automatically set to -24°C. 

Exit the Super Freezing mode: 

Press the temperature up button ˄ to exit the Super Freezing 
mode or refrigerator will exit from Super Freezing mode after 32h 
automatically. After that, the refrigerator will continue to work on 
the original set temperature. 

 

Note:  According to IEC62552:2007,the test condition as follow: 

 Start the super freezer mode in advance, and wait when the fridge enters automatic 
defrosting after 18 hours, and then apply the freezer load. The maximum defrosting 
time is 72 hours and the minimum is 12 hours at 32°C. 

 The super-freezer function is designed to maintain the nutritional value of the food 
in the freezer. It can freeze the food in the shortest time. If a large amount of food 
is frozen at one time, it is recommended that the user turn on the Super Freeze 
function and put the food in. At this time, the freezing capacity of the freezer 
compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the 
nutrition of the food, and facilitate storage. 
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Alarms and Warnings 
Storage upon power  failure:  In case of power  failure,  the  instant working state will be 

locked and maintained till re‐electrification. 

Error warnings: The following warnings appearing on the display indicate 
corresponding faults of the refrigerator. Though the refrigerator may 
still have cold storage function with the following faults, the user 
shall contact an authorised service and maintenance, to ensure 
efficient operation of the appliance. 

Error Code Description 

E1 Temperature sensor failure in refrigerator compartment 

E2 Temperature sensor failure in freezer compartment 

E3 Temperature sensor failure of Meat&Fish zone 

E5 Freezing defrost sensor detection circuit error 

E6 Communication error 

E7 Circulation of temperature detection circuit error 

EH Moisture sensor error 

IMPORTANT: When you set the higher temperature in the refrigerator, in 
that case the compressor will not switch-on often or it will be turned off 
some period of time, but this does not mean that the refrigerator is 
disconnected from the power supply. For cleaning and maintenance, be 
sure to disconnect the power supply device by pulling the plug out of the 
socket! 

Noise Inside the Unit! 
You may notice that your unit makes some unusual noises. Most of these are perfectly normal, 
but you should be aware of them! 

These noises are caused by the circulation of the refrigerant liquid in the cooling system. It 
has become more pronounced since the introduction of CFC free gases. This is not a fault 
and will not affect the performance of your unit. This is the compressor motor working, as it 
pumps the refrigerant around the system. 

Change the Light Bulb 
The LED lamp must be replaced by authorized service.  

Please contact authorized service or manufacturer. 
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 Maintenance of Refrigerator  
 

Cleaning 
 
Please unplug the refrigerator for defrost and 
cleaning  

 
Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely 
cleaned to improve the cooling effect and energy saving.  
The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid 
odor. Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive 
neutral detergents are suggested for cleaning. The freezer of shall 
be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door for 
natural drying before the power is turned on. 
 
◆ Remove all the shelves and the salad bin. To remove the salad bin first remove the 

lower door shelf. 
◆ Wipe the inside of the unit with a weak solution of bicarbonate soda and then rinse with 
◆ warm water using a “wrung-out”       sponge or cloth. Wipe completely dry before replacing 

the shelves and salad bin. 
◆ Use a damp cloth to clean the exterior, and then wipe with a standard furniture polish. 

Make sure that the door is closed to avoid the polish getting on the magnetic door seal 
or inside the unit. 

◆ The grille of the condenser at the back (if exists) of the unit and the adjacent 
components can be vacuumed using a soft brush attachment. 

 
 
Shelf removal: 
According to the direction arrow in the figure 
below, use both hands to squeeze the tray, 
and push it upward, then you can take it out. 
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Cleaning Tips 
Condensation may appear on the outside of the unit. This may be due to a change in room 
temperature. Wipe of any moisture residue. If the problem continues, please contact a 
qualified technician for assistance. 
Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as toothpastes, 
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline 
items clean refrigerator considering that this may damage the fridge surface and interior. 
Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties. Please use a 
dry cloth when cleaning lighting lamps, temperature control knob and electrical components. 

Defrost 

Your unit is NO FROST refrigerator type.  

NO FROST means that the refrigerator cools the chambers in a way that the fan blowing cool 
air inside the refrigerator chambers. This results in significantly less accumulation of ice and 
frost and reduces moisture. In a such dry atmosphere significantly extending the life of food 
preservation.  

Accordingly, it is not necessary to provide any defrost process of the Refrigerator or Freezing 
compartments. 

Unit provides Auto defrost cycling process automatically. 

It is necessary to clean the refrigerator. If an occasional happen any accumulation of ice or 
frost, during the regular cleaning, while the refrigerator is disconnected from the power supply, 
there will be a melting frost or ice. Make sure the inside of the refrigerator completely dry 
before you reconnect to the power supply. 

Do not use metal utensils or electric heater for defrost so as not to damage the 
appliance.  
Please remove the food and put in a cool place when defrosting before removing 
drawers and other accessories. 

Switching Off for Long Periods of Time 
 

Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is 
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the 
freezer. 
 

When the unit is not in use for a long period of time, disconnect it from the mains supply, 
empty all food and clean the appliance. Keep the door open to avoid the bad odor. 

Continuous operation is recommended when the refrigerator is started. 

Please do not move the refrigerator under normal circumstances so as not to 
affect the refrigerator's service life. 
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 Frequently asked questions   
 
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service 
department if the issues are not settled. 

 
 

Warm tips: 
◆ The refrigerator enclosure may emit heat during operation especially in summer, this is 

caused by the radiation of the condenser, and it is a normal phenomenon. 

◆ Condensation: condensation phenomenon will be detected on the exterior surface and 
door seals of the freezer when the ambient humidity is large, this is a normal phenomenon, 
and the condensation can be wiped away with a dry towel. 

◆ Airflow sound: Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce eruption of 
sound and grunts which is normal does not affect the cooling effect. 

◆ Buzz: Buzz will be generated by running compressor specially when starting up or shutting 
down. 

◆ Clatter: The solenoid valve or electric switch valve will clatter which is a normal 
phenomenon and does not affect the operation. 

◆ The refrigerating chamber will periodically frost and defrost (water drops will be generated 
on the backside of the refrigerating chamber when defrosting) which are normal. 

 
 

Refrigerator is not 
work 

Whether the freezer is plugged and connected to power; 
Low voltage; 

Failure power or tripping circuit 

Odor 
Odorous foods should closely wrapped; Whether foods are 
rotten; 

Whether the interior shall be cleaned 

Foods in the 
refrigerating chamber 
are frozen 

Whether the thermostat is over adjusted; Whether foods 
containing water is put in inside the glass partition. 

Long-term operation of 
compressor 

It is normal that refrigerator operates for longer time in 
summer when the ambient temperature is higher; Do not put 
too much food in the freezer at one time; Do not put foods 
until they are cooled; 

Frequent opening of refrigerator door.  

Thick frost layer (defrost is needed) 

The refrigerator door 
cannot be properly 
closed. 

The freezer door is stuck by food packages; Too much food; 

Tilt refrigerator. 

Loud noises 
Whether the food is leveled, whether the refrigerator is 
balanced; 

Whether the refrigerator parts are properly placed. 
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 Tips for Energy savings 

Try not to open the door too often, especially when the weather is wet and hot. Once you open 
the door, close it as soon as possible. 

Every now and then check if the appliance is sufficiently ventilated (adequate air circulation 
behind the appliance). 

In normal temperature conditions, please arrange the thermostat at the middle setting. 

Before loading the appliance with packages of fresh food, make sure they are cooled to 
ambient temperature. 

Ice and frost layer increase energy consumption, so clean the appliance as soon as the layer 
is 3-5 mm thick. 

◆ If it is the outer condenser, the rear wall should be always clean free of dust or any
impurities.

◆ The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

◆ Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance.

◆ Overloading the appliance forces the compressor to run longer.

◆ Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.

◆ Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

◆ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

◆ Organize and label food to reduce door openings and extended searches.

◆ Remove as many items as needed at one time, and close the door as soon as possible
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Spare parts 
 
The ordered parts in the following table can be acquired from channel: 
 

Ordered Part Provided by 
Minimum Time Required for 
Provision 

Thermostat 
Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Temperature sensors 
Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Printed circuit boards  
Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Light sources 
Professional maintenance 
personnel 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door handles 
Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door hinges 
Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Trays 
Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Basket 
Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

Door baskets 
Professional maintenance 
personnel and end-users 

At least 7 years after the last 
model is launched on the 
market 

 

Climate classes 
For the climate class of your device, please refer the Rating label on your device. 
 

Class Symbol Ambient average temperature (°C) 

Extended temperate SN + 10 to + 32 

Temperate N + 16 to + 32 

Suptropical ST + 16 to + 38 

Tropical T + 16 to + 43 
 

◆ Extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 10 C to 32 C; 

◆ Temperate : this refrigerating appliance is intended t be used at ambient temperatures ranging from 
16 C to 32 C; 

◆ Subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging 
from 16 C to 43 C. 

◆ Tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 
16 °C to 43 °C 
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 Disposal, EU Declaration of Conformity 

Disposal of electrical and electronic equipment 
To protect our environment and to recycle the raw materials used as completely 
as possible, the consumer is asked to return unserviceable equipment to the 
public collection system for electrical and electronic. 
The symbol of the crossed indicates that this product must be returned to the 
collection point for electronic waste to feed it by recycling the best possible raw 
material recycling. By ensuring this product you will prevent possible negative 

effects on the environment and human health, which could otherwise be caused due to 
improper disposal of that product. The recycling of materials from this product, you will help 
to preserve a healthy environment and natural resources. 
For detailed information about the collection of EE products contact M SAN Grupa dd or the 
dealer where you purchased the product. 

EU Declaraton of Conformity  
This device is manufactured in accordance with the applicable European 
standards and in accordance with all applicable Directives and Regulations. 

EU declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Product information sheet 
Product Information sheet data entered into the EPREL database  
For more info and Product Information sheet, please scan QR code or 
visit Vivax web site: www.vivax.com 



Grupa

 
 

 
o o.



Grupa











 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 









 



 

 

 

 

 

 





 

 

 

 

 

 
 





 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 

 





M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

MODEL NAPRAVE 

SERIJSKA ŠTEVILKA 

DATUM IZROČITVE BLAGA 

ŠTEVILKA PRODAJALČEVEGA 
RAČUNA 

PRODAJNO MESTO 

PODPIS IN ŽIG PRODAJALCA 
 

SPOŠTOVANI! Zahvaljujemo se vam za nakup naprave in upamo, da boste s svojo izbiro zadovoljni. Če bo v garancijskem 
obdobju potrebno popravilo izdelka, vas prosimo, da se posvetujete s pooblaščenim prodajalcem, ki vam je izdelek prodal, 
ali pa nas pokličite na spodaj navedeno številko oz. nas obiščite na navedenem naslovu. PROSIMO VAS, DA PRED UPORABO 
IZDELKA NATANČNO PREBERETE TEHNIČNO DOKUMENTACIJO IN PRILOŽENA NAVODILA! 

 

GARANCIJSKA IZJAVA 
1. S to garancijsko izjavo uvoznik jamči za kakovost izdelka oz. brezhibno delovanje v garancijskem roku, če ga boste

uporabljali v skladu z njegovim namenom in priloženimdsgai navodili. Proizvajalec izdelka prek ekskluzivnega uvoznika 
oz. zastopnika ter dajalca garancije v Republiki Sloveniji jamči brezplačno popravilo izdelka v skladu z veljavnimi predpisi 
in pogoji, opisanimi v tem garancijskem listu. Vse morebitne okvare bodo v garancijskem roku brezplačno odpravljene 
pri pooblaščenem serviserju. 

2. Garancijski rok začne teči z dnem nakupa izdelka in za Vivax LED TV, Home velike gospodinjske aparate (pralne stroje,
pomivalne stroje, štedilnike in vgradno tehniko) traja 24 mesecev, za Vivax Home manjše gospodinjske aparate 
(vključno z mikrovalovnimi pečicami, grelci in radiatorji), Audio i DVB-T prijamniki, Smart telefoni, Tablice pa 12
mesecev. 

3. Rok za odpravo napake znaša 30 dni. Če napaka ni odpravljena v navedenem roku, proizvajalec potrošniku brezplačno
zamenja blago z enakim, novim in brezhibnim blagom, razen če pred potekom roka potrošnika obvesti, da se navedeni 
rok podaljša na čas, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave, pri čimer se rok lahko podaljša za največ 15
dni. 

4. V kolikor bi se neskladnost blaga pokazala v manj kot 30 dneh od dobave blaga ima potrošnik pravico od garanta takoj
zahtevati vračilo plačanega zneska. 

5. Če garant oz. pooblaščeni serviser v zgoraj navedenem roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik 
od garanta zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine. 

6. Garancija se prizna le ob predložitvi računa nakupa ter tega garancijskega lista, ki mora biti pravilno izpolnjen oziroma 
mora vsebovati datum prodaje, žig in podpis prodajalca. 

7. Čas, v katerem vam uvoznik zagotavlja servis, vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate, je vsaj 3 leta po
preteku garancijskega roka. 

8. Prodajalec ni usposobljen za tehnično presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odločati o zamenjavi izdelka 
brez mnenja pooblaščenega servisa o okvari. 

9. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
10. Garancija velja samo na območju Republike Slovenije. 
11. V skladu s členom 16. ZVPot, garancija ne izključuje pravic potrošnikov iz naslova stvarne napake
12. GARANCIJA NE VKLJUČUJE: Rednih pregledov, vzdrževanja z menjavo potrošnih delov ob normalni uporabi, prilagajanja 

ali spreminjanja izdelka z namenom izboljšanja ter uporabe, ki ni opisana v tehničnih navodilih za uporabo, razen, če je
za te spremembe uvoznik predhodno dal soglasje. 

GARANCIJA NE VELJA V PRIMERIH: 
Če kupec ne predloži pravilno potrjenega garancijskega lista in računa nakupa izdelka. 
Če kupec ni upošteval navodil za uporabo izdelka. 
Ob vsakem posegu nepooblaščene osebe ali kakršne koli druge predelave izdelka. 
V primeru okvar zaradi višje sile: udar strele, električni udar v električnem omrežju, naravne nesreče itd.  
V primeru okvare zaradi nepravilne uporabe ali nepravilnega transporta. 
V primeru, ko je do okvare prišlo zaradi napake v omrežju, na katerega je naprava priključena. 
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani: www.msan.hr/dokumentacijaartikala 

Izdelek na trgu EU postavlja:  M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, Croatia  
Tel: +385 1 3654-961, Fax: +385 1 365 4982 

 e-mail: info@mrservis.hr, prodaja@mrservls.hr,  http://www.vivax.com 
 

GARANCIJSKI LIST SLO



M SAN GRUPA d.o.o., Dugoselska ulica 5, 10372 Rugvica, tel: +385 1 3654 961   www.msan.hr   e-mail: helpdesk@msan.hr 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

DATUM SPREJEMA 
NAPRAVE V SERVIS 

DATUM POPRAVILA 

 LED TV
 MANJŠI GOSPODINJSKI APARATI

(vključno z mikrovalovnimi pečicami, grelci in radiatorji)

NTT d.o.o.
Štrbenkova 4, 3320 VELENJE 
 

Servis: Tel.03 897 39 50, E-mail. servis@ntt.si 
Web: http://www.ntt.si/ 

SerVic d.o.o.
Trpinčeva ulica 37A, 1000 Ljubljana 
 

Servis: Tel. 01 601 01 50 
E-mail. info@svc.si 
Web: http://www.servic.si 

 SMART TELEFONI, TABLICE

NTT d.o.o.
Štrbenkova 4, 3320 VELENJE 
Servis: Tel.03 897 39 50, E-mail. servis@ntt.si
Web: http://www.ntt.si 

 VELIKI GOSPODINJSKI APARATI
(pralni stroji, pomivalni stroji, štedilniki in vgradna tehnika) 

SerVic d.o.o.
Trpinčeva ulica 37A, 1000 Ljubljana 
Servis: Tel. 01 601 01 50
E-mail. info@svc.si
Web: http://www.servic.si 

SEZNAM SERVISNIH MESTA SLO
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